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Пролог


Неделю назад мне пришло подтверждение из замка, расположенного на самом краю королевства, у замка было романтичное название Лебединый край. В подтверждении было указано, что я подхожу и мне готовы предложить должность экономки, в конверте также лежал контракт и чек, покрывающий расходы на дорогу.
Сумма была стандартная, рассчитана на то, что поеду я на добротном, но рассчитанном на простых людей транспорте, никаких индивидуальных карет или повозок не предполагалось. Зато хватало на еду и ночлег. Ехать в этом замок таким транспортном примерно две недели.
И вот уже неделю я еду, трясясь в этом дилижансе, среди, не всегда пахнущих розами, горожан, перемещающихся между городами и посёлками королевства, так похожего на Францию восемнадцатого века. Но на самом деле это совсем другой мир.
А этот замок моя последняя надежда, именно там живёт человек, который год назад забрал мою дочку. Вернее, дочку молодой женщины, в тело которой я попала.
Теперь меня зовут Мари Фантен, а ещё не так давно я была Васильевой Марией Валерьевной, которая прожила сорок лет в своём мире и умерла во время пандемии.
Я вспомнила как год назад, пришла в себя в больнице для нищих в этом странном мире с магией, после того как умерла в своём. Совершенно без памяти, денег и перспектив. Спасибо, что одна из монашек рассказала, что у меня есть дочь, но никто не мог сказать, где и под чьим присмотром я её оставила.
И вот наконец я смогла её разыскать, говорят владелец замка страшный человек, когда-то он убил свою жену и дочь, меня все отговаривали ехать, но разве может кто-то остановить Марию Валерьевну?



Глава 1


Год назад
Первое, что я увидела был высокий серый потолок, на котором не было никаких ламп, проводов, противопожарной сигнализации, ничего. Я совершенно точно была не дома. Последнее что я помню, это как я начала задыхаться. Такое странное ощущение, ты пытаешься вдохнуть, но внутри тебя как будто перекрыли возможность впустить в себя воздух. Потом как сквозь туман, пробиваются даже не фразы, слова: ИВЛ, кома.
И вот я попробовала вдохнуть, воздух наполнил лёгкие, но сразу же захотелось прокашляться. Попыталась приподняться, но жуткая слабость не позволила, поэтому лишь удалось перевернуться на правый бок.
Так странно пол тоже не был похож на больничный чистый линолеум, по крайней мере, когда я в последний раз лежала в больнице, это, конечно, было давно, там был светло-зелёный линолеум, который несколько раз в день протирали водой, остро пахнущей хлоркой.
Здесь же были доски, причём следы песка, какой-то пыли и соломы, явно принесённой с улицы, давно никем и ничем не убирались.
Пока пыталась выкашлять комок, который мешался в горле, ко мне подошла женщина в какой-то чёрной рясе и ласково что-то начала говорить, придерживая мою голову.
Она начала говорить, как мне показалось, по-французски, прошло несколько секунд, прежде чем я осознала, что понимаю, о чём она говорит:
— Мари, я рада что ты выжила, погоди, я принесу тебе воды
Она поправила подушку, помогла мне улечься повыше и вскоре принесла мне воды в глиняной кружке.
После нескольких глотков воды стало легче. И я попыталась задать вопрос, ещё не понимая, я его на русском задам или тоже на французском. Я закончила французскую школу и неплохо знала язык, но, конечно, не как носитель.
— Где я? — спросила, и только потом поняла, что говорю всё-таки по-французски, голос был точно не мой, очень мягкий, мелодичный, словно журчащий ручеёк. У меня же был низкий голос, немного хрипловатый, за счёт повреждения связок, полученных в детстве после сильной ангины.
Монашка с жалостью посмотрела на меня, погладила по голове словно маленького ребёнка.
— Ты в лечебнице Святого Франциска. Здесь всем оказывают помощь.
И тут я обратила внимание, что помимо меня в комнате стоит ещё с десяток кроватей, на которых кто-то лежит.
— А-а почему я здесь?
И снова монашка с жалостью на меня посмотрела:
— Всё-таки ритуал почти убил тебя, девочка. Ты хоть что-то помнишь?
Я замотала головой, всё ещё не веря в происходящее. Какой, нафиг ритуал, какая девочка.
Оказалось, что зовут меня Мари Фантен, и мне двадцать три года, и здесь я оказалась, потому что не могу оплачивать лечение. А поплохело мне из-за того, что я решила продать свою … магию, но что-то пошло не так и, судя по всему, Мари умерла. Я, наверное, тоже умерла, там в двадцать первом веке под аппаратом ИВЛ, и оказалась здесь в магическом мире в королевстве похожем на Францию восемнадцатого века..
И ещё у меня есть дочь, а так как на работу здесь не принимали девушек с детьми, то она жила в какой-то семье, которой я посылала деньги на её содержание. Но меня выгнали с работы и всё что мне оставалось, это либо пойти на панель и начать продавать себя, либо продать магию. Видимо, Мари ещё не настолько отчаялась, чтобы продать себя и решила, что сможет пережить ритуал забора магии, хотя он и считался очень опасным.
Но постоянные лишения, голодания и стрессы, ослабили организм девушки и Мари умерла.
На этом монашка отвлеклась, кто-то на соседней койке пришёл в себя и начал стонать. Она пообещала ещё раз подойти ко мне и принести что-нибудь поесть.
Я же лежала, глядя в серый потолок и вспоминала.
* * *
Я — Васильева Мария Валерьевна, сорока лет отроду, бездетная, последнее время вечно сидящая на диетах с полной бесполезностью для своих девяносто трёх килограммов, при росте метр шестьдесят пять. Когда всех посадили на карантин из-за ковида, переехала к маме, и вот сама заболела. Вызванный врач, измерив уровень кислорода в крови, сделал тест, покачал головой, выписал какие-то лекарства и «доброжелательно» так сказал:
— Вес у вас большой, девушка, если почувствуете себя плохо, сразу вызывайте скорую, не ждите
Я ещё тогда пошутила, что мол «за девушку» отдельное спасибо.
Хотя, конечно, после того как ушла от мужа семь лет назад и сделала аборт, когда узнала, что он живёт на две семьи, и там у него уже двое детей, всего за три года набрала двадцать килограммов, и вот теперь больше похожа на бегемотика, чем на девушку.
У нас долго не получалось с мужем зачать, и вот наконец мне удалось забеременеть, и надо же такому случиться, что мне захотелось сразу об этом сообщить своему мужу. Поехала к нему на работу, у него свой офис небольшого архитектурного бюро в центре города. Офис располагался в жилом доме на первом этаже. Вхожу в офис и сталкиваюсь с моложавой блондинкой, выходящей из офиса и ведущей за руку двоих детей, мальчиков.
Отступаю, чтобы дать возможность выйти, и тут вижу, как её нагоняет мой муж, подхватывает одного из мальчишек на руки, чуть подбрасывает, целует, в это время второй протягивает к нему ручки и кричит:
— Папа и меня, и меня
Он подбрасывает и второго, целует женщину и говорит:
— Сегодня ночевать не приду, меня не ждите, буду завтра.
Я сразу позвонила его другу, который вроде бы считался другом нашей семьи и задала тому вопрос в лоб.
Он не стал мяться и скрывать, сказал, что да, все знали. Положила трубку и поехала к нотариусу.
Уже через два часа все документы были переделаны.
Дело в том, что мне от отца досталась фабрика по производству декоративных изделий из керамики. Собственно, так мы и познакомились с мои мужем. Он как архитектор присутствовал на одном из обучений, которые проводила наша компания, я тогда уже активно помогала отцу и презентовала наши изделия, где их применять, как с ними работать и так далее.
А муж, тогда ещё просто «свободный дизайнер», без своего офиса и без квартиры, подошёл и ко мне, чтобы уточнить пару вопросов, потом мы начали встречаться и уже через полгода он предложил мне руку и сердце.
А через год ушёл из жизни отец, и его дело в свои руки взяла я. Мужу помогла открыть архитектурное бюро, много он не зарабатывал, но самореализовывался.
— Ага, хорошо так самореализовался, — подумала я, вспомнив блондинку с двумя детьми.
В общем, из всех завещаний и страховых программ муж был удалён, согласно брачному договору, вот здесь спасибо папе, я могла в одностороннем порядке выйти из брака, если не было детей.
Мужу написала, что мне надо срочно уехать на неделю, и занялась «расторжением» брака. Первым делом пошла и сделала аборт. Справку о том, что не беременна отнесла юристам. Только потом я поняла какую страшную ошибку я совершила, но в тот момент словно чёрная пелена накрыла меня, я считала, что всё делаю правильно. Дура!
Через неделю, измотанная, но нисколько не сомневающаяся в правильности того, что делаю, вернулась домой. Осмотрелась вокруг. Большая двухэтажная квартира в престижном районе в шикарном новом доме бизнес-класса. Мужа дома не было, но была записка, что он соскучился и постарается приехать с работы пораньше. Времени было мало, поэтому первым делом я собрала его вещи и отправила ему на работу. Охрану предупредила, что нахожусь в процессе развода и мужа пускать нельзя. Прописан он не был, квартира полностью принадлежала мне, поэтому вопросов у управляющей компании не возникло.
Следующий звонок был агенту по недвижимости. Выставила квартиру на продажу. Себе же попросила подобрать что-то поскромнее в этом же районе.
Уже через неделю я жила в прекрасной двухкомнатной квартире с видом на пруд. Огромные окна в пол, низкие широкие подоконники с подушками, тихий закрытый двор.
С мужем я больше не общалась, удалив его контакт и заблокировав. Получила кучу сообщений от «друзей», которые писали, что «очень рады», что я наконец-то «прозрела». Их я тоже заблокировала.
Радость ушла из жизни, меня накрыло осознание, что я совершила непоправимую ошибку, которую уже не исправить. Чувство вины переполняло меня, я убийца, сама своими руками уничтожила… себя. И я «умерла».
Нет, я продолжала жить, спать, дышать, есть, ходить на работу, но на самом деле, это я просто притворялась. Боль и вина разъедали меня. Я перестала за собой следить, «ударилась» в бизнес и сладкое. Тортики, пирожные и мороженное. Когда спохватилась, то выяснилось, что надо менять весь гардероб. Шмотки оверсайз, сидели на мне в обтяжку. Сахар в крови зашкаливал. Зрение упало, сердце начало сбоить.
Решила, что надо взять себя в руки, попробовать исправить ошибку. Но голодания, спортзал, врачи, диеты, иглоукалывания, таблетки ничего не помогало. Вернее помогало, но стоило остановиться и всё «моё» возвращалось обратно. В конце концов я плюнула на это и успокоилась, пока не пришла пандемия.
И вот я заболела, и однажды утром я не смогла вдохнуть. Хорошо мама была рядом, она вызвала скорую и меня срочно госпитализировали.
А сейчас я проснулась здесь.
Да, я прощупала себя под тонким серым одеялом, нет жирненького живота, зато явно торчат тазовые кости, рёбра и почти нет груди.
И вообще такое впечатление, что я не доедала и довольно долго.



Глава 2


После жидкого бульончика, больше напоминавшего тёплую водичку с картофелиной, забылась сном. Во сне мне приснилась маленькая девочка, светленькая с кудряшками, голубые глазки смотрели серьёзно, на девочке было поношенное серое платьице и большие, явно не по размеру, башмаки.
— Дочь. Вдруг осознала, что это моя дочь. Я не знала никогда эту девочку, но вдруг поняла, что это мой второй шанс, что я могу исправить ту фатальную ошибку, которую совершила по большой глупости. Это мой шанс стать мамой и этого ребёнка я спасу, а он спасёт меня.
Вскочила так, что даже закружилась голова. Но почему она в таком виде, как будто уличный ребёнок. Может это просто какие-то воспоминания?
Ночью ещё несколько раз просыпалась, девочка больше не снилась, но один раз приснился какой-то плешивый мужик, который кричал на меня, что я обманщица и мошенница и он не заплатит мне ни су*, а я плакала и умоляла его, даже встала на колени.
(*су — Денежная единица и монета Французского Королевства во второй половине XIII–XVIII веков)
Следующий раз я проснулась под утро, кто-то сильно кашлял, потом затих, а ещё через некоторое время пришли монашки и с ними здоровый мужик, который завернул тощее тело и вынес куда-то словно сломанную куклу.
Я поняла, что надо отсюда уходить. Да, слабость ещё была страшная, но страшнее было заполучить какую-нибудь заразу в этой лечебнице, куда брали всех.
В узкие окна пробивался серый свет, ко мне снова подошла монашка, с которой я говорила в первый день.
— Как ты Мари?
— Я хочу уйти, мне надо найти дочь, но я совсем не помню, где я её оставила
— Куда же ты пойдёшь, у тебя совсем нет денег, — жалостно сказала монашка, потом строго посмотрела на меня и спросила, — надеюсь, что ты не решила идти по лёгкому пути распутных женщин?
Меня даже передёрнуло, как представила себе, что здесь в условиях антисанитарии, непонятно какие болезни, и люди, и я пойду по пути Сонечки Мармеладовой?
Ну уж нет, насколько я знаю работы всегда много, просто люди думают, что это тяжело, но я лучше свинарник убирать буду, чем пойду торговать собой.
Тем более, — на этом моменте моих размышлений стало весело, — что вряд ли дадут много, уж больно я тощая.
— Нет, конечно, матушка, пойду искать работу, может вы мне подскажете, что бы я могла делать? — на мгновение показалось, что монашка не очень хотела, чтобы я уходила, но возможно, что я ошибалась.
— На фабрику снова тебя не возьмут, там всё тот же управляющий, который тебя выгнал, когда узнал, что у тебя есть ребёнок, — начала говорить монашка
Я удивилась:
— А почему нельзя иметь ребёнка?
Монашка сочувственно покачала головой:
— Можно, конечно, но, если у тебя есть муж, или ты вдова, а не девица, которая нагуляла ребёнка неизвестно от кого.
— Упс, — подумала я, — вот это поворот, значит мужа-то нет. Так это даже хорошо, зачем мне какой-то незнакомый мужик.
— И что теперь меня никуда не возьмут? — понимая всю неприглядность картины, переспросила я
— В городе вряд ли, — мягко ответила монашка, — вот если бы ты умела считать, писать, тогда можно было бы поискать работу в небольших имениях за городом.
— Бинго! Вот и мой козырь! — подумала я, а вслух сказала, — так я умею, и читать, и писать, и считать.
Монашка посмотрела на меня с подозрением:
— Пойдём
Помогла мне встать с кровати, надеть толстые тапки на завязках и повела из общей комнаты куда-то по узкому коридору.
Меня ещё знатно пошатывало, но я понимала, что, если продолжу лежать, то так здесь и останусь.
Вошли в небольшую комнату, похожую на келью. В углу и вправду стояла узкая кровать, рядом небольшой стол, на нём были письменные принадлежности.
— Садись, — неожиданно строго сказала монахиня. Положила передо мной желтоватый лист бумаги и сказала: — пиши.
— Что писать?
— Имя своё пиши
Сначала неуверенно, было заметно, что рука Мари не была приучена держать перо, но моя-то была, поэтому несколько медленно, но у меня получилось вывести первые буквы имени, а вот уже фамилию я написала довольно быстро.
Потом матушка Боншон, оказывается у монахини тоже было имя, которое она мне продиктовала, чтобы посмотреть, как я пишу другие слова, задала мне несколько элементарных арифметических задач.
С этим, конечно, я справилась ещё быстрее. Ну, серьёзно, самым сложным было сложение и вычитание цифр до тысячи.
Довольная проведённым тестом, матушка Боншон взглянула на меня и озадаченно проговорила:
— Но почему ты, грамотная пошла работать на эту ужасную фабрику? Ты могла бы устроиться на совсем другие деньги и уже точно не продавать магию.
— Я не помню, матушка, — ответила я, радуясь, что у меня есть официальная причина так сказать.
Монахиня погладила меня по голове:
— Вот и волосы свои ты продала, теперь пока не отрастут не сможешь понять, осталась у тебя магия или сожгли тебе каналы-то. Забрать-то не смогли, а вот вовремя не остановили, ты и выгорела.
Матушка снова с жалостью посмотрела на меня и продолжила:
— Ну волосы — это не страшно! Платок завяжем, сейчас многие так носят, а то объясняй каждому, что с волосами. Дам я тебе письмо рекомендательное в один дом, в дне пути от столицы, там им нужна экономка, которая может и еду сготовить и убраться, денег у них немного, но люди порядочные.
Предложение, конечно, было шикарное, но меня смущал один момент:
— Матушка, а я же не помню ни какие цены, ни где что покупать.
— Не волнуйся Мари, я всё им напишу, там тебя и научат. Только платить, конечно, много не смогут, но всё-таки больше, чем ты на своей фабрике получала, за двенадцать часов тяжёлого труда.
Как бы мне ни хотелось уйти уже сегодня, пришлось остаться ещё до утра следующего дня. Я озвучила свои опасения матушке Боншон, и она, ну, что за чудесная женщина, оставила меня на ночь в свободной келье. Мне даже дали таз и допустили в местную помывочную.
Правда пол там был склизкий, а толстые тапки меня заставили снять, вместо мыла дали горшок с какой-то вонючей жижей, похожей на смесь золы и жира. Но учитывая, что приютившее меня тельце недельку точно не мылось, то и это меня порадовало. Главное, что вода была почти горячая.
Я спросила у матушки Боншон, неужели магией нельзя что-то сделать с чистотой и с подачей воды. Монахиня снова грустно погладила меня по голове, вздохнула и сказала:
— Совсем ты как маленькая стала, ничего не помнишь. Магия такая называется бытовая и она очень дорогая, редко у кого бывает, все такие маги дворяне и они на особом учёте, служат королю за большие деньги, а у кого-то из простых редко бывает, да и то крохи. Это, если в роду кто-то из аристократов нагрешил. Вот у тебя как раз такая бытовая магия-крошка и была, поэтому и вцепились в тебя, и всё пытались вытащить, да видно не судьба.
Матушка вздохнула и продолжила:
— Может и хорошо, что ты оказалась здесь, никто и не вспомнит, что ты не выжила, а то вдруг магия восстановится, и тогда они снова захотят отобрать её у тебя. Контракт-то твой не вернули. Поди докажи, что он не выполнен с их стороны.
* * *
Утром, хорошо выспавшись, в келье было значительно теплее и спокойнее, никто не хрипел, ни кашлял, не стонал, и даже сны мне в эту ночь не снились, я оделась в простое серое платье, которое был мне слегка великовато, хотя матушка Боншон утверждала, что это именно моё платье, получив от матушки последние напутствия и рекомендательное письмо, в которое матушка положила и результаты моего тестирования, я вышла из лечебницы.
Снаружи светило солнце, душу грело то, что есть такие люди как матушка Боншон, которая дала мне с собой булочку и ещё вложила мне в руку две монетки, сказав, что за одну меня довезут до Шантильи, где находится дом семьи Моран, который и был конечной точкой моего путешествия, а на вторую я смогу купить себе поесть в дороге, потому что ехать мне примерно четыре часа.
Есть не хотелось, решила, что денёк потерплю, монетку отложила подальше и пошла искать станцию дилижансов, чтобы купить билет.
До отъезда из Парижа мне ещё надо было зайти на фабрику, найти товарок Мари, которым она возможно могла рассказать, где и у кого оставила дочку.
М-да, магическая версия Парижа не впечатлила. Возможно, в богатых кварталах и было чисто, но то, что я видела, проходя по краю центрального округа, выглядела грязно, нище и вонюче. Хотя по расположению монастырь Святого Франциска находился почти в центре, недалеко от Лувра. Навоз на улицах, которые, кстати, были вымощены брусчаткой, был наименьшим из зол. Клошары кучками возились практически около всех храмовых зданий, которых в центре было очень много.
От Сены ощутимо попахивало, был конец весны, видимо переход от холодного времени на тепло спровоцировал гниение того, что накопилось в этой «романтичной» реке.
Фабрика располагалась на другом берегу Сены, там, где не было дворцов и было мало храмов, зато виднелись трубы производств, из некоторых уже валил чёрный дым.
— Что же производили на той фабрике, где работала Мари?
Перейдя на ту сторону, сразу ощутила большую разницу. Нищих здесь почти совсем не было. Оно и понятно, некому было подавать, люди почти все ходили в такой же серой одежде, которая была и у меня, были хмурые и даже продажные женщины, встречавшиеся иногда на перекрёстках, были одеты серо.
Рабочий район, — решила для себя и сделав уверенный вид, пошла искать фабрику.
К удивлению, нашла, причём я бы точно прошла мимо, но вдруг меня окликнула одна из женщин, направлявшихся к зданию фабрики.
— Мари, ты ли это? — я подошла, женщина улыбнулась, у неё не хватало двух верхних зубов.
Я остановилась, женщина явно знала Мари.
— Ты что, Мари, не помнишь меня? Я же Кларисс, — с удивлением в голосе произнесла женщина
— Прости, я не помню никого, магию хотела продать, чуть не умерла
Женщина, которая назвалась Кларисс тут же, смягчилась и покачала головой:
— Всё-таки решилась да? Получилось?
Я отрицательно покачала головой:
— Нет, не вышло, очнулась в лечебнице для нищих, ничего не помню
Кларисс начала поглядывать на толпу женщин, стоявших на входе в здание.
— Послушай Мари, мне пора, — стала говорить она, озираясь, как будто боялась, что кто-то увидит её стоящей рядом со мной.
Но я не могла отпустить её просто так, возможно она знала, где мне искать дочь
— Постой, Кларисс, может я говорила, где оставила свою дочь?
Но Кларисс уже отходила от меня, на ходу качая головой:
— Ты никому не говорила про дочь
Вдруг из-за спины раздался неприятный мужской голос, неприятный, потому что говоривший странно тянул согласные, произнося и сильно в нос
— Так-так, и кто же это у нас здесь? Неужели шлюха Мари Фантен. Я что тебе в прошлый раз плохо объяснил?
Я обернулась и увидела того самого плешивого мужика из моего сна, перед которым Мари падала на колени.
Одет он был не в пример, толпившимся у входа на фабрику, работягам. Добротный чистый камзол чёрного цвета, брюки серые, ботинки из хорошей кожи. Под камзолом была желтовато-белая рубаха и завершал образ шейный платок, тоже серого цвета, как и брюки.
— Чего уставилась? Оглохла что ли?
Поняла, что вот этот плешивый и есть управляющий фабрикой и он вполне может знать, где находится дочь Мари, откуда-то же он узнал о тщательно скрываемом секрете. Но нормально спросить мне помешала злость, ведь из-за этого чмо, Мари пришлось пойти на смертельный ритуал. И вместо того, чтобы поклониться и ответить, я спросила:
— Господин, а откуда вы узнали, что у меня есть дочь?
Управляющий даже замолчал, так его возмутило моё нахальство, но он всё же решил вернуться к своему противному тону:
— Если ты пришла обратно проситься, то это бесполезно, ты же видела договор, на работу берём только бездетных.
Проговорив это, плешивый развернулся и пошёл ко входу на фабрику, где стал прикрикивать на женщин, которые расступались перед ним и вскоре он исчез за дверями.
Как только управляющий вошёл внутрь фабрики, я почувствовала, что кто-то тронул меня за локоть. Это была очень пожилая женщина, и у неё тоже было мало зубов и от неё плохо пахло.
Женщина, я бы даже сказала старуха, откашлялась, смачно сплюнула и хриплым голосом сказала:
— Мари, помнишь ли ты старую Лю?
— Нет, я не помню никого, — сказала я, стараясь не морщиться от запаха немытого тела, исходящего от женщины.
— Я слышала, что ты спрашивала Кларисс и господина Гризмо о дочери, — старуха снова закашлялась, снова сплюнула, меня начало подташнивать, насколько она была противная.
Я промолчала, почему-то мне казалось, что старуха ничего не знает, просто решила поживиться за мой счёт.
Но старуха оказалась очень настойчивой и оправдала моё мнение:
— Мари, если ты дашь монетку старой Лю, то я тебе расскажу, где ты оставила свою малышку.
* * *
Конечно, монетку я отдавать не собиралась, но не выслушать противную старуху, означало упустить возможность узнать, где искать дочку. Я предложила ей булочку, которую выдала мне сердобольная матушка Боншон.
То, как старуха вцепилась в булочку заставило меня устыдиться своих плохих мыслей о ней, даже, если она привирала, она действительно была голодная. Пришлось подождать, пока старуха немного насытиться, разминая булочку беззубым ртом.
— Вы скажете мне, что вы знаете? — теряя терпение спросила я, обращая внимание на то, что женщины, спешившие на фабрику, смотрели на старуху с брезгливостью, а некоторые даже ненавистью. Или мне так показалось?
— Куда ты торопишься, — хрипло проговорила старуха, на губах у неё застряли крошки от булочки, было неприятно на неё смотреть, — или ты думаешь, что ты нужна своей дочери вот такая вот полумёртвая, без работы и без денег? Почему бы тебе не подзаработать перед тем, как ты поедешь к дочери?
И тут до меня дошло. Вот же старая сутенёрша! Скорее всего она узнала о дочке от Мари, когда ту вышвырнули на улицу с фабрики. А старуха, похоже, постоянно здесь ошивается, сразу предлагая несчастным девушкам «непыльную» работёнку. Поэтому девушки и женщины, идущие на фабрику, так неприязненно на неё смотрели, потому что в определённый момент каждая может оказаться потенциальной кандидаткой для уговоров этой старухи.
А я её ещё пожалела, булочку ей дала. Бог с ней с булочкой. Но просто обидно, возможно мимо меня прошёл кто-то из работниц фабрики, кто мог что-то знать, а я здесь стою с этой вонючкой, кормлю булочкой, и выслушиваю её грязные предложения.
Преодолевая брезгливость, я наклонилась к старухе так, чтобы она точно услышала и проговорила ей прямо в лицо, надеясь, что раз уже тут есть магия, то мой блеф должен сойти за правду, хотелось ещё схватить её за рубаху и потрясти как следует, но не хотелось пачкать руки:
— Слушай, ты! Либо ты мне сейчас же говоришь, где моя дочь, либо я тебя, старую, вонючую сутенёршу прокляну.
И сразу после этих слов рубашка, надетая на сутенёршу, вдруг начала её душить. Старуха захрипела и свалилась на землю, пытаясь руками оторвать взбесившуюся рубаху от шеи, но рубашка ещё больше вцеплялась в старуху.
Я растерянно оглянулась по сторонам, может у старухи что-то не так с одеждой или у меня галлюцинации от голода?
Я протянула руку и попыталась помочь старухе с рубахой-душительницей, которая уже хрипела, катаясь в пыли. И тут произошло чудо, старухина рубаха взяла и успокоилась.
Старуха-сутенёрша встала на колени, не пытаясь подняться и, не поднимая головы, проскулила:
— Госпожа магичка, не убивайте меня, старая Лю вам всё расскажет.
Я обернулась, чтобы посмотреть, кого старуха называет госпожой, но никого не увидела. Посмотрела на свою руку, ничего необычного на руке не было и, наклонившись, снова протянула руку к старухе, но та, подняв глаза и увидев, что я протягиваю к ней руку, весьма бодро вскочила и отскочила от меня.
Я решила, что она может убежать и схватила её за рукав. Старуха заголосила, пришлось снова припугнуть:
— А ну замолчи сейчас же.
Старуха замолкла, вонять, конечно, не перестала, но по крайней мере не пыталась убежать.
— Говори, — сказала я, понимая, что пока старуха боится магичку, она мне всё расскажет.
— Я знаю только город. Слышала, как ты, простите, вы, собирались туда ехать после того, как получите деньги за магию.
Старуха замолчала. Я ждала.
Неожиданно старуха решила поторговаться:
— Мне бы монетку.
Но что-то в моем лице подсказало старухе, что не стоит усугублять. И она, вздохнув и обдав меня смрадным дыханием изо рта, в котором явно было много гнилых зубов, обречённо сказала:
— Бурж, ты собиралась в Бурж, — снова перешла на ты старуха и, развернувшись заковыляла в сторону от фабрики.
Мне пришлось снова догнать её:
— Где там в Бурже?
— Этого я не знаю, но ты говорила, что там семья, в которой тоже были дети, две девочки, — устало сказала старуха, потом странно на меня посмотрела и тихо добавила, — могла бы и поисковика нанять.
Я стояла и смотрела в спину удаляющейся от меня старой Лю, как она сама себя называла, и понимала, что зря расстраиваюсь, потому как, если старуха сказала правду, а мне казалось, что да, тогда у меня есть направление. Теперь я знаю город, это Бурж, и, если он похож на тот, который в моём мире, то это очень небольшой городок и скорее всего я смогу найти там семью с двумя маленькими девочками плюс дочка Мари. Вернее, теперь моя дочка.
Её странная фраза, что я могла бы нанять поисковика смущала. Насколько я поняла по информации от матушки Боншон, магия в этом мире была, но крайне редко встречалась у простолюдинов, в основном ей владели аристократы и с какого такого перепуга кто-то из аристократов будет мне помогать искать мою дочь.
Я решила пока выкинуть это из головы, как и непонятную ситуацию с неизвестной магичкой, которая помогла мне «разговорить» старуху.
Но старуха была права, сначала надо было устроиться на работу, потому что ребёнку нужен дом.
Понимая, что от старухи больше ничего не добиться, я не стала её догонять. Решила пойти на станцию дилижансов и купить билет, чтобы поехать в Шантильи в дом семьи Моран, где меня ждёт работа. И, надеюсь, что в первый же выходной у меня будет и время, и деньги съездить в Бурж.
Для того, чтобы дойти до станции дилижансов мне пришлось снова пройти через мост в другую часть города. До другой стороны я добралась без особых приключений, правда уже перед самым мостом мне показалось, что за мной идёт какой-то мужчина, который, увидев, что я обратила на него внимание, остановился и, засунув руки в карманы рабочей куртки, резко повернул и пошёл в другую сторону. Я же поспешила перейти через мост.
Вспоминая инструкции от матушки Боншон, снова прошла до центральной площади.
На центральной площади мне снова стало жалко булочку, которую я отдала сутенёрше, потому что там стояли тележки, возле которых суетились женщины, зазывая утренних прохожих и предлагая им какие-то лепёшки, от них так обалденно пахло и жареной рыбкой и мясом и просто какими-то специями, что у меня тут же заурчало в животе, который, казалось и вовсе прилип к спине, и так захотелось есть, что я поспешила поскорее сбежать с «вкусной» площади и направилась к западной части города, где должна была находиться станция дилижансов.
Вскоре я увидела табличку, о которой рассказывала мне матушка Боншон и поняла, что без проблем дошла до станции.
Матушка сильно волновалась, рассказывая, чтобы я держала подальше, особенно если увижу группы мужчин. Матушка говорила, что в это время разные гуляки расходятся из игральных и весёлых домов и могут быть пьяными и разгорячёнными, и даже жандармы предпочитают с ними не связываться, поэтому в утреннее время редко можно встретить жандармов на улицах. Несколько раз я действительно видела шумные компании, состоящие из мужчин и ярко одетых женщин, но следуя совету матушки, старалась их обходить.
Конечно, матушка преувеличила, что я могу быть кому-то интересной. Тощая, в сером платье, с таким же серым платком на голове, вид я имела весьма плачевный, да ещё и ходила, пока, еле переставляя ноги. В целом меня даже устраивало такое положение дел, потому что давало ощущение безопасности. Проходящие мимо прохожие, казалось, не замечали меня. Несколько раз я встречала крикливо одетых женщин, в основном с пышными формами, на них было страшно смотреть, казалось, что парижская грязь въелась в них с макушки до пят, так «фонило» от них безысходностью.
Тогда я ещё не знала, что это во мне просыпается магия, и что её первое проявление случилось в ситуации со старухой, просто казалось, что воспринимаю всё через призму прошлого опыта.
Конечно, мне человеку всю жизнь, прожившему в мире, где магия есть только в книжках, да ещё на канале Рен ТВ, было сложно поверить в то, что я только силой своего желания способна изменять окружающее пространство. Но об этом я узнала позже. А сейчас я шла и пыталась понять хватит ли мне монетки на покупку билета до Шантильи.
Монетки хватило, правда сесть я могла только в хвосте фургона, но мне так даже больше нравилось, потому как в голове фургона может и трясло меньше, но и воздуха там было гораздо меньше, а учитывая, что в фургон набилось около двенадцати человек, то наличие маленького окошка в двери, становилось неоспоримым преимуществом.
Вскоре я уже сидела в дилижансе и ехала в новую жизнь. Что ждало меня там я не знала, но знала точно, что второй шанс я не упущу.



Глава 3


Граф Рено де Демартен был счастливым человеком. Он был сильный маг, в его роду магия передавалась по наследству, никогда не вырождаясь. Он был молод, силён, красив и богат.
Граф женился на красивейшей женщине Королевства. Причём женился по любви и уже скоро у него с женой родилась очаровательная дочь. В таком ощущении полного счастья прошло три года. Пока граф вместе с супругой не приехал на празднование дня рождения короля.
Королю Карлу IX исполнялось шестьдесят лет, в молодости король был красив, но невоздержанность в еде и в других удовольствиях, не могла не отразиться на его внешности. Сейчас король был грузен, страдал болями в ногах и одышкой, отчего характер короля в значительной степени испортился. Но несмотря на проблемы со здоровьем, король продолжал любить красивых женщин, и увидев супругу графа сразу же возжелал её.
Сначала граф и его супруга были приняты словно дорогие гости, а потом прозвучало тайное предложение от короля графине. Супруга графа, которая всегда чувствовала себя защищённой за спиной мужа, резко отказалась и пожаловалась супругу.
Граф был человеком прямым, влиятельным и чувствовал себя уверенно, потому что графство Демартен занимало почти половину королевства. Графство было расположено на западной оконечности Королевства, славилось своими богатыми недрами, там были соляные озёра, где добывлась соль для всего Королевства, в горах шли разработки жил с драгоценными камнями и железной рудой. Помимо этого, в графстве были огромные зелёные пастбища, где паслись знаменитые демартеновские овцы и коровы. Также в графстве имелось озеро с уникальной голубой глиной, которая якобы излечивала все болезни.
В венах графа де Демартен текла королевская кровь, но не Валуа, к ветви которой относился Карл IX, а Меровингов, легендарных королей, стоявших у основания Королевства.
Но Демартены не зря на щите носили девиз: «Без лести предан», поэтому, с тех самых пор как прапрадед Демартена присягнул текущей королевской династии, все Демартены хранили верность королям Валуа.
Граф ощущал себя в безопасности, он был в гостях у своего суверена, поэтому с собой у него был только небольшой отряд, но всё это были проверенные воины, с которыми он прошёл немало сражений, и поэтому граф прямо заявил королю, что тот неправ.
Король сделал вид, что принял его отказ, пожурил графа словно сына. Но той же ночью, в покои, где ночевал граф с женой, ворвалась личная гвардия короля. Графу удалось отбиться и дать время своим людям вывезти жену в безопасное место. Самого же графа схватили и бросили в темницу, обвинив в покушении на короля.
Людям графа удалось вывезти его жену, и спрятать её в графстве, где у де Демартена была своя маленькая армия. Но без приказа графа они не могла пойти против короля.
Что пережил граф в подвалах королевского дворца неизвестно, но на суде мало кто узнавал красавца графа де Демартена. Лицо его было в кровавых шрамах, одну ногу граф подволакивал. На суде Демартен подтвердил, что готовил покушение на короля и захват власти. В связи с чем его признали виновным и приговорили к казни через отделение головы от тела.
В тот же день супруге графа доставили пакет, в котором была копия решения суда, а также письмо от короля, который предлагал ей выкупить жизнь мужа всего за одну ночь с королём.
Графиня согласилась.
Король сдержал обещание и сохранил жизнь графу, заменив казнь на теоновые* рудники.
(*теон (выдуман.) — минерал, используемый для изготовления артефактов для хранения магии)
Над всеми магами, проговорёнными к рудникам, проводили ритуал по забору магии. На рудниках, где добывали кристаллы теона, магия заключённым была не нужна, потому что негативно влияла на качество камней.
На рудниках долго не жили, потому что камень был весьма токсичен, пока не его не превращали в артефакт, делая безопасным для носителя.
Король зло посмеялся над графом и графиней. Для сильного мага, каким был граф, потеря магии и пребывание на теоновом руднике было хуже смерти. Да ещё перед ритуалом король намеренно зашёл к графу, прикованному к стене в темнице, и смеясь рассказал, как его жена приползла к нему и что он с ней делал.
Так самый богатый и сильный маг королевства всего за несколько недель стал заключённым под номером пять, без имени и без будущего. Но начальник рудника любил выделить бывших аристократов и давал каждому имя, и заключённый номер пять получил имя Жан. А какая кому разница, с рудников обычно не возвращались.
Но через три года на Королевство обрушилась эпидемия болезни, которая поражала только магов, старый король не смог пережить и умер, кроме него умерло ещё много представителей аристократических родов, и в их числе законный наследник Карла IX и супруга графа. Болезнь забрала сначала маленькую дочку, а потом и мать.
На престол взошёл герцог Ангулемский, бастард Карла IX, после коронации, получивший имя Генрих V, и как человек, сам испытавший на себе безумие отца, первым делом занялся тем, чтобы освободить всех тех, кто незаслуженно пострадал от рук сумасшедшего короля.
Он понимал, что каждая земля привязана к своему владельцу и без наличия хотя бы одного истинного Демартена, никто не сможет полноценно править на землях графства. Уже сейчас в рудниках и шахтах начинались обвалы, а на прекрасные пастбища и скот обрушивались различные напасти.
И однажды утром в келью к заключённому Жану вошёл надсмотрщик.
Заключённый Жан давно не спал, он лежал, уставившись в потолок. Он давно уже пересчитал все трещинки, которыми был усеян деревянный потолок его камеры. Да, у заключённого Жана была отдельная камера, после того как он покалечил особо непонятливых, тех, кто пытался посягнуть на его койку и мужественность.
Заключённый Жан был признан агрессивным, неделю провёл в карцере без еды и с одной кружкой тухлой воды в день. По выходу из карцера был определён начальником рудника на проживание в отдельную камеру.
Работников и так всегда не хватало, а если Жан будет калечить каждый день хотя бы по одному, то скоро надсмотрщикам самим придётся лезть в рудник, чтобы выполнить норму.
Обычно Жан спал всего два-три часа, когда возвращался из рудника и падал от усталости на узкую койку, потом просыпался и лежал до рассвета, вспоминая кем он когда-то был. Последнее время он всё реже мог вспомнить лицо любимой женщины, и синие глазки маленькой белокурой девочки. Поэтому просто лежал и пересчитывал трещинки на потолке.
— Вставайте ваше сиятельство, — издевательски произнёс надсмотрщик, — на выход.
Жан решил, что настал счастливый день и он, наконец-то сможет умереть. Поэтому он встал, улыбнулся, продемонстрировав всё ещё крепкие зубы, на покрытом шрамами лице, оставшимися ему на память от гостеприимства короля, и ударил надсмотрщика в лицо, решив перед смертью получить удовлетворение, раздав долги тем, кто этого заслуживал.
Надсмотрщик, не ожидавший удара, упал, схватившись за лицо.
Гнусаво прохрипел:
— Но-ос, ты сломал мне нос ублю-юдок
Заключённый Жан вышел из камеры, перешагнув скулящего надсмотрщика. Остановился на выходе из барака, взглянул на синее небо, вдохнул, услышал за спиной возню, обернулся.
Надсмотрщик с кровью, текущей из свёрнутого носа, подходил к нему со спины, размахиваясь деревянной дубинкой с металлическим наконечником. Заключённый Жан знал, насколько болезненный удар этого наконечника. Сколько раз он испытывал эту боль, когда его, всегда сопротивляющегося унижениям, избивали несколько надсмотрщиков одновременно.
Сейчас же, когда он понял, что до свободы осталось несколько шагов, скорее всего его выведут на площадку напротив барака с карцером и там и закончится эта ненормальная жизнь, он вдруг осознал, что умереть можно весело и, выхватив дубинку из рук надсмотрщика пару раз тыкнул в тому в грудь и в горло. Надсмотрщик снова завалился на колени.
Заключённый Жан увидел, как к нему приближаются около шести человек других надсмотрщиков, во главе которых шёл начальник рудника.
Он уже приготовился к «последней битве», когда начальник рудника, господин Салю, захлопал в ладоши и сказал:
— Ну-ну, Жан, не стоит добивать несчастного Люка, он разве тебе не сказал, зачем я попросил тебя привести?
Заключённый Жан мрачно уставился на улыбающегося начальника рудника. Тот, впрочем, как и всегда, был одет в модного покроя камзол чёрного цвета. Господин Салю вообще предпочитал чёрный цвет, потому что на нем никогда не было видно пятен крови. Сам господин Салю был маленького роста, коротконог и лысоват. Туфли всегда носил на небольшом каблуке, с набойкой из железа на мысках. Маленькие глазки на лице всегда смотрели пронзительно, словно пытались продырявить собеседника.
Ответил начальнику сам Люк, поднявшийся с земли и утирающий кровь с лица:
— Когда бы я успел, он же набросился на меня словно сумасшедший.
Господин Салю снова обратил внимание на заключённого:
— Жан, у меня для тебя важная новость, отдай, пожалуйста дубинку Люку и пойдём
Заключённый Жан усмехнулся и вдруг, размахнувшись, со всей силы швырнул дубинку куда-то в сторону, стараясь попасть за пределы огороженной территории лагеря.
Потом посмотрел на господина Салю и сказал:
— Я готов, ведите
— Ну что же ты так обречённо, у нас меду прочим новости в Королевстве, — начал говорить господин Салю, двигаясь рядом с заключённым Жаном, словно они добрые друзья, вышедшие на прогулку.
Заключённый Жан не мог понять, что же происходит, еслои его не собираются убивать, то зачем всё это.
Дальше всё было ещё страннее. Господин Салю пригласил его в свой кабинет и усадил на кресло, предварительно приказав одному из надсмотрщиков постелить на кресло плед.
Заключённый Жан мылся последний раз месяц назад, когда ещё было холодно, и господин Салю решил, что заключённым нужны процедуры закаливания, и их всех вывели на берег реки, где по нескольку человек загоняли в холодную воду. Несколько человек потом так и умерли, заболев лихорадкой.
Поэтому плед скорее всего после того, как заключённый Жан на нём посидит, придётся выкинуть.
Принесли маленький столик, который придвинули к креслу, на столике был накрыт чай с…булочками.
— Садись Жан, у меня есть для тебя новости
В животе у Жана заурчало, и он не стал оказываться. Сел и принялся поглощать булочки, запивая их, обжигаясь, горячим чаем.
— Наш король умер, Жан, — выдержав паузу сказал господин Салю, — и у нас теперь новый король
Заключённый Жан перестал жевать и посмотрел на господина Салю, но промолчал
— Так вот, Жан, новый король теперь, Генрих V, признанный бастард старого короля, и он объявил амнистию, в том числе и для тебя, он возвращает тебе имя и титул, ты свободен. Теперь тебя снова надо называть его сиятельство граф де Демартен. Но ты уже прости меня, Жан, я позволю себе сохранить воспоминания о заключённом Жане, а не о графе де Демартене.
Заключённый Жан смотрел на господина Салю так, что тот решил на всякий случай вызвать охрану:
— Эй, ты не шали, ну…если хочешь буду называть тебя граф…после того, как помоешься.
Заключённому дали дали возможность вымыться в одном из бараков, переоборудованных в помывочную. Выдали серую одежду, она не соответствовала статусу графа, но была почти новой и что самое главное чистой.
Отросшие волосы, граф убрал в хвост, получил от начальника рудника кошелёк, в котором было десять золотых луидоров и пять ливров.
(*Ливр делился на 20 су. Золотой луидор составлял 20 ливров)
— Это тебе от короля, — не глядя на графа, сказал господин Салю, и заключённый Жан понял, что король на самом деле был гораздо щедрее, но начальнику рудника тоже надо на что-то жить.
Так, спустя два часа заключённый Жан, который уже забыл какого это быть графом де Демартен, оказался за воротами лагеря. Идти ему пришлось пешком, ближайшая станция дилижансов была только в городе, под названием Бурж



Глава 4


До Буржа бывший заключённый Жан, а теперь его сиятельство граф Рено де Демартен, шёл через лес, окружавший лагерь при теоновом руднике.
Графское имя звучало неожиданно чуждо, как будто рубаха не по размеру. Будто бы он стал маленький, а рубаха была большая и всё время норовила сползти то с одного плеча, то с другого. И он решил пока не называть себя так, имя Жан въелось в него, и он пока не мог понять насколько глубоко.
У бывшего мага интуиция всё ещё работала очень хорошо. Ему было неспокойно, всё казалось странным, и то, что ему не предоставили какую-нибудь лошадь или телегу, и то, что вручив кошель с целым состоянием, отправили пешком до ближайшего города.
Он остановился, отломал большую палку от умирающего дерева. Палку можно было использовать как посох и как оружие. У графа был с собой небольшой нож, который он выточил из камня. Оторвав от рубахи кусок ткани, он как мог приделал нож на конец посоха, получив тем самым практически пику, которая в умелых руках могла стать грозным оружием.
Интуиция его не подвела, уже на самом выходе из леса, он обнаружил засаду. Хорошо, что он заранее сошёл с дороги и теперь пробирался по еле видимой звериной тропе.
Звуки в лесу разносились хорошо, а те, кто устроил ему засаду, не стеснялись, полагая, что деваться бывшему заключённому некуда и сила на их стороне. Это были его старые знакомые надсмотрщики и к каждому у него был свой счёт.
За три года он научился становится тенью, невидимой и неслышной.
Первому из поджидавших его он свернул шею. Внимательно посмотрел какое оружие было у убитого. Взял в руки короткий меч, подбросил его. Оружие было плохонькое, несбалансированное, но на поясе у трупа висела плётка, её он и забрал. Оставалось ещё трое. Для того, чтобы использовать свой посох-пику и плеть, ему нужно было пространство, и он вышел на дорогу.
У заключённого Жана было большое преимущество, он не боялся ни боли, ни смерти, потому что уже умирал много раз. Надсмотрщики же, в основном нанимавшиеся на эту службу скрытые садисты из низших слоёв населения, в большинстве своём тряслись за свою шкуру и боялись боли.
Вскоре всё было кончено, Заключённый Жан никого из них не оставил в живых. Они бы его тоже не пожалели, возможно, даже бы поиздевались и оставили умирать долго и мучительно. Таких вещей за три года он видел много.
Он стащил трупы в сторону от дороги, полагая, что уже ночью падальщики, шакалы или волки, растащат остатки этих неудавшихся грабителей.
В карманах у горе-грабителей были пусть и небольшие, но деньги, его сиятельство забрал всё, что ему могло бы пригодиться. А именно оружие, табак и деньги. А что, это не мародёрство, а заслуженные трофеи.
До Буржа оставалось около одного льё*.
(*Сухопутное льё — примерно 4.5 км)
Ближе к вечеру мужчина вошёл в город, уплатив положенную пошлину, записался на входе как Жан Мартен.
Улыбнувшись в бороду, спросил, где бы он мог недорого переночевать и поужинать. Стражники, оценив небогатый вид странника посоветовали ему таверну «Жирного Луи».
Таверна располагалась ближе к центру, на одной из довольно чистеньких улочек Буржа.
На подходе к таверне ему встретилась маленькая девочка, тащившая ведро с водой почти в половину своего роста. Платьишко на ней было старым в заплатках, видно было, что с чужого плеча.
Испугавшись огромного бородатого мужчину, девочка бросила ведро и попыталась убежать, но ноги в слишком больших ботинках, мокрых от пролившейся на них воды, запутались, и она упала. Он подошёл, наклонился, на него глянули чистые, пронзительно синие, как небо, огромные испуганные глазищи.
Ничего не говоря, он протянул ей руку, девочка, как будто почувствовав, что ничего плохого он ей не сделает доверчиво схватилась ручкой за большую, покрытую шрамами ладонь. Помог ей встать.
Девчушка горестно посмотрела на валяющееся пустое ведро. Тогда он спросил:
— Пошли за водой?
Она кивнула. Он взял ведро в одну руку, за другую уцепилась девчушка и они пошли обратно к колодцу, который располагался чуть в стороне от улицы.
По дороге они разговорились, девочка сказал, что живет в таверне «Жирного Луи» и зовут её Эмилия, но все называют ей Лия.
— Какое красивое имя, — хрипло сказал мужчина, — давай я помогу тебе отнести воду, а ты покажешь мне дорогу в вашу таверну, сказал он, когда увидел, что девочка снова пытается сама поднять ведро.
Посмотрел, как она идёт, пытаясь удержать на ножках мокрые башмаки, поставил ведро, подхватил девчушку на руки, усадил на плечо, другой рукой взял ведро и такой живописной пирамидой они двинулись к таверне.
* * *
Мари. По дороге в Шантильи
Дилижанс был полный, в самом его начале, уж не знаю по какой причине это место считалось самым дорогим, занимало семейство, состоящее из дородного господина, который всё время потел, отчего ему приходилось вытирать лоб большим серым платком, и было непонятно, серым платок был по причине цвета материала, или от грязи. Супруга дородного господина тоже отличалась богатым телосложением, как их две дочери.
Девочки были крупные, поэтому было сложно определить возраст, но я решила, что они всё-таки ближе к подросткам.
Не успела эта «упитанная» семья усесться как они достали из корзинки еду и разложив на коленях такие же серые тряпки, похоже, что из того же материала, из которого был пошит и платок главы семейства, принялись дружно жевать.
Поскольку я так и не купила себе еды, то просто задыхалась от этих вкусных ароматов, чего-то мясного с чесночком, и сглатывала слюну. И честно говоря, на ближайшей остановке уже готова была расстаться со второй монеткой, которую хотела сохранить, чтобы начать копить деньги на поиски дочери.
Но возле меня сидела пожилая пара и женщина, неожиданно достала из сумки булочки, одну передала своему супругу, а другую предложила мне с доброй улыбкой:
— Кушай, деточка, я сама пекла
Не в моём положении было отказываться, поэтому я с благодарностью приняла такой неожиданный, но очень нужный подарок.
Ещё в дилижансе ехали две монахини, в рясах того же цвета, что была и у матушки Боншон. Возможно, здесь все монахини носили чёрные балахоны.
Напротив монахинь дремал крепкий молодой человек, лица которого никто не видел, он как только уселся на своё место, сразу надвинул шляпу на лицо и заснул, ну или сделал вид, что заснул.
Ещё в дилижансе оставалось три свободных места, но возница сказал, чтобы не занимали, что пассажиры на них есть, просто посадка будет на следующей остановке, при этом с подозрением поглядев почему-то на меня, как будто я первая кандидатка на то, чтобы пересесть к толстякам поближе.
Примерно через час со стороны «первого класса», как про себя обозвала место в дальней от двери стороне дилижанса, раздался дружный храп. «Упитанное» семейство во сне стало «радовать» нас продуктами брожения в их кишечниках и на весь дилижанс завоняло. Я практически высунула нос в узкую щель слухового окна, и только таким образом мне удалось немного смирится с послеобеденной атмосферой фургона.
Я обвела глазами дилижанс и обратила внимание, что кроме меня, больше никто не морщит нос, единственное, что мне показалось, что парень, «спящий под шляпой» развернул голову куда-то в мою сторону, отвернувшись от семейства, и пытается дышать через рот так, чтобы это выглядело естественно.
Через час фургон остановился, и возница открыл дверь, объявив остановку.
Я сразу же выпрыгнула из салона, но возница сообщил, что сейчас посадит дожидающихся пассажиров и фургон снова двинется.
Пока я вдыхала полной грудью, стараясь набрать побольше свежего воздуха, к фургону подошли трое. Причём один из них бы явно в более зависимом положении, чем двое других.
Когда они подошли к самой двери я увидела, что у одного руки связаны. Возница тоже это заметил и что-то недовольно пробурчал, но мужчины, видимо охранники, которые везли какого-то странного заключённого, не стали обращать на него внимание и залезли внутрь фургона.
Я, поскольку сидела на самом крайнем у двери месте, забралась последней.
Дилижанс отправился, возница объявил, что следующая остановка будет уже в Шантильи.
Прислонившись к двери так, чтобы свежий воздух из слухового окошечка попадал мне прямо на лицо, потому что с появлением мужчин дышать в фургоне стало ещё тяжелее. Резкий запах мужского пота, смешался с тем, что продолжал доноситься со стороны «упитанного семейства», да ещё от кого-то из мужчин резко пахло то ли ваксой, то ли ещё чем-то для обработки обуви.
— Да уж, — подумала я, — как мне выжить с таким чувствительным носом в этом магическом «средневековье». Но голод, тряска и слабость всё-таки взяли своё, и я не заметила, как провалилась в сон.
Разбудила меня резкая остановка, отчего я со всей силы ударилась лбом о дверь дилижанса.
— Неужели мы уже доехали в Шантильи, — подумала я. Но как оказалось, это была вынужденная остановка.
Дверь в фургон распахнулась и в проёме показался страшный заросший бородой мужик, с чем-то похожим на пистолет в руке.
Оглядев нашу разношёрстную компанию, он сказал:
— Приехали, господа хорошие, всем сидеть, никому не дёргаться.
У меня мелькнула совершенно неожиданная мысль, выхватить у него из рук пистолет, или как это здесь назвалось. И тот же миг, будто кто-то дёрнул оружие у него из рук, и оно упало на пол дилижанса.
Если бы мне не было так страшно, я бы точно расхохоталась. Настолько забавно-удивлённым стало выражение лица мужика.
И одновременно случилось следующее. Пистоль оказался у ног того самого человека, который всю дорогу дремал со шляпой на лице, он схватил оружие и быстро, так быстро, что никто не успел даже охнуть выстрелил одного из мужчин, сидевших около мужчины со связанными руками. Отбросил, видимо, бесполезный после выстрела пистоль и, достав откуда-то нож резко разрезал верёвки на руках у мужчины.
Причём второй охранник, сидевший по другую сторону от того, у кого были связаны руки, даже не попытался сопротивляться.
Потом мужчины поднялись и пошли к выходу из фургона.
Озадаченный громила из рук, которого «улетел» пистолет, помог им выбраться. Но тот, кто ехал с нами от столицы, в шляпе, неожиданно повернулся и сказал:
— Я знаю, что среди вас есть маг, сильный, пусть выйдет сам или я его найду.
А я ещё подумала, — вот матушка Боншон мне говорила, что магии здесь совсем мало и только у аристократов, а мне за один только день уже второй попадается
Никто не вышел, и бандит стал обходить каждого, начал он естественно с меня, я же сидела у самого края.
— Сними платок, — резко приказал он
Было ужас как страшно, но платок пришлось снять и все увидели мою стрижку «под мальчика»
Многие брезгливо сморщились. Бандит тоже качнул головой и позволил натянуть платок обратно.
Так он прошёл по всем, но ни у кого, видимо, магии не обнаружилось. Хотя возле одной из дочек «упитанного семейства» он простоял довольно долго.
Тогда он посмотрел на труп охранника и спросил второго:
— Это он был магом?
Второй неуверенно ответил, что вроде бы нет, но точно он сказать не сможет. Он, якобы, впервые с ним в деле.
Тот, кого освободили, крикнул:
— Эй, пошли уже, времени немного, вы и так задержались, я вообще не планировал трястись в этом фургоне с вонючими жирдяеми.
Мужчина в шляпе вышел наружу, на меня он даже не посмотрел.
А я заметила на себе задумчивый взгляд пожилой женщины, которая угощала меня булочкой.
Всё что было дальше я помню словно в тумане. Дверь фургона защёлкнулась, словно его заперли снаружи и вскоре стало понятно, что нас не собирались оставлять в живых. Фургон начала заполняться дымом. Началась паника.



Глава 5


В основном начали кричать толстяки, которые рванулись по узкому проходу между лавками фургона по направлению к двери, оттаптывая всем ноги и спотыкаясь о так и лежащий на полу труп охранника.
Я сжалась, полагая, такая масса, может и разнесёт дверь фургона, но надо в это время быть где-то в стороне, иначе есть шанс, что можно превратиться в лепёшку.
Помощь пришла с неожиданной стороны. На пути у «упитанного» семейства встали…монахини.
— Стоять, — вдруг громко и уверенно прозвучало в общем гуле от той монахини, что выглядела постарше.
Хорошо, что первым из всего семейства бежал отец, когда он остановился, всё остальное семейство затормозило, уткнувшись в его широкую спину, а поскольку он был самым массивным, то ему удалось удержаться на ногах.
— Господа, — обратилась монашка к мужчинам, попробуйте взломать дверь.
Охранник, а вместе с ним, о чудо, и упитанный господин прошли к двери и попробовали её продавить. Потом, всем сказали освободить проход, труп охранника оттащили под лавку, и мужчины, по очереди, попробовали разогнаться насколько позволила длина дилижанса и ударить всем телом в дверь. Сначала попробовал охранник, он был более сухой и от его удара, как мне показалось, скрипнули только его кости, что подтвердило возникшее мученическое выражение на его лице.
Упитанный господин выглядел в плане «тарана» более надёжно, и я даже представила себе, как он пролетает и ударяясь в дверь фургона вылетает вместе с ней освобождая нам выход на свободу.
Дверь дрогнула, но устояла, я даже расстроилась, почему-то мне начинало казаться, что всё, что я себе представляла, срабатывало волшебным образом. И я даже начала надеяться, что это та самая магия, которая неожиданно ко мне вернулась.
Но нет, сейчас с толстяком это не сработало. Я вздохнула. И тут ко мне обратилась пожилая женщина, которая угощала меня булочкой. Говорила она тихо, так, что было слышно только мне:
— Вам надо представить не человека, а направить мысль на предмет, в данном случае на дверь фургона.
Потом обратилась к толстяку:
— Господин, попробуйте ещё раз, я уверена, что с вашей силой на этот раз всё сработает.
Взглянула на меня и кивнула.
Я стала усиленно смотреть на дверь представляя себе уже не толстяка, ударяющего в дверь, а саму дверь, резко отделяющуюся от стенок дилижанса и вылетающую наружу. Причём моё богатое воображение рисовало мне дверь, летящую и переворачивающуюся в воздухе.
И не успел толстяк даже коснуться двери, как она со скрежетом оторвалась из креплений и толстяк, не успевший затормозить, вылетел из фургона вместе с дверью, которая, противореча всем законам физики и гравитации, приподнялась вверх и, переворачиваясь, пролетела ещё несколько метров, прежде чем упасть.
«Упитанный» же господин свалился прямо в пламя, которое окружало наш дилижанс, и тогда пожилая женщина снова коснулась меня и тихо сказала:
— А теперь представьте, что огонь гаснет.
Я пыталась это сделать, но причитающая в голос супруга «упитанного» господина, оттолкнув меня от образовавшегося проёма, попыталась высунуться, чтобы рассмотреть, где её муж.
Языки пламени стали больше, и она отшатнулась, заваливаясь на спину и перекрывая проход
— Ну же быстрее, — пожилая женщина прикрывала лицо платком, да я уже, и сама чувствовала, что едкий дым забивает горло и становится всё тяжелее сделать вдох.
Наконец мне удалось сосредоточится и пламя действительно погасло
Постепенно всем удалось выбраться из полуобгоревшего дилижанса.
Я осмотрелась. Толстый господин, сидел окружённый своей семьёй, похоже с ним всё более-менее было в порядке. Когда все вылезли, он уже самостоятельно выбрался из пламени и хлопал себя по широким штанам, сбивая остатки искр.
У «упитанного» господина немного обгорела одежда и волосы, но сам он кроме ожога ладони, был целым.
Все подходили к нему и благодарили за самоотверженность. А его супруга, невероятно гордая тем, что её муж герой, каждому заявляла, при этом почему-то осуждающе поглядывая в мою сторону:
— А я всегда говорила, что правильное питание сохраняет жизнь.
К сожалению, возницу бандиты убили, лошадей увели, и теперь добираться до ближайшего населённого пункта мы могли только пешком.
Люди, обрадованные тем, что им удалось выжить, казалось, не обратили внимание на то, как потухло пламя вокруг дилижанса.
Я же сидела на земле и совершенно не могла пошевелить ни рукой, ни ногой, такая слабость вдруг навалилась. Ко мне подошла пожилая пара, в руках у старика была дощечка, похожая на кусок от дилижанса. Положив её на землю рядом со мной, они устроились на этой дощечке и женщина, достав ещё одну булочку из своей сумки, протянула её мне.
— Поешьте, это, конечно, не мясо, но немного поможет вам восстановить силы.
Меня хватило только на то, чтобы благодарно кивнуть.
После булочки и вправду полегчало.
И я уже была готова встать и идти, тем более что все начали собираться, никому не хотелось оставаться на ночь в лесу.
Кто-то предположили, что примерно через пару часов должен поехать следующий дилижанс и можно было бы дождаться
Дилижансы ходили по расписанию и наш вроде бы был не последний. Но уверенности в том, что следующий дилижанс отправится с последней остановки, чтобы только к ночи доехать до Шантильи, не было.
Никто из нас точно не знал расписание, поэтому всё-таки решили идти, даже, если мы ошиблись и дилижанс всё-таки поедет, то он нас нагонит. Поэтому идти решили по дороге, риск встретиться с бандитами был минимальный, скорее всего они уже находятся далеко отсюда.
И наша «группа» побрела по дороге. Я порадовалась, что вещей у меня с собой не было, потому что глядя на «упитанное» семейство, которое попыталось забрать весь свой багаж, а это было несколько больших чемоданов и баул, но оказалось, что кроме самого главы семейства никто из них не в состоянии передвинуть тяжёлые чемоданы, не то что поднять их и нести.
Тогда «упитанный» господин обратился к оставшемуся в живых охраннику, с просьбой помочь им за определенную плату. Охранник оглядел багаж, и кивнул на два, среднего размера, чемодана. После, толстяк и охранник долго торговались, но в конце концов сошлись и, охранник подхватил эти два чемодана и пошёл вслед за семейством.
За «упитанным» семейством шли монахини, а мы с пожилой парой не спеша двинулись вслед за всеми, замыкая эту странную процессию…
По дороге мне удалось поговорить с пожилой женщиной, которую звали мадам Дижо, а её мужа соответственно господин Дижо. Проживала пожилая пара в столице, а в Шантильи ехали навестить детей и внуков.
Я спросила:
— Мадам Дижо, я откуда вы узнали, что я могу помочь с дверью?
Мадам Дижо улыбнулась:
— Я видела, как ты применяла магию, чтобы расширить слуховое окно, благодаря твоей магии, выпал пистоль из руки бандита. Поверь у тебя очень сильный дар. Такой бывает только у аристократов. Но ты, я вижу к ним не относишься, если только, прости, кто-то в родне не «согрешил», получив в дар, магию для своего ребёнка.
— Но почему заметили только вы? — я недоумевала, как получилось так, что я вообще не чувствую магию, когда я её применяю. Ведь должно же быть что-то, как в книжках, которые я любила почитать на досуге, под очередную баночку с мороженным. Должен быть какой-то источник, маг к нему обращается и бац, готово волшебство.
Мадам Дижо улыбнулась:
У моей матери была такая магия, её называют бытовой. Бытовые маги могут воздействовать на предметы. И тут уже зависит насколько силён маг. У кого магия проявилась совсем чуть-чуть, могут разве что убрать пыль в доме, те кто посильнее, могут вот как ты и дом разрушить, и огонь потушить
Я смутилась:
— А почему разрушить? А построить я могу?
— Да, — снова улыбнулась мадам Дижо, — конечно, можешь, именно за это и ценится этот дар, за его созидательную силу.
— А зарабатывать на такой магии можно? — снова спросила я, уже представляя себе, как открываю кабинет и беру заказы на строительство, уборку, и золотые монеты, которые я ещё не видела в этом мире, начинают «течь рекой». На кабинете табличка:
«Агентство бытовых дел Мари Фантен.»
Но мои приятные размышления прервала следующая фраза моей новой знакомой:
— Но иметь такую магию очень опасно, по всему Королевству всегда разыскивают бытовых магов. И, если у тебя бы была даже хотя бы четверть от того, что есть сейчас, то тебя бы точно уже увезли в королевский дворец или отдали бы в услужение какому-нибудь другому аристократическому роду из богатых.
На этих словах мадам Дижо остановилась, дождалась, когда идущие впереди нас монахини отойдут подальше и продолжила:
— И они, стараясь всеми силами удержать тебя, постарались бы привязать тебя к роду. Возможно, нашли бы какого-нибудь захудалого родственника, и выдали бы тебя замуж. Оттуда уже не вырваться.
— А если дар слабый, тогда как? — спросила я, вспоминая, что у Мари Фантен, прежней владелицы этого худенького тельца, как раз был очень слабый дар.
— Если дар слабый, тогда могут обязать постоянно сдавать магию сливая её в специальные артефакты, изготовленные из теона.
Грустно вздохнула и добавила:
— К примеру, это пришлось делать моей матери, отчего, я считаю, она и умерла гораздо раньше.
Я испуганно взглянула на мадам Дижо. Какая-то нелицеприятная картина поучается. Если ты сильный маг, то будь добр служи аристократам, а если слабый, то отдавай всё, что есть, и умирай рано.
Вслух же я спросила:
— Но как же? Либо «в рабство», либо умирать?
Но мадам Дижо объяснила мне, что рабством это сложно назвать, потому как магу стараются создать благоприятные условия, чтобы он не захотел никуда уезжать. А наоборот захотел остаться и рожать одарённых детей. Но при этом, конечно, максимально стараются лишить его свободы выбора.
А насчёт ранней смерти, это было предположение мадам Дижо.
Каждый год выявленным слабеньким магам замеряют уровень магии и назначают норму сдачи. Иногда попадаются недобросовестные чиновники, которые пытаются этим пользоваться. Такой вот гад и попался матери мадам Дижо, которая была привлекательной женщиной, а «гад» был охоч до женской ласки, да подавай ему порядочных женщин, вот он и завышал ей норму, шантажируя. И в конце концов мама мадам Дижо подорвала своё здоровье и умерла.
Именно поэтому мадам Дижо посвятила всю свою жизнь, чтобы спасать магов. И, если мне интересно, то она готова меня научить всему, что узнала для того, чтобы со мной не случилась подобная история.
Рассказав всё это, мадам Дижо внимательно на меня посмотрела и утчнила:
— Некоторым, конечно, наоборот хочется лёгкой жизни и тогда они сами идут к королевским проверяющим и предлагают свои услуги и, если уровень магии высокий, то им даже могут предложить место во дворце у короля. Хотя, конечно, к старому королю, если ты девушка, то лучше было не ходить.
Что-то меня зацепило в её словах
— А что с королём?
— А вы не знаете? — удивилась мадам Дижо
— Нет, — ответила я, — я долго болела, лежала в лечебнице, и вот только вкарабкалась.
Мадам Дижо взглянула на меня с подозрением:
— Так он умер три месяца назад от магической лихорадки и у нас теперь новый король.
Я поняла, что три месяца, это слишком долгий срок, и моя версия с больницей точно не прокатывает и выглядит странно, что девица моих лет не знает, кто король и что с ним случилось, и решила перевести тему.
— Давайте остановимся и передохнём, — предложила я старикам, было заметно, что мадам Дижо и её супруг идут всё медленнее и медленнее.
А вскоре показался дилижанс, который ехал в сторону Шантильи. Возница остановил фургон, спросил, что произошло, мы кратко рассказали ему о трагических событиях и он предложил нас довести.
Мы уселись в него первыми, вот оно преимущество иногда идти в «хвосте».
Я помогла паре Дижо занять места внутри дилижанса, одна из монахинь, та, которая выглядела постарше, тоже уместилась внутри, а я и монахиня помоложе заняли место рядом с возницей. И я и она, мы были обе худенькие и вполне уместились на остатках лавки. Правда долго не могли решить кто из нас будет сидеть со стороны возницы. Монахиня жалобно смотрела на меня, всем своим видом показывая, что ей никак нельзя, поэтому прижиматься к молодому и крепкому парню пришлось мне.
Немного проехав, мы увидели, расположившееся на обочине дороге «упитанное семейство». Они обедали. И я порадовалась, что поеду на свежем воздухе, потому как эти-то наверняка утрамбуются внутрь дилижанса, и тем, кто будет сидеть с ними рядом, будет не очень легко дышаться.
Но в дилижансе места были ограничены и начался…скандал. «Упитанное семейство» целиком никак не помещалось, что уже говорить про их «носильщика». Возница категорически отказался выгружать багаж на дороге, чтобы освободить место на крыше. А следующий дилижанс был только утром. До Шантильи оставалось несколько льё.
Как я поняла, один льё, это примерно пять километров, поэтому до темноты пешком туда вряд ли получилось бы добраться.
И неизвестно чем бы дело закончилось, но на дороге показалась богато украшенная карета с графскими гербами, которую сопровождал целый отряд верховых.
* * *
Оказалось, это был граф Шантильи, которому принадлежат эти земли, и его охрана уже увидела лежащий на дороге ограбленный и выгоревший фургон.
Граф был человек в зрелый, старым себя не считал, понимал, что юность осталась позади, графу было около пятидесяти лет. Но он, конечно, был магом, а маги дольше сохраняли бодрость и здоровье, если у них сохранялась магия, конечно.
Графство было небольшое, поэтому граф жил тихо, особо не высовывался, редко бывал при дворе, жена, родившая ему двух сыновей и дочь, уже отошла в мир иной, дети почти выросли, осталось выдать замуж младшую дочь, которой недавно исполнилось двадцать лет, именно поэтому граф ездил в столицу, чтобы договориться с несколькими потенциальными женихами.
Магия в его роду была не очень сильная, но её вполне хватало на то, чтобы в графстве не было больших погодных потрясений, да и тратить деньги на поддержание графского дома особо не требовалось, обходились своими силами.
Граф Шантильи не любил, когда на его землях, даже, если и на королевской дороге, случались подобные разбойные происшествия. А том, что случилось именно такое происшествие, он уже не сомневался.
Полусожжённый дилижанс, раскиданный багаж и две, наспех вырытые могилы, чуть в стороне от дороги, всё это указывало на то, что было совершено преступление.
Поэтому граф дал команду остановиться и забрать всех несчастных, которых следовало опросить сразу по приезду в Шантильи.
Капитан, возглавлявший отряд графа, первым подозвал к себе выжившего охранника, которому пришлось сдать оружие, после того как он что-то ответил графу. После, капитан попросил подойти к нему всех, кто ехал в сгоревшем дилижансе.
Мне тоже пришлось слезать и идти к капитану, который по очереди подзывал к себе каждого.
Капитан был довольно молод, явно аристократ. Гордая посадка головы, светло-русые волосы, скорее всего маг, потому как зелёные глаза сверкали каждый раз, когда он обращал внимание на вновь подходившего к нему человека.
Настала и моя очередь. Скользнув по мне совершенно незаинтересованным взглядом, отчего я ещё раз порадовалась болезненной внешности Мари, капитан проверил документы. Далее шли стандартные вопросы: с какой целью я еду в Шантильи. Я достала рекомендательное письмо, написанное матушкой Боншон, и показала капитану.
— Семья Моран? — удивлённо переспросил он, вы едете работать в семью Моран?
Я, конечно, удивилась, реакции капитана, но ответила:
— Да я еду в Шантильи, чтобы работать в семье Моран, а что вас удивляет, — всё же не удержалась я от ответного вопроса, всё время забывая, что женщины того сословия, к которому относилась Мари, должны были держать глаза опущенными и не задавать лишних вопросов молодым аристократам.
Но капитан не разозлился и даже ответил мне:
Да, так, не думал, что они смогут кого-то нанять, а уж тем более из столицы, хотя, — на этих словах он оглядел меня ещё раз и саркастично спросил, — вероятно, вы согласились работать за еду?
Меня это так взбесило?! Да какое твоё дело, солдафон несчастный. Поэтому гордо вскинула голову, отчего платок слетел с головы, и волосы рассыпались по плечам, и заявила:
— Да хоть бы и за еду, вам-то какое дело?
Схватила упавший платок и начала быстро наматывать его обратно на голову, не понимая, что могло произойти такого, что мои волосы, ещё недавно напоминавшие ёжик, отросли практически до плеч.
Капитан, явно удивившись такому тону от какой-то непонятной девчонки в сером платье и платке, уже собирался что-то мне сказать. И судя по тому, как начали раздуваться его ноздри на красивом породистом лице, то ничего хорошего я бы от него не услышала.
Но в этот момент из графской кареты его позвал мужской голос и капитан, так и не сообщив мне ничего из того, что мне бы следовало делать дальше, отвернулся, и быстрым шагом пошёл к своему графу.
На самом деле это была для нас всех большая удача, что граф возвращался из столицы. Так что нас всех забрали, и уже через пару часов благополучно доставили в Шантильи. Правда был уже поздний вечер.
А после того, как всех тщательно опросили, высадив всех «пострадавших» возле жандармерии, вечер почти превратился в ночь.
Капитан, самолично проводивший допросы, как будто нарочно оставил меня на самую последнюю очередь. Я сидела на жёсткой лавке одна, после меня уже никого не оставалось.
И после того, как он меня вызвал и совершенно вымотал какими-то бессмысленными, на мой взгляд, вопросами, капитан вдруг выдал такую фразу:
— Если тебе есть куда идти помимо дома Моран, я бы всё же советовал пойти к ним утром.
— Почему? — спросила я, понимая, что идти-то мне больше некуда.
— Я не думаю, что тебе бы хотелось об этом узнать на ночь глядя — загадочно ответил капитан, — но, если ты всё же решишь идти к ним сейчас, то мне будет жаль найти такую хорошенькую девушку утром где-нибудь в канаве.
— Но мне некуда идти, — проговорила я, понимая, что, наверное, семью Дижо уже забрали их дети, а больше я в этом городе никого не знаю.
И тут этот любитель худосочных девушек в платках выдаёт:
— Ну я бы мог тебя пригласить к себе
— Ага, — сообразила я, — на самом деле, наверняка к дому Моран идти безопасно, просто этот (чу)дила, решил «поживиться» на незнании глупой девочки. И что там в моих костях, укрытых грязноватой, после целого дня пути, серой тряпкой, могло его заинтересовать? Вот же извращенец! — подумала про себя, а вслух ответила:
— Если у вас всё капитан, то я бы всё-таки хотела пойти, вы правы, уже поздно, а мне бы хотелось прибыть к моему работодателю ещё сегодня.
С этими словами я встала и направилась к входу из небольшой комнаты, где проходил допрос всех участников незабываемой поездки.
— Стой, — крикнул капитан мне в спину, когда я уже взялась за ручку двери.
Я остановилась и удивлённо посмотрела на мужчину
— Я провожу, там правда небезопасно, — произнёс капитан.
Вот что мне было делать? Я бы с радостью отказалась, кто его знает, вдруг он сам меня в эту канаву потом и закинет?
Но настойчивый и наглый капитан уже подхватил меня под руку и выводил за дверь и вдруг со стороны выхода раздался незнакомый голос:
— Мари? Мари Фантен?
* * *
Я обернулась на голос и… забыла, как дышать. Возле выхода стоял просто потрясающий мужчина. Я здесь ещё таких не встречала.
Высокий, плечистый, со светлыми волосами, убранными в хвост, выразительные черты лица, при светлых волосах тёмные брови и глаза, обрамлённые густыми чёрными ресницами, чистая кожа, что в этом времени было большо редкостью. Одет не броско, но достаточно прилично. Тёмно-серый удлинённый камзол, подчёркивающий узкие бёдра и ширину плеч, из-под которого виднелась белая рубаха, в руках цилиндр. На стройных ногах такие же тёмно-серые брюки, заправленные в высокие сапоги. На первый взгляд я бы дала ему около тридцати лет.
Мужчина был мне незнаком, такого я бы запомнила. А вот капитан его, похоже знал.
— И что вы здесь делаете, господин Дижо?
Дижо! Меня затопила волна благодарности к пожилой паре Дижо, они меня всё-таки не бросили. Они прислали своего сына. О, а ведь он женат. Я представляла его себе этаким толстячком с пузиком, а он вон какой, просто мечта. Ну да ладно, главное, что мне теперь не придётся идти через ночь с этим странным капитаном.
Господин Дижо, оказался мужчиной с характером и ответил капитану:
— И вам добрый вечер, капитан Лекок, я дожидаюсь мадемуазель Фантен.
Я попыталась сделать шаг по направлению к господину Дижо, но капитан держал меня крепко. И чего это я ему сдалась. Неужели всего лишь слетевший платок и рассыпавшиеся по плечам волосы, дали такой эффект.
— Господин Лекок, меня послали мои родители, они договорились, что мадемуазель переночует у нас в доме.
Капитан, почему-то возмущённо посмотрел на меня
Я закивала.
— Вы же собирались идти сегодня к вашему работодателю, — не сдавался капитан
— Так уже поздно, вы же сами сказали, что это небезопасно, — набравшись наглости ответила я, тем более что пальцы капитана всё сильнее сжимали мне предплечье.
Я поморщилась, господин Дижо заметил, что что-то не так, подошёл ближе и протянул руку:
— Давайте я помогу вам с вещами
Я, наконец-то вырвала свою несчастную руку из «железной» хватки капитана, мой мешок, так и висел у меня на правом плече, сняла его и передала господину Дижо. Потом буквально отпрыгнула капитана, чтобы он снова не схватил меня за руку.
Успела заметить, как глаза капитана сверкнули.
Ну вот, не успела прибыть в город, а уже обзавелась врагом, магом и аристократом, да ещё и при власти. Ну да ладно, как-нибудь разберусь
Дом господина Дижо располагался недалеко от жандармерии, так что мы дошли пешком, хотя усталость, накопившаяся за столь долгий день, давала о себе знать.
Господин Дижо оказался приятным собеседником. Он поинтересовался впервые ли я в Шантильи.
Я ответила, что да, и очень рада, завязавшемуся знакомству с его родителями.
Потом я спросила знает ли он что-нибудь о семье Моран, он сказал, что близко с ними не общался, поскольку они принадлежали к аристократическому обществу, а Дижо простые горожане, но слышал, что там была какая-то трагическая история.
Я зацепилась за слово «принадлежали» и спросила:
— А почему в прошедшем времени? Разве сейчас они больше не аристократы?
Господин Дижо, казалось, не очень хотел отвечать, но всё-таки ответил:
— В этом и состоит трагедия, вроде как главу семьи арестовали как участника заговора и у семьи Моран отобрали всё, кроме этого дома. Но, если честно, подробностей я не знаю.
— А почему опасно поздно вечером ходить к ним в дом? — снова задала я вопрос, поняв, что про саму семью лучше больше не спрашивать.
— Кто вам это сказал? — удивился господин Дижо
Я рассказала, что услышала это от капитана, который пытался меня проводить до дома семьи Моран.
Господин Дижо хмыкнул и сказал тоном, который совершенно не вязался с его внешностью покорителя женских сердец, а скорее подошёл бы его отцу, господину Дижо старшему:
— Мадемуазель Фантен, Мари, могу я вас так называть? — я кивнула, и господин Дижо продолжил, — Я бы вам посоветовал держаться подальше от капитана. Он аристократ, а они провожают девушек вашего сословия только по одной причине.
После этих слов он выразительно на меня посмотрел и продолжил:
— И по этой причине, девушки потом остаются с детьми, и никто им не помогает.
Конечно, я выглядела лет на двадцать, а со своей худобой и того моложе, но настоящей-то мне было сорок, поэтому было очень прикольно слушать нравоучения от молодого красавчика.
Но пришлось поблагодарить господина Дижо за совет.
Дом семейства Дижо был относительно небольшим, но ухоженным снаружи и очень уютным внутри.
Жена молодого Дижо оказалась симпатичная, маленького росточка, немного полная, но приятной полнотой, девушка. У неё тоже были светлые волосы, но, в отличие от мужа, брови и ресницы тоже были светлые, отчего она казалось немного бесцветной. Но судя по тому, как она встретила мужа, и, как горячо он ответил ей на приветствие, любили другу друга эти двое по-настоящему искренне.
Старшие Дижо ещё не спали, и как оказалось ждали только меня. У них же тоже был непростой день.
Молодые Дижо, извинившись, что не могут составить мне компанию, пошли укладывать детей. Дижо старший, увидев меня, обрадованно выдохнул и тоже пошёл отдыхать. Со мной осталась только мадам Дижо.
Коротко рассказала ей про допрос, который устроил мне капитан, оказалось, что всем остальным задали буквально по два вопроса. Поблагодарила что не забыли меня.
Госпожа Дижо, волновалась о том, не спрашивал ли меня капитан о магии. Я сказала, что нет, в основном он расспрашивал, кто и что делал во время поездки и не помню ли я внешность злодеев.
А про магию, я решила показать, а не спрашивать.
— Госпожа Дижо у меня вот, — сказала я и сняла платок. Волосы рассыпались по плечам, но длина их снова увеличилась, теперь они были длиной почти до лопаток.
Госпожа Дижо тихо ахнула:
— Надеюсь из нашего дилижанса никто не видел?
— Вроде бы нет, но ещё там на дороге у меня упал платок, и капитан видел, что волосы у меня до плеч.
— Ну это не страшно, он же не видел тебя с совсем короткими волосами. Но, если ты будешь жить в этом городе и ходить без платка, то просто убирай волосы в причёску.
На этих словах госпожа Дижо всё-таки зевнула, и покачав головой призналась, что она страшно устала и хочет спать, и поэтому придётся разговор о магии перенести на утро.
Договорились, что с утра я не уйду пока мы не обсудим мою магию.
Вот так неожиданно моё знакомство в дилижансе оказалось очень полезным. И я почему-то верила этим людям, не было ощущения опасности.
Легла спать, думала, что сразу проявлюсь в сон, но мысли крутились вокруг странной семьи Моран, да еще почему-то вспомнилась наглая рожа капитана.
— Фиг тебе, а не «причину», — подумала я, и с этой позитивной мыслью уснула.



Глава 6


Бурж
Вот уже три дня бывший граф Рено де Демартен жил в Бурже в трактире «Жирного Луи». Здесь его знали как Жана Мартена.
Когда он впервые вошёл и в одной руке у него было ведро, а на плече сидела девчонка, все посетители трактира, а их, надо сказать было не так уж и мало, замерли, видимо, от неожиданности. В основном здесь все были одного сословия, одеты примерно так же как и Жан, одежда добротная, но из дешёвых тканей, и он подумал, что этот трактир ему подойдёт.
Почти сразу же раздался визгливый голос:
— Лийка, где ты ходишь, за смертью тебя посылать!
Сразу вслед за звуком появилась толстая неряшливо одетая женщина в чепце.
Уставилась на мужчину, который не спешил снимать с плеча, удобно расположившуюся там малявку.
— Ты кто? — тем же визгливым голосом обратилась трактирщица к Жану.
Он молча поставил ведро с водой на пол, потом снял с плеча девочку, которая осталась стоять рядом с ним, и сказал:
— Мне нужна комната, пока на неделю с питанием.
Трактирщица сразу расплылась в улыбке, обнажив жёлтые зубы:
— Конечно, конечно, у нас есть комнаты, это будет стоить вам су в день, если с питанием. За стирку отдельно.
Цена, конечно, была высоковата, но Жану не хотелось уходить из этого трактира, он устал, пахло здесь вкусно, было тепло, да и девчонка смотрела на него широко раскрытыми глазами, как будто тоже не хотела, чтобы он уходил.
И вот он жил здесь уже три дня и думал, о том, что он будет делать дальше. К жене возвращаться он не собирался. Зачем ей, молодой, красивой, одарённой, нужен изломанный, постаревший, муж-лишенец.
Конечно, как и все мужчины, он всё решал за всех. И ему даже в голову не могло прийти, что его может кто-то ждать.
Днём он слонялся по городу, или помогал девчонке, которую трактирщица, не жалея нагружала тяжёлой работой.
Время зря не терял, сменил одежду, выданную в лагере, на приличный и недорогой костюм горожанина, купил несколько рубашек. Вместе с Эмилией сходил к цирюльнику и теперь на него из зеркала, смотрел мужчина средних лет, чьё лицо наполовину было закрыто ухоженной бородой. Граф не стал сбривать бороду, опасаясь, что не захочет видеть свой прежнее лицо.
В первый же день своего пребывания в трактире он, невзирая на причитания трактирщицы, что бездельница Лийка ещё не всё сделала, взял девочку за руку и повёл к обувщику. Там ей подобрали ботиночки по размеру.
— Всё равно мадам Грас отнимет, когда вы уедете, — не расстраиваясь, просто констатируя факт, сказала Эмилия, любуясь на красивые ботиночки, плотно сидящие на детской ножке.
В руках девочка всё время таскала с собой тряпичную куклу, сделанную из какой-то мешковины, и, вероятно, просто набитую соломой.
Заметив, что Жан смотрит на куклу, девочка погладила её по голове и сказала:
— Это Жули, её сделала мама
И снова спрятала куклу в большой карман, нашитый поверх старого платьица.
Платье девочке он тоже купил, как и куклу. Новая кукла была большая, в розовом бальном платье, с длинными рыжими волосами.
Когда он подарил куклу Эмилии, она долго держала её в руках, потом оставила у него в комнате и сказал:
— Пусть пока поживёт у тебя.
Не стала объяснять почему.
Да потом Жан и сам понял.
Жила девчонка в каморке под лестницей, там вместо кровати был большой мешок, набитый соломой. Зато там было тепло, потому что стенка чулана прилегала к кухне.
У трактирщицы было две дочки, одна постарше, чем Эмилия, а другая примерно такого же возраста. Девочки, в отличие от Эмилии были одеты опрятно в новую добротную одежду, и их трактирщица работой не загружала. Во всяком случае Жан ни разу не видел, чтобы кто-то из дочерей трактирщицы, мыл полы или ходил за водой. Иногда старшая помогала на кухне, а младшая вообще только играла.
Через три дня, снова отобрав ведро у Эмилии и принеся воды в трактир, Жан задумался, что надо бы сходить к нотариусу и сделать запрос, а что вообще осталось у графа де Демартена, и где теперь живут его жена с дочкой.
На следующий день он пошёл к нотариусу.
Сначала его чуть не выгнали, но когда он достал и продемонстрировал документы, нотариус, пожилой сухого телосложения мужчина, почмокав губами, сказал:
— Ну вот, молодой человек, а сразу с этого нельзя было начать? Мы же люди подневольные, не имеем права начинать работу, если вы не докажете, что вы за себя просите. Мало ли кто о ком что узнать хочет
Всё это Жан слушал молча. Только в конце, расплачиваясь, спросил:
— Когда?
Нотариус сморщился, но ответил:
— Всё бы вам молодым торопиться, такие дела разве быстро делаются, около недели, я думаю, займёт
Так Жан остался в Бурже ещё на несколько дней. Деньги пока были, прятал их в комнате, с собой носил немного. Всё-таки трактир был расположен не в самом респектабельном районе.
И вот к концу второй недели наконец-то пришло сообщение от нотариуса, что можно приходить.
Нотариус смотрел на Жана с сожалением. Жан успокаивал себя тем, что тот по-стариковски жалеет графа-неудачника. Сел и приготовился слушать.
Нотариус начал с перечисления имущества. Оказалось, что из трёх замков, принадлежавших графу, у него остался только один, самый дальний и труднодоступный. Рудники тоже теперь принадлежали разным людям.
Нотариус откашлялся, сдвинул седые брови и произнёс:
— Думаю, что, согласно постановлению нового короля, вы всё можете вернуть. Если хотите, то я могу этим заняться.
Жан молчал.
Нотариус постарался привлечь его внимание:
— Ваше сиятельство, могу я продолжать?
— Не называй меня так, зови господин Мартен, — голосом, которым он явно отвык пользоваться, сказал Жан.
Нотариус нисколько не смутился и продолжил
— Господин Мартен, тут такое дело, ваша семья…
— Что с моей семьёй?
— Ваша супруга и ваша дочь, — нотариусу ужасно не хотелось быть тем, от кого граф услышит страшную весть
И он протянул газету полугодовалой давности.
На первой полосе газеты была статья под заголовком:
«Новые жертвы магической лихорадки»
Сразу под статьёй была магфотография, она была чёрно-белая, но он отчётливо узнал прекрасное лицо когда-то любимой женщины. Сейчас он не знал есть ли в нем ещё возможность любить. Женщина держала за руку маленькую девочку.
Подпись под фотографией гласила:
«Графиня Сара де Демартен с дочерью»
Он не мог читать, буквы почему-то начали расплываться, Жан уронил газету на пол, глядя на неё как на ядовитую змею.
Когда он посмотрел на нотариуса, глаза его были сухие:
— Это что? Они умерли?
Нотариус снова с сочувствием взглянул на графа:
— К сожалению, да.
Граф встал, его пошатнуло. Нотариус спросил:
— Господин Мартен, с вами всё в порядке, может быть вас проводить?
Граф мотнул головой и направился к выходу.
— А что мы будут делать с имуществом? — попытался вслед ему крикнуть нотариус.
Ответа он не получил.
Жан Мартен шёл по улицам Буржа и не мог понять зачем ему вообще вся эта жизнь. Почему он не умер тогда, когда у него была возможность задушить этого старого урода, короля. Зачем он хранил эту никому не нужную верность.
Слева он заметил вывеску, на которой была изображена большая кружка.
Деньги были, и граф зашёл в питейное заведение.
Заведение было не из дорогих, так, обычная забегаловка и посетители там были соответствующие. И в основном все друг друга знали, а Жан был для них человек новый, а значит чужой
Но Жан не замечал острых взглядов, он пил.
А между тем, четверо мужчин, сидевших через стол от него, держали в руках кружки, усиленно делая вид, что пьют кружку за кружкой. Один из них встал, подошёл к хозяину трактира, что-то ему сказал, после чего хозяин с угодливой улыбочкой на лице отнёс ещё один кувшин на столик, за которым сидел Жан
И когда Жан, пошатываясь, вышел из заведения в темноту улицы, он не заметил, что вслед за ним вышли ещё четверо.
Жан уже был недалеко от гостиницы, когда остановился, чтобы унять головокружение от некачественного дешёвого пойла. Сзади подошли:
— Эй, парень, гони кошелёк
Жан повернулся и тут же получил удар прямо в живот. Человек, ударивший его ещё раз повторил свою фразу, а Жана стошнило прямо на его блестящие сапоги. И его начали избивать. Но Жан не зря считался опасным заключённым. Он знал, что такое настоящая боль, и даже обрадовался возможности выплеснуть то горе, которое испытал, узнав о том, что его жены и дочки больше нет.
Разогнувшись, он нанёс удар снизу, прямо в челюсть обладателю блестящих сапог, отбрасывая его сразу на несколько метров назад.
Развернувшись, ударил ногой подобравшегося со спины любителя чужих кошельков. Третий получил кулаком между глаз и рухнул как подкошенный. Это был фирменный удар графа де Демартена.
В отравленном алкоголем мозгу мелькнуло, что пора бы вновь начать тренироваться со шпагой, но шпагу имели право носить только аристократы, а открываться кто он, пока не входило в его планы.
Возможно, если бы он не был так пьян, а скорее в пойло что-то подсыпали, то он бы услышал, что сзади к нему подобрался ещё один. В руках у бандита был кинжал. Граф де Демартен обернулся и успел схватить нападавшего за руку, но в этот момент что-то тяжёлое обрушилось ему на голову, и он упал. Бандит с кинжалом в руке наклонился, намереваясь закончить начатое, но тут неподалёку раздался свисток жандарма, и бандиты вынуждены были бежать.
Но перед тем как убежать, из кармана у Жана вытащили кошель, а их главный, демонстративно вытер свои уже не такие блестящие сапоги о его камзол.
Жан очнулся оттого, что было мокро и холодно, и кто-то его тормошил, жалобно поскуливая. Он открыл глаза, голову прострелило болью. Осознал себя лежащим на земле, шёл дождь, даже не дождь, а ливень. На земле возле него сидела Эмилия и гладила его ручками по лицу, что-то тихо поскуливала.
Жан попытался сказать, чтобы она не плакала, что с ним всё нормально, но в горле пересохло и всё, что он смог выдавить из себя, было похоже на хриплое карканье простуженной вороны.
Но даже это обрадовало девочку и она уже более внятно проговорила:
— Жан, я так испугалась
И прижалась мокрой щёчкой к его руке.
С трудом, но Жан заставил себя встать. Пощупал рукой затылок.
— М-да, удар был сильный, кожа под волосами рассечена и уже образовалась большая шишка.
Жана всё ещё пошатывало, одежда на нём была грязная, поэтому, когда они вместе с Эми вошли в зал трактира, то хозяйка брезгливо поджала губы, провожая неприязненным взглядом и его и девчонку.
Если бы Жан знал, почему ему достался такой взгляд, то, вероятно, он попытался ы разобраться с трактирщицей. Первым, лежавшего в беспамятстве Жана, обнаружил один из завсегдатаев трактира и сразу сообщил хозяйке. Та вместо того, чтобы организовать помощь, побежала в его комнату и стала рыться в его вещах, пытаясь найти золото, которое видела одна из горничных.
Но ничего не нашла. Подумала:
— Неужели он всё носит с собой, тогда Рыжему Эду повезло, сорвал хороший куш.
Эмили проводила Жана до самой комнаты и, прощаясь сказала:
— С тобой поеду, только не бросай меня.
Жан рухнул на кровать, и последняя внятная мысль его была:
— А ведь девчонка права, надо уезжать.
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Впервые со дня попадания в этот мир я выспалась на настоящей кровати, перед этим помывшись душистой смесью, похожей на жиденький гель для душа.
Ночью, укладываясь на кровать, не знаю было ли бельё чистое или нет, но меня после целого дня непростого пути и монастырской лечебницы, это уже не смущало, я была почти счастлива. Бельё было сероватое, но вроде бы никаких посторонних запахов не было, а цвет возможно такой из-за качества ткани.
Выспалась почти без сновидений. Только под утро приснилось, что по дороге, взявшись за руки идут высокий, мощный мужчина и маленькая белокурая девочка, и я пытаюсь их догнать, но, как это часто бывает во сне, ноги вязнут при попытке ускорится, а крик застревает где-то на выходе. Так я и проснулась.
Моё серое платье, выстиранное и выглаженное висело на стуле.
— И когда только успели, подумала я, забывая, что в этом мире есть магия.
Семья Дижо вставала рано, и я как раз успела проснуться, чтобы позавтракать вместе с ними. На столе всё было очень просто и вместе с тем разнообразно и вкусно. Сыр в основном мягкий, типа брынзы, варёные яйца, каша, свежие овощи. Кофе не было, но был интересный травяной чай, который бодрил не хуже хорошего кофе. Я побоялась спрашивать про кофе, вдруг в этом мире его нет.
После завтрака мадам Дижо провела меня для разговора в небольшую комнатку.
— Здесь нам никто не помешает, — сказала она, — разговор очень секретный, о таком знают только члены нашей семьи, кому «посчастливилось» родиться с магией.
Немного помолчала и продолжила:
— Скрыть, что у тебя есть магия не получится, но вот спрятать уровень вполне возможно. Например, у меня небольшой уровень и я делаю его ещё меньше, чтобы при сдаче магии с меня не взяли столько, что может пострадать моё здоровье.
Маги всегда и живут дольше, и отличаются более крепким здоровьем, чем люди без магии. Но только, если каждый раз не вычерпывать себя до дна, оставляя что-то и себе. Ресурс магии не бесконечен, и как и любой ресурс организма его приходится восстанавливать, лучше всего сном и едой. Помнишь, после того как ты разбила стенку фургона с дверью, ты ощутила слабость, но после того, как немного перекусила тебе стало легче.
Я и вправду вспомнила как голова закружилась, ноги подогнулись, а после пирожка от мадам Дижо сразу полегчало.
Тебе необходимо научится понемногу «сливать» магию, — продолжила мадам Дижо, — для этого есть специальные артефакты, их делают из минерала теон. Сам теон очень опасен, особенно для магов, но в виде артефакта, это наш помощник. Я не знаю, сколько тебе понадобится камней, мне достаточно одно маленького камешка.
И с этими словами мадам Дижо сняла с шеи цепочку, на которой висел кулон в виде серебряной капли, внутри капли был розовато золотистый камень.
Мадам Дижо продолжила объяснять:
— Многие носят теоновые артефакты. Некоторые покупают, чтобы всегда под рукой был источник дополнительной силы, поэтому нет ничего странного в том, что ты будешь тоже носить такой.
— А куда потом из него магия девается? — спросила я
Мадам Дижо приподняла бровь, удивившись вопросы, но ответила: — потом ты можешь её использовать для каких угодно целей, например поддержка всего магического, что установлено в доме, кристаллы для отопления, горячей воды, очистки, охраны.
— Вот возьми, — мадам Дижо протянула мне камень, по размеру чуть больше, чем тот, который она носила сама и сказала:
— Я не знаю каков твой уровень, но мне кажется, что он очень большой, потому что и то, что у тебя резко выросли волосы, после использования магии и то, как ты легко пользовалась своей силой, говорит о том, что это не просто «капелька», а полноводная река.
Волосы у меня действительно выросли, и сейчас их длина доходила до лопаток. Это значит, что со вчерашнего дня длины не прибавилось. Об этом я и спросила мадам Дижо.
— Скорее всего волосы твои росли в том момент, когда ты пользовалась магией. Волосы — это проводник магической энергии и каждая волосинка, это небольшой магический приёмник. Чтобы принять тот поток, который есть в тебе, твои волосы образуют ту длину, которая для этого необходима. Некоторые маги-мужчины убирают волосы в хвост или самые сильные маги носят косу.
Мадам серьёзно на меня посмотрела и произнесла:
— А теперь, Мари, запоминай как слить магию в теоновый артефакт
И мадам Дижо подробно рассказала мне как пользоваться этими артефактами. И заставила повторить несколько раз, пока у меня не стало хорошо получаться.
Правда оказалось, что таких камешков мне надо как минимум три, а лучше пять, да ещё и побольше размером. Самое главное, это слить магию перед днём проверки, во все остальные дни достаточно просто контролировать себя, чтобы непроизвольно не выдать.
Да, и ещё оказалось, что эти артефакту жутко дорогие, поэтому мадам Дижо мне сможет дать только один, а на остальные мне придётся заработать самой.
— Ну что же, — подумала я, — заработать это я умею, теперь главное понять, что не так с семьёй Моран.
Пользуясь, случаем спросила у мадам Дижо. Но та не знала, она же всю жизнь прожила в столице, да и тоже, как и сын не особо интересовалась делами аристократического сословия.
Провожать меня Дижо вышли всем семейством, младший Дижо вызвался проводить до дома семьи Моран.
Мадам Дижо обняла меня и тихо сказала мне так, чтобы никто не слышал:
— Я не знаю, что случилось с тобой, девонька, но помни, что ты совсем непохожа на простую деревенскую девушку, какой представляешься. Если ты аристократка, а судя по уровню магии так оно и есть, и скрываешься, тебе следует быть осторожнее. Я сегодня говорила с тобой сложным языком, который не все даже образованные люди понимают, а у тебя не возникло вопросов. Не все люди так наблюдательны как я, но всё же. Будь осторожна и береги себя.
И мадам Дижо осенила меня каким-то круговым знамением. И мне бы что-то сказать в ответ, но я же даже не удосужилась узнать, что здесь за религия. Вот же я растяпа.
А ведь мадам права, я, конечно, не аристократка, но по всей видимости этот мир воспринимает меня именно так, раз «вернул» мне магию, да ещё и в таком количестве, и мне надо быть осторожнее, а то я со своим характером и с двумя высшими образованиями точно не смогу притворится Мари Фантен, обманутой деревенской девушкой, подавшейся в город на заработки.
Я себе пообещала, что как только появится возможность, обязательно сделаю подарки всем из этой замечательной семьи.
Но когда мы вышли за ворота, оказалось, что меня уже ждут. Напротив ворот нервно прохаживался… капитан Лекок. Увидев, что я выхожу из ворот, а вслед за мной выходит господин Дижо, капитан весьма недружелюбно посмотрел на нас обоих.
— Долго спите, мадемуазель Фантен, — неожиданно на вы весьма своеобразно поприветствовал меня капитан
— И вам доброе утро, господин капитан, — не удержалась я
Младший Дижо «хрюкнул», оценив сарказм
— Куда собрались? — а вот капитан не оценил, или просто-напросто не заметил, кто их разберёт местных военных.
Еле удержалась оттого, чтобы сказать, что это не его дело, но вовремя себя удержала. Мне ещё в этом городе жить.
— Иду к месту службы, господин Лекок, — вот, горжусь собой, как хорошо ответила.
Но капитан Лекок снова не оценил:
— А почему так поздно и не одна?
Эх, видимо, бедняга Лекок давно тут меня поджидает, раз такие вопросы задаёт.
Выручил младший Дидо:
— Мадемуазель плохо знает город, вот я и предложил проводить
И тут этот наглый капитан заявляет:
— Я сам провожу мадемуазель, идите Дижо, занимайтесь своими делами, и так выразительно положил руку на эфес шпаги.
Но господин Дижо не собирался уступать:
— Мадемуазель под нашей ответственностью, и я обещал проводить её к дому семьи Моран. Всего хорошего, — Дижо приподнял цилиндр и слегка поклонился.
Капитан скрипнул зубами, но проглотил.
И мы с господином Дижо, двинулись вверх по улице.
Я еле слышно шепнула: — спасибо, — я совсем не желала подставлять никого из прекрасной семьи Дижо, поэтому сказала — вы можете возвращаться, я справлюсь
— Не волнуйтесь, — так же тихо ответил мне Дижо, — ничего он мне не сделает.
Идти до дома семьи Моран оказалось не так уж и далеко. Минут через десять мы вышли на широкую площадь, на которой стоял большой фонтан, почему-то не работающий.
— А почему фонтан не работает? — спросила я Дижо — ещё не сезон?
— Да, нет, раньше этот фонтан работал круглый год, он так же, как и многое здесь работает на магических кристаллах, но теперь его стало некому поддерживать. Многие маги умерли от магической лихорадки, а главный маг города, как раз и был глава семьи Моран. А той магии, которую сдают простые горожане, не хватит даже, чтобы запустить эту красоту.
Так за разговорами мы и дошли до дома семьи Моран. Дом был огромен, построенный в готическом стиле, даже горгульи на крыше были, в три этажа, он стоял за большими коваными воротами, возвышаясь, словно памятник какому-то монументализму.
— Боже, мне что вот здесь предстоит работать? — я ужаснулась, что дом огромен и, вероятно, только на уборку потребуется неделя, а то и больше
Гомподин Дижо перехватил мой испуганный взгляд и рассмеялся, правильно поняв о чём я подумала:
— Обычно чистота в доме обеспечивается специальными кристаллами. И если у семьи Моран есть возможность их заряжать, то вам не грозит целый день бегать с тряпкой по дому
У ворот никого не было, я поискала что-нибудь похожее на звонок.
— Вы как будто не из столицы, а из деревни приехали, — снова улыбнулся господин Дижо. И, подозвав, меня поближе, сказал:
— Смотрите, — показал на круглый диск, расположенных на уровне лица, для человека небольшого роста, а высокому человеку было бы необходимо немного наклониться
— Это называется магзамок и работает так, вам надо встать прямо перед ним, увидеть в отражении своё лицо и чётко назвать своё имя и причину, по которой вам надо в дом. Ели вас ждут, то замок откроется вы войдёте.
Я встала прямо напротив это магзамка и, увидев своё лицо в отражении, произнесла:
— Я Мари Фантен, прибыла по поводу службы экономкой.
Какое-то время ничего не происходило, но вдруг, спустя, наверное, целую минуту, что-то скрипнуло, и калитка отворилась. Я обернулась на господина Дижо, но он покачал головой:
— Я не смогу пройти с вами, проход рассчитан только на одного человека. Идите, ничего не бойтесь.
И я пошла.
Меня встретила тишина, двор выглядел несколько запущенным, нестриженные кустарники и когда-то очень ухоженные клумбы.
Я прошла через двор и остановилась перед небольшой лестницей, ведущей к высокой двустворчатой двери, покрытой облупившейся краской.
На двери висело кольцо, я взялась за кольцо и постучала им несколько раз. Подождала немного, прислушалась, мне показалось я слышу за дверью шаркающие шаги. Постояла ещё немного, потом мне это надоело, и я представила как дверь отворяется. И чудо произошло!
Замок щёлкнул и дверь отворилась, я сделала шаг вперёд и на меня обрушился…водопад.
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Я стояла и в прямом смысле обтекала. Вспомнилось лето в пионерском лагере.
Напротив меня стояла молодая ещё женщина с усталым лицом и расширившимися от ужаса глазами смотрела на меня.
— П-простите, — наконец-то выговорила она и я поняла, что попалась на совершенно детскую шутку, — эт-то мои мальчишки, они не нарочно.
— Здравствуйте, — всё-таки решила поздороваться, несмотря на подмоченный внешний вид, всё равно моё серое платье сильно от этого хуже не стало, — меня зовут Мари Фантен и я по рекомендации от матушки Боншон.
С эти словами я вытащила письмо и поняла, что оно тоже промокло.
Непроизвольно пожелала, чтобы оно высохло и протягиваю женщине уже сухой лист.
Мысленно закатила глаза:
— Ну что я за дурёха, сказали же мне, не пользоваться магией, а я вот и дверь открыла, и теперь письмо. Может никто не заметил?
Женщина кинула беглый взгляд на письмо и, вот именно с этого момента, наверное, я и зауважала мадам Моран. Потому что она, даже не прочитав письмо, отложила его и предложила мне пройти и переодеться.
Наверное, я пока всё делаю правильно, раз мне так везёт с людьми, — подумала я, вытираясь чистой холщовой тряпкой и надевая почти новое, приятного зелёного цвета платье.
Мадам Моран, принесла мне его, заметив:
— У нас с вами похожее телосложение, если вы не побрезгуете, то я могла бы дать вам одно из своих платьев.
Я только благодарно кивнула. В этом новом мире я решила не разбрасываться тем, что мне предлагают, слишком многого я пока не знаю и не умею, и мне нельзя отказываться от помощи тех, кто готов предложить её бескорыстно.
Уже в сухом платье, со слегка подсушенными волосами, да-да я всё же не удержалась и представила, что волосы стали посуше, я сидела на диване в небольшой гостиной, а мадам Моран, сидя на этом же диване, читала письмо от матушки Боншон.
Прочитав, она посмотрела на меня и грустно сказала:
— Я понимаю, что вы ехали издалека, и наверняка рассчитывали, что вас возьмут на работу, но, к сожалению, я не смогу вам платить, и даже больше, скоро ни мне, ни моим детям будет нечего есть. Да и дом этот могут отобрать очень скоро. Очередная выплата по залогу будет через два месяца, а я вряд ли смогу заплатить.
Мадам Моран тяжело вздохнула и добавила:
— Простите меня. Всё, что я могу вам предложить, это остаться у нас в доме, если вам некуда идти, пока не найдёте работу и жильё, вы можете жить здесь.
Я усмехнулась, вспомнив, воду, хлынувшую сверху двери.
— Не волнуйтесь, — словно прочитав мои мысли, сказала мадам Моран, — мальчики больше не станут озорничать.
— Дети, идите сюда, — крикнула она, — познакомьтесь с мадемуазель Фантен
Из-за двери, вышли трое мальчишек, двое из них примерно семи, восьми лет, а третий, самый старший, выглядел лет на двенадцать.
Они представились, как: Эсти, Ами и самого старшего звали Менер
Мадам Моран звали Эжени.
Оказалось, что в доме жила ещё мать мужа мадам Эжени, старшая мадам Моран. Но старушка была несколько не в себе, поэтому редко выходила из своей комнаты.
Эжени выводила её погулять раз в день и носила ей еду.
Когда я спросила мадам Моран, как мне её называть, она попросила называть её просто Эжени или мадам Эжени, как мне будет удобнее.
— Я, пожалуй, воспользуюсь, вашим предложением, мадам Эжени, — решила я пока не фамильярничать, — мне всё равно некуда идти, но я не привыкла сидеть без работы, может быть, вы скажете, что я могу сделать?
И тут вскрылось, что слуг больше в доме нет, платить им было нечем и мадам всех распустила по домам. Кухонные кристаллы разрядились, а готовить мадам Эжени не умеет, поэтому и решила, что скоро им всем грозит голодная смерть.
Когда она спросила меня умею ли я готовить всякие сложные вещи, я даже сперва опешила, не поняв, что она имеет в виду.
Оказалось всё просто, в доме, в хранилище было полно всяких круп, муки, то есть всего того, что могло храниться достаточно долго, и помимо этого я нашла зарытую в песок картошку, морковь и лук.
К сожалению, ничего мясного не было, потому что, мясное они съели почти сразу же.
Но зато, я обнаружила в подвале, там, где магический кристалл ещё поддерживал холод, немного сала.
Увидев, что я обрадованно схватила кусок, мадам Эжени сморщилась:
— Я не знаю, что это, но это совершенно невозможно есть
У меня мелькнула мысль:
— Вы просто не умеете это готовить
Но вслух я сказала:
— Не волнуйтесь мадам, здесь много продуктов, из которых я смогу сделать нормальную еду.
На ужин сделала «овощной плов», обнаружив перловую крупу и немного сухофруктов, которые по какой-то причине не были съедены.
Немного подзарядила магией плиту, обратив вниамние, что кристалл мигает и почти не греет. Всё-равно я стояла спиной к мадам Эжени, и очень надеялась, что она не заметит.
Надо было видеть, как такую простую еду наворачивали мальчишки, а Эжени отложила «плова» в тарелочку и понесла своей свекрови.
Пока она ходила, я решила спросить мальчишек, как они придумали эту «водяную» ловушку, в которую я попала.
Оказалось, что главный в «банде» выдумщиков был самый младший, Эсти, он и придумал, что, если охранные кристаллы разряжаются, то надо подготовиться к вторжению незваных гостей и придумал расположить таз с водой над дверью, чтобы, если она открылась сама, то вода сразу же вылилась на вошедшего.
Рассказывая это, он еще удивился тому, что в последний момент почему-то таз свалился в другую сторону, а вообще предполагалось, что таз тоже должен упасть на голову вошедшего.
И так подозрительно на меня посмотрел и спросил:
— А может вы магиня? Поэтому вас тазом не пришибло?
На что я ответила, что магия у меня есть, но её немного, так, чтобы тазы отшвыривать. И все дружно расхохотались.
Мадам Эжени задерживалась, и я попросила мальчишек показать мне дом.
Поскольку мама им сказала, что я буду жить с ними, а я ещё их вкусно покормила, доверие ко мне выросло и меня, может не на все сто процентов, но точно больше половины, приняли за свою.
Путешествие по дому начали снизу вверх. И первое, что я увидела, была шикарная комната, в которой стояли… манекены, ну не такие как у нас в магазинах, а портняжные.
— Это что за комната? — восхищённо спросила я
Ответил мне старший, Менер:
— Да это у мамы когда-то была собственная портниха и в этой комнате она шила маме одежду, но это когда был папа и он мог поддерживать специальные кристаллы. Видите, — и мальчик, показал на манекен, на котором были крючочки, — вот сюда вешается ткань, а потом специальным кристаллом куски ткани сшивались, превращаясь в магическое платье без швов.
— А разве эти кристаллы нельзя заряжать где-то ещё? — спросила я
Ответила мне мадам Эжени, которая, видимо, не обнаружив нас на кухне, прошла на наши голоса:
— Вряд ли, чтобы заполнить такой кристалл надо иметь на службе собственного бытового мага высшей категории, либо ты должен относиться к высшей аристократии, только они обладают таким уровнем магии. Мой муж был именно таким, — грустно добавила она.
— Мадам Эжени, пойдёмте я вам положу плов, — сказала я, понимая, что бедная женщина ещё даже не поела
Мы прошли с ней обратно в кухню. Было понятно, что здесь семья стала есть совсем недавно, когда стало некому носить еду в столовую.
Пока накладывала плов в тарелку, размышляла, стоит ли говорить мадам Эжени, что магия у меня есть, что я как раз тот самый маг, который может заряжать самые крутые кристаллы.
Ведь просто так мне самой, без чьей-то помощи не заработать. А если я не заработаю, как тогда я смогу поехать в Бурж, чтобы найти дочку. Ведь каждый день, пока я не могу этого сделать, она там совсем одна и не факт, что у неё всё хорошо.
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Бурж
Утром, открыв глаза граф де Демартен пытался понять, почему он лежит на полу, одетый, в грязной одежде и дурно пахнет.
Вспомнил нотариуса, грязную дешёвую забегаловку и девочку, Эмилию, которая плакала и просила его подняться. Открыл глаза, сильно болела голова, потрогал рукой, на затылке была большая шишка и судя по тому, что резко защипало, была рассечена кожа.
Что там сказал нотариус? Стоп! Он не сказал, он дал ему газету. Нет, а как звали его жену? Сара? Сара умерла. Ему не для кого больше жить. Выходит, что он зря держался за жизнь все эти страшные три года.
Как это зря? Он будет жить ради дочери! Его дочь, она жива. Непросто так он оказался в этом трактире. Его дочь Эмилия жива. Надо только всё оформить.
Граф встал, посмотрел на себя в маленькое зеркало, которое висело здесь же над импровизированным рукомойником. Граф усмехнулся, для таких лишенцев такие же рукомойники, побитые и без магии. Из зеркала на него смотрел бородатый мужик непонятного возраста с синяком под глазом и ссадиной на лбу.
— Да, уж, красавчик, — подумал граф
Воды в рукомойнике не было и граф был вынужден выйти из комнаты, чтобы крикнуть хозяйке, что ему нужна вода.
Он вышел на лестницу и увидел, что на полу сидела Эмилия, сжавшая в комочек, а хозяйка трактира лупила её какой-то мокрой тряпкой.
Злость всколыхнулась, какая же гадина! Одним прыжком с лестницы Жан оказался возле трактирщицы и схватил её за руку, которую она как раз замахнулась, чтобы снова опустить мокрую тряпку на белокурую головку.
Трактирщица испуганно взглянула на него.
— Прекрати…ть! — схватил тряпку, вырвал её из рук распалившейся бабы и бросил в сторону двери
Трактирщица отшатнулась. А Жан наклонился и поднял девочку с пола. Она прижалась к нему и обняла ручками за шею.
И тут трактирщица заявила:
— Если такой сердобольный, то забирай девчонку себе, одни убытки от неё.
— Вот и славно, — подумал Жан, а девчонка, как будто почувствовала его уверенность, ещё крепче прижалась к нему.
Вспомнил, что спустился, чтобы сказать, что у него нет воды, хрипло бросил трактирщице, не выпуская ребёнка из рук:
— Принеси воды и завтрак в комнату. Завтрак на двоих.
И вместе с прижавшейся к нему девчонкой пошёл наверх.
В комнате еле оторвал от себя вцепившегося в него ребёнка, посадил на кровать, открыл окно, потому что в комнате было ужасно душно и до сих пор разило перегаром.
Вскоре в дверь постучали, и в комнату протиснулся тщедушный муж хозяйки с ведром воды. Вслед за ним старшая дочка хозяйки принесла поднос с едой и перед тем, как выйти из комнаты зло взглянула на сидящую на кровати Эмилию.
Жан пересадил Эмилию к столу и сказал:
— Ешь
Девочка взяла кусок хлеба и стала жевать.
На подносе ещё были яйца, похлёбка и ветчина, порезанная тонкими ломтями.
— Не хлеб, — сказал он, имея в виду, чтобы девочка брала всё, что ей хочется
Девчонка испуганно положила хлеб обратно.
Жан выругался про себя, но потом попытался ещё раз: — ешь. Всё. Что. Хочешь.
Наконец он увидел, что девчонка схватила кусок ветчины и начала есть, аккуратно откусывая кусочки и блаженно жмурясь.
Пока Эмилия ела, Жан умылся, надел чистую рубаху и тоже присел к столу.
— Ну, что делать будем? Поедешь со мной?
Девчонка закивала.
Он бы в любом случае её здесь не оставил. Это сейчас лето, а потом наступит осень, да и постояльцы у трактирщицы разные, а она к девчонке относится хуже, чем к своей козе. Неизвестно кому девчонку отдать готова, гадина.
Но это хорошо, что Эмилия сама хочет с ним поехать.
Он полез в шкаф, туда, где лежали оставшиеся деньги и обнаружил, что они исчезли. Обыскал два раза, но так и не обнаружил.
— Вот же идиот! И как же теперь добираться куда-либо?
Он посмотрел на Эмилию. Та протянула ему свою тряпичную куколку.
Жан грустно улыбнулся: — ребёнок
— Деньги пропали, как теперь мы с тобой куда-то доберёмся, не знаю
Девочка вдруг взяла и показала Жану, что у куклы оторвана голова и снова протянула её ему.
Он взял куклу. В кукле лежал его кошелёк
— Ты спрятала? — спросил он
— Да, потому что мадам Грас вчера рылась у тебя в комнате, но я успела раньше, — довольно улыбаясь ответила девчонка
— Не боишься, если ты поедешь со мной, что твоя мама тебя не найдёт?
— Мама умерла, — грустно ответила Эмилия, шмыгнула носиком и продолжила, — я слышала, как мадам Грас об этом говорила.
Потом взглянула на Жана и тихо, шёпотом спросила:
— А ты? Ты мой папа?
Жан даже вчера, когда нотариус показал ему газету сдержался, но сейчас после того, как Эмилия очень тихо спросила, он вдруг почувствовал, что не может дышать, что в горле образовался ком, а газа странно защипало. Жан сжал зубы, молча подошёл, снова взял девочку на руки, прижал к себе, уткнулся носом в светлую макушку и тоже прошептал:
— Да, я твой папа.
И его чуть не оглушил крик:
— Я знала! Я знала! А они мне не верили!
Жан сказал:
— Тогда собирайся, сегодня же мы с тобой уезжаем, и да, я буду называть тебя Эми, ты же не против?
Эми кивнула, подбежала и взяла куклу, которую он ей купил, обняла её и села.
Жан и сам понял, что сморозил глупость, что ей собирать? Все её пожитки, это то, что на ней надето, да ещё кукла
— Сиди здесь, я пойду куплю лошадь и вернусь
Жан встал, чтобы выйти, но Эми тоже вскочила и вцепилась в него
— Я вернусь, посиди здесь
Он смотрел как она обречённо села обратно, держа за руку куклу почти с неё ростом и смотрела на него глазами полными слёз.
Вернулся Жан в трактир только через три часа. Получилось не так быстро, как собирался. Сначала долго ходил по рынку, пока наконец не нашёл коня, который не упадёт после первого же льё.
Потом сходил к нотариусу, оформил все необходимы документы, и ещё взял бумагу, которую следовало оформить за подписью временного опекуна, которой являлась мадам Грас. Нотариус ему сразу сказал, что если он увозит из города свою дочь, то всё должно быть оформлено по закону. Иначе всякое можно ожидать от таких трактирщиц. С неё станется заявить в жандармерию, просто, чтобы назло.
Первое, что он увидел, подъезжая к трактиру была Эмилия в разорванном платье, у платья был оторван рукав, как будто она с кем-то дралась, а в руках она держала куклу, у которой не хватало одной руки. Впрочем, рука от куклы тоже нашлась, она лежала тут же в пыли перед трактиром.
Он спешился, Эмилия тут же подбежала к нему и прижалась.
— Что случилось? — спросил Жан
— Они сказали, что ты уехал, а меня оставил здесь, потом они хотели забрать Кати, — всхлипывая и вытирая нос кулачком, начала рассказывать Эмилия
— Кати? — не понял Жан
— Кати, — кивнула Эмилия и помахала покалеченной куклой.
Жан взял Эмилию за руку и вошёл в трактир. Он бы сразу уехал, но ему требовалось оформить бумаги, чтобы не оставить трактирщице и шанса навредить ни ему ни девочке.
На удивление разговор с трактирщицей получился короткий. Всё упиралось только в деньги. У этой твари, по какой-то случайности выбранной матерью Эмилии в качестве временной опекунши, бегали глазки, когда она пыталась посчитать какую сумму будет готов заплатить этот странный и страшный мужик. И её не волновало, что будет с девочкой. Получив свои деньги, она без возражений подписала требуемый документ.
Со слов трактирщицы, мать девочки действительно умерла, не пережив ритуала передачи магии.
И уже через полчаса, усадив девочку перед собой, на специально установленное на седло мягкое сиденье, и укрыв её новым плащом, граф де Демартен выехал за ворота Буржа. В дорожной сумке были заверенные нотариусом документы на графа де Демартен и его дочь Эмму де Демартен.
А трактирщица, после того как налюбовалась на полученный от «бородатого придурка» луидор, наконец-то посмотрела, что за бумагу она подписала. Это было свидетельство о смерти Эмилии Фантен.
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Шантильи
Решила пока подождать с рассказами о своей магии, присмотреться, выяснить побольше информации. Многое было непонятно. Почему такой огромный дом, да и про мужа мадам Эжени говорит как про человека, относившегося к высшей аристократии, а фамилия у них совсем простая, нет никаких приставок и титулов?
На обед приготовила картофельно-морковные драники, не было яиц, поэтому как получилось, так и получилось, но всем понравилось.
После обеда мадам Эжени спросила, ну буду ли я против познакомиться с её свекровью, очень уж старушка заинтересовалась новой… на этом месте мадам Эжени запнулась, подбирая слово, вероятно, никак не могла назвать меня служанкой, но потом всё-таки нашла хорошее определение и сообщила: — гостьей. Мне понравилось, что мой статус в этом большом доме «гостья».
За старушкой Эжени пошла одна, хотя я предлагала ей помощь. И уже скоро вернулась, ведя под руку…Нет, старушкой эту женщину назвать было нельзя.
Хотя дама была безусловно в годах, о чём свидетельствовала седина в волосах, морщинки у глаз и у губ, немного выдавала возраст шея, которая была умело прикрыта платком, и если не присматриваться, то было не заметно, и руки, на которых было немного пигментных пятен, свойственных возрасту. Но, в целом, осанка, выражение ясного ума в красивых глазах, лёгкая полуулыбка, всё говорило о том, что это женщина, а не старушка.
Мадам Моран старшая представилась как маркиза де Трас, и я вопросительно посмотрела на Эжени. Та вздохнула и в свою очередь вопросительно взглянула на свекровь. Маркиза де Трас кивнула и Эжени, усадив свекровь, рассказала такую историю.
Этьен Моран, тогда ещё виконт Этьен де Трас влюбился в юную горожанку Эжени и несмотря на гнев отца, наплевал на титул и наследство, и женился на ней. Молодая семья переехала в Шантильи в дом матери Этьена, которая не могла бросить сына без помощи и предложила ему жить в доме, который принадлежал только ей. Этьен устроился на службу и вскоре стал главным магом города. Силу у него вместе с титулом никто не мог отобрать. Здесь уже и родился первенец, сын Менер.
Через несколько лет родился второй сын, за ним третий, состояние главного мага росло, но… Вот всегда есть такое, но.
Кто-то позавидовал и написал донос. А старый король к тому времени всё больше сходил с ума. Этьена арестовали. Потом началась эпидемия магической лихорадки. От болезни умер отец Этьена, но так как из завещания родной сын был вычеркнут, то королю тоже ничего не досталось, а всё перешло детям родного брата отца, которые попросили маркизу де Трас «освободить» фамильный замок, и маркиза, забрав любимого кота переехала в свой дом в Шантильи к несчастной невестке, которая едва справлялась без мужа с тремя детьми. Небольшой капитал, накопленный мужем, быстро уменьшался, тем более что пришлось заплатить большой штраф городу за невыполнение главным магом своих обязательств, по причине … не выхода на службу.
Вскоре пришло официальное письмо, что Этьен Моран сознался во всех «прегрешениях» и был повешен.
После такой страшной вести у маркизы де Трас отказали ноги, а Эжени попыталась покончить с собой. Но вскоре взяла себя в руки и стала продолжать жить. Получалось не очень, деньги быстро кончались, дети требовали много сил и времени, Эжени умела шить, но денег, чтобы купить ткани и опыта, чтобы найти клиентов, а также магии, которая делала бы эти вещи более привлекательными, у неё не было. Поэтому они вместе со свекровью решили заложить дом.
— Вот и вся история, — со слезами на глазах закончила свой рассказ Эжени
Я посмотрела на маркизу. У неё то должна быть магия, она же аристократка.
Маркиза, как будто прочитала мои мысли сказала:
— После того, как ослабли мои ноги, магии стало очень мало, и большая часть уходит на поддержание дома и охранных кристаллов.
Я смутилась:
— Простите, я …
— Ничего, ничего, Мари, — успокоила меня маркиза, — вы имели право задать этот вопрос. Но и я, если позволите, задам вопрос вам. Видите ли, у меня есть родовой дар, который позволяет видеть есть ли магия у человека или нет, и какая это магия. Так вот, я вижу, что у вас магия есть, и это высшая бытовая магия — это так?
— Да, вы правы, маркиза, именно такая магия у меня и есть, — не стала я скрывать очевидное, — но её тоже не очень много, да и никто не учил меня как ей пользоваться.
— Скажите, — снова заговорила маркиза, — а кто из ваших родителей относится к аристократии?
— Дело в том, что я не помню почти ничего, — честно ответила я, и сказала — у меня тоже есть история.
И я рассказала, что пришла в себя в лечебнице для бедных при монастыре, с полной потерей памяти, после неудачного ритуала по передаче магии. Спасибо, матушке Боншон, что рассказала о том, что у меня есть дочь, и отправила меня в семью Моран.
— И вы вообще ничего не помните? — с жалостью спросила Эжени
— Совсем ничего, — ответила я.
— Вы выжили, это само по себе чудо, да ещё и магия у вас не исчезла, — обозначила маркиза, и немного помолчав, добавила, — очень интересно.
Чтобы перевести разговор с опасной для меня темы, я спросила про комнату для шитья. Маркиза и Эжени переглянулись и рассказали, что никакой приглашённой портнихи не было, это Эжени шила наряды и сдавала их в салон, куда ходят аристократки, ей платили неплохие деньги. А скрывала она это, потому что муж не позволял ей работать, он считал, что должен сам обеспечивать свою семью. Эжени процитировала мужа, что он всегда говорил: «— если тебе нравится, то просто занимайся этим для себя, ни у кого не должно быть сомнений, что я не в состоянии обеспечить свою семью.»
Я подумала: — вот же никакой самостоятельности для женщин, а помог бы супруге открыть небольшое дело и сейчас возможно у неё был ба доход, не всем у нужны платья с магией, кто-то покупал бы просто сшитые обычным способом.
Пока ещё работали кристаллы и была ткань, Эжени сшила ещё несколько платьев, но вот уже два месяца ничего нет.
Владелица салона, предлагала ей ткань, но без магических кристаллов, невозможно сделать платья без швов.
— А можно посмотреть на кристалл? — спросила я
Маркиза кивнула и Эжени принесла небольшую шкатулку. В шкатулке, рассчитанной на четыре кристалла, каждый в своём «гнезде», лежали правильной овальной формы гладко вытесанные камни розовато-желтого цвета, размером примерно в половину женской ладони.
— Можно? — спросила я, намереваясь взять кристалл в руку.
— Осторожнее, — предупредила маркиза, — ёмкость у кристалла довольно большая, и вы можете слишком много предать магии.
— Я буду осторожна, — благодарно кивнула я, и, взяв в руку кристалл, представила как передаю маленький ручеек, делая так, как меня научила мадам Дижо.
Постепенно я почувствовала, что кристалл стал тяжелее, как будто бы он был полый, а я насыпала в него песок. Прислушалась к себе, показалось что есть небольшая усталость, как после подъёма на девятый этаж пешком, но вроде бы пока ещё до такой сильной усталости, которую я почувствовала в первый день применения магии, ещё тогда в дилижансе, далеко. Но я всё равно не стала брать второй кристалл, решив, что в этом случае могу шокировать женщин Моран своими способностями. Почему-то мне казалось, что не всякий, даже сильный маг способен подряд зарядить два кристалла.
Положила кристалл обратно в шкатулку.
— Посмотрите, похоже, что мне удалось слегка подзарядить кристалл.
Маркиза взяла кристалл из шкатулки, потом ошарашенно посмотрела на меня:
— Да он полный! Как вам это удалось? Как в себя чувствуете? — воскликнула маркиза
— Я не знаю, — устало ответила я, только после слов маркизы ощутив, что действительно зарядка кристалла далась мне не просто.
— Да вы бледная, — маркиза повернулась к Эжени, — милая, принеси чаю с… если там остались эти д… лепёшки срочно принеси их для нашей…гостьи.
— Спасибо, — только и успела я сказать и… потеряла сознание.
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Пришла в себя и сперва не могла понять, где я. Высокий потолок, но не серый, а белый, белого же цвета бельё. За большим окном было темно.
О боже, я потеряла сознание, — мелькнула мысль, — я зарядила крутой кристалл и потом потеряла сознание.
Потом подумала, что хорошо, что я не проспала целую ночь, а второй мыслью было, а как они меня сюда оттранспортировали. Мадам с больными ногами и довольно хрупкая Эжени.
Стоило мне приподняться на кровати, раздался мелодичный звон, и вскоре в комнату вошла мадам Моран.
— Мари, как вы себя чувствуете? — тепло и с искренним сочувствием в голосе поинтересовалась Эжени, добавила, — в нас так напугали.
— Простите, что доставила вам хлопот. Но как же вы меня сюда донесли? — всё-таки задала я волновавший меня вопрос, вдруг в доме есть ещё кто-то, а я здесь раскрываюсь, вся «душа на распашку».
Эжени улыбнулась:
— На это у маркизы де Трас магии хватило, да и комната эта совсем рядом.
— Спасибо! Я, и сама не ожидала, что упаду обморок, — голос мой звучал хрипло
Эжени всплеснула руками:
— Эти кристаллы такие большие, даже Этьен не мог наполнить кристалл за один раз, ему требовалось два-три дня.
Потом радостно добавила:
— Зато теперь такого кристалла хватит на пять или даже шесть платьев. Спасибо вам, Мари, мы в таком долгу перед вами. Теперь я смогу сшить платья и у нас появятся деньги.
Мне в голову пришла мысль, что владелица салона, в который Эжени носила платья, пользовалась тем, что Эжени не знает настоящей стоимости этой одежды, не зря же она даже была готова дать ткань, лишь бы Эжени продолжала шить.
— Эжени, а сколько вам платили за платье? — спросила я
— Двадцать су, — тут же ответила Эжени.
Посмотрела на моё удивлённое лицо, удивилась я, конечно оттого, что не понимала это много или мало, но Эжени поняла это по-своему и поспешила сообщить:
— Что вы, Мари, двадцать су* — это целый ливр
(*Ливр делился на 20 су. Золотой луидор составлял 20 ливров)
Но у меня были свои соображения:
— Эжени, а сколько вы должны по закладной за дом?
Эжени опустила голову и ответила:
— Сто луидоров
Я хмыкнула, но переспросила:
— А сколько это в су? Давайте посчитаем.
И я, в уме, собственно, как и привыкла, посчитала, что, чтобы рассчитаться по закладной на дом, нужно набрать сорок тысяч су. О чём и сообщила несчастной вдове.
Эжени вдруг осела, и я испугалась, что она сейчас потеряет сознание и упадёт прямо на пол.
Но Эжени удержалась и посмотрела на меня глазами полными слёз:
— Но как же так, откуда так много?
Конечно, я не могла ответить на вопрос откуда так много, возможно этот дом стоил и больше, но сейчас надо было решать то, что было срочно, и я спросила:
— Сколько надо собрать на следующий платёж по закладной?
— Луидор, — ответила Эжени, — нам нужен луидор
Я посчитала:
— Значит нам нужно двадцать ливров или четыреста су.
Эжени снова попыталась упасть в обморок.
Но я ей не позволила:
— Эжени, сколько стоит магически сшитое платье?
Оказалось, что Эжени была не в курсе расценок и тогда мы пошли к маркизе де Трас. Уж она-то точно должна была знать цены на роскошь. А я так поняла, что магически сшитые платья относились к роскоши не меньше, чем фамильные бриллианты.
Как я и предполагала маркиза де Трас сразу смогла ответить на вопрос.
— Три — пять луидоров, — сказала она и я увидела, как лицо Эжени Моран вытягивается и, кажется, она снова засобиралась осесть в обморок.
Но ещё было рано, потому что и Эжени, и мадам де Трас были нужны мне обе.
Я спросила:
— Мадам де Трас, а вы можете примерно подсказать сколько в этой цене составляет стоимость работы
Мадам де Трас посмотрела на меня цепким взглядом и медленно произнесла:
— На платье, сшитое обычным способом, цена колеблется от пятидесяти ливров до полутора луидоров.
Выполнив в голове нехитрые вычисления, я решила проверить своё предположение:
— Значит стоимость магической работы на одно платье примерно два-три луидора?
— Выходит, что так, — подтвердила свекровь Эжени.
Эжени возможно и не умела хорошо считать цифры со множеством нулей, но посчитать разницу между одним ливром и двумя луидорами она смогла.
— Вот теперь можно, — подумала я, увидев, что Эжени снова оседает в обморок.
Маркиза де Трас озабоченно посмотрела на невестку, которую я осторожно пристроила на диване, и спросила:
— Что с ней?
— Владелица салона платила ей двадцать су за одно платье, — ответила я
И тут я увидела, почему нельзя злить магов.
Глаза маркизы сверкнули чем-то оранжевым, потом по комнате пронёсся ветерок, диван, на котором лежала Эжени, стол, стоявший рядом, всё это поднялось в воздух и потом резко опустилось вниз, ещё один слабенький порыв взметнул мои волосы, я только сейчас с удивлением поняла, что на мне нет платка, а волосы выросли до пояса, и…всё закончилось, потому что маркиза была опытным магом и быстро сумела взять магию под контроль.
— Это нельзя так оставлять, — жёстко проговорила маркиза, и я поняла, «наш человек», сработаемся!
Привели в чувство Эжени и все вместе, больше, конечно, я и маркиза де Трас, договорились о следующем: вызываем на завтра портниху сюда в дом. Разговаривать с ней буду я, в присутствии маркизы. Маркизе не дело опускаться до уровня всяких там портних.
Если портниха не соглашается на наши условия, то в городе есть ещё один салон, можно попробовать и там.
Мне идея понравилась, тем более что, если появятся деньги, то и в Бурж я смогу поехать как можно скорее. Сердце моё было неспокойно.
А пока приготовила снова плов из перловки с овощами и сухофруктами, всех накормила, и после ужина попросила мальчишек ещё мне показать, что есть интересного в доме и в саду. Потому что и маркиза, и Эжени, оказались дамы впечатлительные и после ужина каждая пошла отдыхать.
Ну а во мне энергия так и бурлила.
В саду за домом был высохший фонтан, по краям дорожек стояли невысокие столбики, похожие на фонари. Старший сын Эжени, Менер, подтвердил, что это и есть магические фонари, но без кристаллов они не работают, та же история и с фонтаном.
Мальчишки сказали, что бабушке едва удаётся справляться с подпиткой охранных кристаллов.
— Вот я вырасту, и магия моя проявится, — говорил Менер, — и тогда я стану сам всё заряжать
И тут я вспомнила, что капитан Лекок настоятельно мне не рекомендовал идти к дому семьи Моран поздно вечером, об этом я и спросила у братьев.
Ответил мне снова старший:
— Да, раньше рядом с нами были дома других магов, но многих арестовали так же, как и отца, и теперь на нашей улице осталось всего два жилых дома, а в остальных больше никто не живёт, и охранные кристаллы никто не обновляет и там, конечно, уже много разграбили, а как дело к вечеру, то здесь постоянно ходят какие-то личности. Мы тоже не выходим вечером за ворота.
Немного помолчал потом, видимо вспомнил, что-то и добавил:
— Бабушка говорит, что даже жандармы сюда не приходят, слишком опасно.
— А что будет, если бабушка не обновит охранный кристалл? — спросила я
— Защита исчезнет, и кто угодно сможет зайти к нам, — ответил Менер, и тут же воинственно показал кулак, — пусть только попробуют, уж, мы их встретим.
— Да-да, мы встретим, — тут же подхватили младшие братья.
А я, вспомнив, как «тепло» встретили меня, улыбнулась: — хорошие мальчишки.
И вдруг, словно в ответ на наши воинственные крики, кто-то сильно ударил по воротам.
— Что это? — я реально испугалась, магии пока было немного, а здесь во дворе не только я, но и ещё трое мальчишек.
— Не волнуйтесь, Мари, — Менер принял мужественный вид, — они каждый вечер пробуют, но бабуля сегодня заряжала кристаллы, им не пройти.
Я осторожно подошла к воротам и вгляделась в темноту. Вдруг за воротами мелькнуло белое лицо. Это точно был не человек, или в темноте мне так показалось. Он или оно стояло примерно в метре от ворот и смотрело прямо на меня. И тут произошло то, что я потом вспоминала с содроганием, это существо неожиданно облизнулось толстым, длинным и красным языком.
Я вскрикнула и отшатнулась от забора.
Мальчишки, которые под светом единственного горевшего фонаря дрались с каким-то кустом тут же, подскочили ко мне.
— Что там, Мари? — крикнул Менер
— Там, там, там … — начала я говорить, но потом передумала, решив, что вот ещё не хватало детей перепугать, поэтому взяла себя в руки и сказала:
— Там кто-то прошёл, вот я и испугалась.
Взяла мальчишек за руки, и мы пошл в дом. Если утром я и хотела послать Менера к портнихе, то теперь пойду с ним сама, чёрт его знает, что там за воротами. Нечисть какая-то, надо бы разузнать, она здесь вообще водится? А то может это со мной что-то не то?
А утро началось с того, что в дверь постучали.
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Я впервые увидела, как работает магический замок. Показалось, что стук раздался прямо в дверь, но на самом деле за дверью никого не было. Человек, стучавший находился за воротами и «стучался» в магический замок.
Мы как раз сидели и завтракали, маркиза де Трас, которая милостиво позволила мне называть её мадам Элиз, тоже сидела с нами, и мы вот такой вот дружной семьёй поедали очередной «шедевр» от попаданки под названием: «овсянка, сэр».
Хорошо, что ещё оставались сухофрукты, а то без сахара, боюсь, это творение есть было бы невозможно
Внезапно, после того как раздался стук, маркиза замерла, прикрыла глаза, и произнесла:
— Это капитан Лекок. Интересно, что это ему понадобилось. Я его не видела со дня, когда они принесли известие о смерти Этьена.
На этих словах у маркизы увлажнились глаза. А я подумала, что Лекок, вероятно, заявился по мою душу, уж больно однозначные знаки внимания он мне оказывал, да ещё и ждал возле дома Дижо.
А маркиза тем временем обратилась ко мне:
— Мари, ты бы не могла мне помочь, я отсюда не смогу открыть дверь, уже с утра обновила охранный контур. А вот, если ты меня подведёшь поближе, то, думаю, что у меня получится.
— А я сама могу это сделать? — чёрт меня за язык дёрнул
— О я была бы тебе очень благодарна, тебе нужно подойти к воротам и пожелать, чтобы они открылись, влив капельку магии, — сказала с улыбкой маркиза и взглянув на Эжени, добавила, — чуть позже я настрою на тебя управление, чтобы не надо было каждый раз ходить.
И я, конечно, окрылённая тем, что мне оказали доверие, радостно поскакала открывать калитку, совершенно позабыв о том, какая наглая рожа, этот капитан Лекок.
Сегодня я снова была в одном из платьев Эжени, платье было приятного кремового цвета в розовую полоску, рукава были сделаны буфами до середины руки и отделаны по краям розовой лентой, небольшое круглое декольте тоже было с такой же отделкой.
А я ещё была без платка, отросшие пепельно-блондинистые волосы, хоть и были убраны в самодельный пучок, который мне удалось накрутить при помощи ленты, тоже выделенной хозяйкой, красиво оттеняли и платье, и всю мою уже немного отъевшуюся фигурку.
Подошла к воротам и только после того, как открыла их, влив капельку магии, вспомнила, что мне говорила мадам Дижо о том, что надо скрывать магию от незнакомых. Конечно, капитана Лекока я уже знала, но от таких знакомых, наверняка, магию надо было скрывать ещё более тщательно.
— Может не заметил, — подумала я
Капитан вошёл:
— Мадемуазель?
Я не стала отвечать, сложила руки и предложила ему пройти в дом, не забыв опустить глаза вниз.
Капитан ещё раз взглянул на меня, но, похоже не узнал
Пока шёл к дому пару раз оглянулся. Войдя в дом, очень вежливо поздоровался с маркизой и Эжени, а потом…
А потом маркиза сказала:
— Спасибо, Мари
И капитан, сопоставивший все факты, нахмурившись уставился на меня и спросил:
— Мари? Мари Фантен?
Пришлось признаваться.
Оказалось, что капитан всё-таки пришёл по мою душу.
— Это отлично, — заявил капитан, — я как раз пришёл к вам.
Маркиза де Трас и Эжени удивлённо на меня посмотрели, а я поняла, что ещё не успела рассказать дамам как «интересно» проходило» моё путешествие в Шантильи из столицы.
— Мы познакомились с капитаном по дороге из столицы в Шантильи — вздохнув пояснила я, понимая, что для двух женщин, уже давно живущих в атмосфере «никому нельзя верить» это звучит, по меньшей мере, странно.
Но капитан сам меня выручил, сообщив, что он сопровождал графа из поездки в столицу, когда они наткнулись на разграбленный дилижанс, где я была одним из пассажиров.
— Тогда-то я и узнал, что девица собирается к вам на службу, — сказал он маркизе де Трас.
Мне показалось, что после этого лица маркизы и Эжени даже посветлели.
— Так вот, милая, — снова заговорил этот «представитель власти», а меня даже передёрнуло от такого фамильярного обращения, но капитан, конечно, этого не заметил и продолжил, — я выяснил, что вы так и не зарегистрировались в мэрии, что прибыли в город и собираетесь здесь работать.
Умом я понимала, что женщины того сословия, к которым относилась, Мари могли быть и «милыми», и «крошками» и так далее, как того пожелает аристократ, но я-то не она, и я не позволю называть себя «милой»
— Капитан Лекок, могли бы вы называть меня просто по имени или фамилии, мне кажется, что обращение «милая» как-то не вяжется с тем, что мы с вами незнакомые люди, — немного длинно, но зато всё, что хотела сказала.
Проговорив всё это, я увидела, что брови у маркизы поползли вверх, и поняла, что, видимо, сморозила ещё одну глупость.
Но капитан не обратил ровным счётом вообще никакого внимания на мою просьбу. Потому как продолжал:
— Каждый вновь прибывший должен зарегистрироваться в городской ратуше в течение двух дней со дня прибытия. И, если я не ошибаюсь, то сегодня как раз истекает второй день.
Я подумала, о том, что капитан вряд ли ходит по всем прибывающим в город сам. Что же всё-таки ему надо?
Этим же вопросом озадачилась и маркиза. Она удивлённо спросила:
— Это всё капитан? Или есть что-то ещё.
— Конечно есть, — во все тридцать два, весьма белых зуба, улыбнулся капитан
— Открылись новые обстоятельства по делу о нападении на дилижанс и нам требуются показания свидетелей, а, — и в этот момент он посмотрел на меня, — милая Мари, один из самых важных свидетелей.
И в этот момент мне стало ясно, что не всё здесь чисто, что-то бравый капитан темнит.
Ну и я, конечно, же не удержалась:
— А вы ко всем свидетелям сами ходите, господин капитан
Но капитан был «тёртый калач»:
— Нет, конечно, милая, шёл мимо дома маркизы де Трас, дай думаю, зайду сообщу, а заодно выражу почтение дамам.
Маркиза спросила:
— Вы будете здесь проводить опрос?
Капитан усмехнулся:
— Ну что вы, маркиза, конечно же нет, да и опрос скорее всего проводить буду не я. Госпоже Фонтен необходимо сегодня явиться в отделение жандармерии, часам к шести вечера, там она и пройдёт этот опрос.
— Но это же уже поздно! — воскликнула Эжени и мне захотелось благодарно «потрясти ей руку», — неужели нельзя назначить опрос на завтра на утро.
— Никак не получится, — театрально участливо сказал капитан, потом добавил, — но вы не волнуйтесь, потом я доставлю вашу служанку в сохранности.
Я обратила внимание, что про целость капитан ничего не сказал.
— Интересно, это почему? — подумала я, но, конечно, вслух спрашивать не стала.
После того как капитан и маркиза ещё обменялись дежурными фразами, капитан встал, чтобы попрощаться и тут маркиза выдаёт:
— Мари, иди, проводи капитана.
Вышли с капитаном на улицу, и как только закрылась дверь, его наглые руки схватили меня и прижали к сухому и крепкому телу капитана, одна рука явно нацелилась на ягодицу.
И здесь я снова «прокололась». Как будто со стороны услышала звонкую пощёчину и увидела, как мотнулась голова капитана.
В глазах капитана появилось непередаваемо выражение злости, смешанной с восхищением, но злости всё-таки побольше. Зато руки, этот бравый вояка сразу убрал.
Мне так стало обидно, и я снова забыла о том, что местные простые девушки на подобное внимание от аристократа реагируют совсем по-другому. Ага, а потом по всему Королевству дочерей оставляют. Но я же не они, поэтому у меня вырвалось:
— Вы что себе позволяете?
Капитан ошарашенно смотрел на меня, вероятно, у него сбились все стандарты поведения «красоток» и после моего возмущённого вопроса, он выдал совершенно невозможное для этого времени и ситуации…он извинился.
— Прости, — коротко сказал этот …Лекок и пошёл к воротам.
Уже выходя за ворота, он повернулся и сказал, сбившись на слове «милая»:
— Да, кстати, в отделение регистрации магов тоже зайди, мил…мадемуазель Фантен.
И я поняла, что мои магические манипуляции не остались незамеченными
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Наконец-то Лекока выпроводили и я стала собираться к портнихе. Маркиза удивлённо на меня посмотрела:
— Мари, а ты куда?
— Я пойду вместе с Менером, что-то мне неспокойно опускать ребёнка одного, ну и потом, надо же теперь в мэрию заглянуть, узнать, что там и как
Маркиза вдруг снова взглянула на меня так же как тогда, когда я отчитывала капитана Лекока за фамильярное обращение, но на этот раз она не стала молчать и сказала:
— Мари, ты только не подумай ничего такого, и я, и Эжени, мы тебе действительно верим, да и сама ты скорее всего тоже веришь, и вправду не помнишь многого. Но я смотрю на тебя и мне всё время кажется, что на самом деле ты вовсе не деревенская девушка, ну не может быть у простой девушки ни такой правильной речи, ни таких знаний, ни таких хороших манер, да и магии такой сильной как у тебя. Да, ещё мне всё время кажется, что разговариваю я не с юной девицей, а со зрелой опытной женщиной.
Я подумала:
— Надо же какая глазастая маркиза
А вслух сказала:
— К сожалению я не помню ничего до того момента как очнулась в лечебнице при монастыре Святого Франциска, а что до возраста, думаю, что это оттого, что пережила я много обид.
Глаза мои увлажнились, действительно стало жалко и себя прежнюю, и несчастную Мари Фантен
Маркиза даже испугалась:
— Ну что ты Мари, не плачь, прости, я не хотела тебя расстроить и уже тем-более обидеть. Хорошо, если ты считаешь нужным, иди вместе с Менером.
И мы пошли. Менер хорошо ориентировался в городе.
— Тебя часто отпускают одного? — спросила я, потому как мне казалось странным использовать для посылок собственного ребёнка. Но оказалось, что отпускают мальчишку совсем нечасто, просто, когда не стало слуг, мама не всегда могла ходить куда-то сама, бабушка заболела, а братья ещё маленькие.
И я поняла, что мальчишке пришлось резко повзрослеть и взять на себя ответственность за мать и братьев, в силу своих возможностей.
Мы шли вдоль улицы, на которой стоял дом семьи Моран. Улица была небольшая всего шесть домов, три на одной стороне улицы и три на другой. Было заметно, что раньше за улицей ухаживали, вдоль проезжей части росли высокие деревья, которые сейчас были покрыты свежей, недавно появившейся листвой. Газон всё ещё выглядел ухоженным.
Но большинство домов, может и не таких больших как дом маркизы де Трас, действительно стояли пустые, а некоторые даже с выбитыми окнами. И только в самом конце улицы тоже был дом, вокруг которого всё ещё можно было заметить тонко колыхающуюся плёнку защиты
— А кто там живёт? — спросила я мальчика, показывая на дом
Менер сказал, что вроде бы там жила баронесса де Вальмон с мужем и сыном, но после того, как мужа арестовали, а сына унесла магическая лихорадка, она не уехала, как остальные, а просто перестала выходить на улицу.
— Я знаю, что бабушка вместе с мамой ходили, пытались о неё достучаться, спрашивали не нужна ли какая помощь, но им так никто и не ответил, хотя продукты ей привозят регулярно, да и защита постоянно обновляется, так что, наверное, она просто не хочет никого видеть
Мальчик рассказывал мне историю несчастной баронессы, а я думала, о том, что же здесь, за король такой был, который своих же поданных уничтожал, оставляя после такие вот «проплешины» в виде брошенных домов и разбитых судеб
Вскоре мы вышли на другую улицу. И хотя домики на ней были попроще, выглядела она значительно повеселее, почти в каждом домике на первом этаже была какая-нибудь лавка, по улице ходили люди, а сама улица была довольно длинная и вела прямиком к центральной площади города, на которой я уже была в своё первое утро здесь. На это площади стоит большой фонтан, который, к сожалению, сейчас некому поддерживать, потому что некому зарядить кристаллы.
На этой же площади находилась и мэрия, которая располагалась в городской ратуше. Я предложила Менеру начать с Мэрии, очень уж мне не хотелось, чтобы капитан Лекок имел хоть какую-то возможность ко мне придраться, а если я не буду зарегистрированна, то это будет для него хороший повод меня «зацепить».
В Мэрии нас встретили дружелюбно. За невысокой стойкой сидел приятный молодой человек, который сразу же, как только мы вошли, поинтересовался по какому вопросу.
— Вот же как на людей приличная одежда влияет, — пришла мне в голову «умная» мысль, — интересно как бы этот молодой человек среагировал, приди я в своём сером платье и в платке.
Тем не менее одеты мы, и я и Менер были прилично, поэтому на свой вопрос, каким образом я могу зарегистрироваться для временного проживания в городе, молодой человек сразу достал бланк и начал записывать мои данные. После того как он всё записал, всё так же мило улыбаясь, сказал:
— А теперь с вас всего два су и всё, дело сделано
— Блиин, — взвыл внутренний голос, — снова прокол, денег-то у нас нет, вот от слова совсем.
Менер смотрел на меня расширившимися глазами, видимо ожидая, что я сейчас материализую два су из воздуха, но я, к большому сожалению, так не умела, поэтому поизображав, что кошелёк точно был, но оставлен в другом платье, горестно вздохнула и так же горестно попрощалась с добрым парнем.
— Постойте, мадемуазель Мари, — назвал меня по имени этот улыбчивый сотрудник Мэрии, — я могу вам выдать документ, а вы завтра принесёте деньги.
— Я поняла, что парень мой герой! — так бескорыстно отдать понравившейся девушке документ без уплаты городской пошлины, мог только человек, который точно знает, что без оплаты этой пошлины для города ничего не изменится.
— Нет, спасибо, — ответила я, вероятно, зря, но вдруг мне на голову кирпич упадёт, и я не смогу выполнить обещанное. Вслух сказала, — давай те я завтра снова приду, и мы с вами дооформим.
Мне показалось, что парень облегчённо выдохнул, всё таки выдача бумажки без уплаты городской пошлины было серьёзным нарушением.
Вышли с Менером обратно на площадь, тот тоже выдохнул облегчённо:
— Здорово ты придумала, как будто мы кошелёк забыли
— Ну вот, — подумала, создала ребёнку модель, что можно врать, поэтому вслух сказала:
— Это да, но врать нехорошо, помни, и если есть возможность сказать правду, всегда говори правду, потому что правду говорить легко и приятно
Дождалась пока Меннер кивнул, и на этом посчитала свою воспитательную роль выполненной, и мы пошли к портнихе.
Салон располагался на небольшой улочке, располагавшейся на противоположной стороне площади. Площадь была почти правильной круглой формы, и от неё словно лучи от солнца, расходились прямые улицы.
На одной из таких улиц и располагался портняжный салон мадам Триши.
Салон мадам Триши тоже, как им многие другие лавочки располагался на первом этаже двухэтажного дома, вероятно, мадам портниха сама же и жила на втором этаже. На первом этаже были довольно большие витринные окна, в которых стояли манекены, одетые в красивые бальные платья.
— Ну что же очень правильно, всё самое красивое должно быть на витрине. Одно платье было яркого синего цвета, а второе насыщенно красного.
К двери в салон вела лесенка в три ступеньки, вдоль перилл с внешне стороны висели прямоугольные кашпо с цветами.
Я подошла и подёргала дверь, было заперто.
Магического замка на двери не было, поэтому я по старинке, и с молчаливого одобрения Менера, взялась за кольцо три раза стукнула по двери.
Через некоторое время дверь открылась и перед нами предстала невысокая, худая женщина с подвижным лицом. Правда лицо у женщины было каким-то крысиным, что ли, узкий лоб, вытянутый уточкой нос, тонкие губы. Глаза были тёмно-карие, отсюда и создавалось ощущение крысиной мордочки с бегающими чёрными глазками.
— Мадам Триши? — уточнила я, не делая попытки войти
Она ещё раз подозрительно посмотрела на меня, потом на мальчика, видимо, в памяти произошло какое-то озарение:
— Менер? Менер Моран? — спросила эта «вежливая портниха», полностью проигнорировавшая мой вопрос. Теперь мне становилось понятно, что такая вполне могла обманывать беднягу Эжени.
Мальчик кивнул, но ничего не сказал, у него были чёткие инструкции, поэтому в этом странном диалоге он молчал.
— Мадам Триши, — уже громче произнесла я, всё таки рассчитывая на то, что у мадам просто проблемы со слухом, — сегодня вас будет ждать Эжени Моран и маркиза де Трас для разговора о пошиве магических платьев. Если вам интересно, приходите до четырех вечера.
Потом я повернула голову к Менеру, и подав ему руку. Сказала:
— Пойдём
Мы развернулись и двинулись от негостеприимного салона обратно к площади, что-то вслед нам кричала портниха, но мы решили не оборачиваться, надо было сразу установить наши правила, а не играть по её.
— Какая неприятная особа, — всё-таки вырвалось у меня непедагогичное высказывание
— Да вообще гадкая тётка, — поддержал меня Менер
Сразу стало спокойнее, мальчишку уже кто-то научил правильно оценивать людей.
Мне пришла в голову мысль, что надо бы разработать запасной план, а то мало ли мадам Крыса решит не приходить, и сидеть мне незарегистрированной где-нибудь…на коленях капитана Лекока. А я этого совсем не хотела.
— Есть здесь ещё салоны? — спросила мальчика
— Один точно есть, — весело сказал он и показал пальцем, потому что мы стояли прямо возле салона, но озабоченная своими мыслями я его даже не заметила.
Обратила внимание, что в салон вошли две дамы, сначала мы решили подождать на улице, но потом мне пришла в голову мысль, а вдруг удастся что-то полезное для себя услышать и уж коли дверь в салон оказалась не заперта, мы с Менером потихоньку скользнули в холл.
В холле стояли три стульчика, на которые мы сразу же и уселись, потому что из комнаты, находящейся в противоположной стороне от двери, было слышно, причём довольно хорошо, разговор
Одна дама говорила:
— В нашем Шантильи стало невозможно жить, я вам Люси, конечно, очень благодарна, но каждый раз ждать по месяцу, да ещё и платить по десять луидоров за платье, это немыслимо. Конечно, впереди открытие сезонов в столице и ради этого можно и подождать, и переплатить, но в остальное время я буду, увы переходить на обычные платья
— Что вы думаете, баронесса?
— Я полностью вас поддерживаю, — раздался очень тихий, почти шелестящий голос второй женщины, это ни в какие рамки
Потом я услышала извиняющийся голос, и поняла, что это портниха:
— Видите ли дамы, просто к магам очередь на месяц вперёд и мне даже с моими знакомствами не удалось продвинуть ваши платья больше, чем на неделю. После этой магической лихорадки стало совсем мало магов, которые могли бы заряжать кристаллы.
Так я услышала, что мы с Эжени здесь практически монополисты. Ну что же посмотрим, придёт ли мадам Крыса, потому что, если нет, то я приду сюда.
Мы с Менером не стали дожидаться, когда портниха освободится, всё что хотела я уже узнала, поэтому мы вышли на площадь и у меня в животе тут же заурчало. Время было обеденное и на площади появились лотки, на которых что-то жарили, разогревали и зазывали народ «прикоснуться к прекрасному», а именно что-нибудь сожрать.
Посмотрела на Менера, его взгляд был не менее голодным, чем мой.
— Побежали домой? — только и смогла я предложить.
— Кушать хочется, — пролепетал мальчишка и тогда мне пришла в голову ещё одна «умная мысль»
— Ладно, сейчас мы с тобой попробуем заработать на пару пирожков, — сказала я и начала обводить площадь глазами
Наконец я увидела то, что искала, одна из торговок никак не могла въехать на площадь, потому что у неё развалилось колесо, и она из всех сил старалась удержать тележку в ровном положении.
Еды на телеге было много, и как только тележка начинала перекашиваться, то еда так и норовила съехать с тележки на пыльную брусчатку площади.
Взяв Менера за руку, подошла к торговке:
— Вам нужна помощь?
Она, стараясь удержать тележку, повернула голову, подозрительно посмотрела на меня и пробасила:
— И чем мазель может помочь?
— Я могу починить вам колесо у тележки, — улыбнувшись ответила я
— И что ты за это хочешь, — видимо торговка совсем отчаялась, что даже была согласна на помощь от меня, неизвестной ей девицы в полосатом платье
Я ответила как можно более весело и беззаботно:
— Пирожками вашими угостите и хорошо
Торговка ещё раз посмотрела на меня, потом на Менера, и ответила:
— Угощу, если и вправду починишь
Я присела, и стараясь, чтобы никому не было заметно, потянулась к сломанному колесу, вливая капельку магии и представляя себе, что колесо восстанавливается.
Вдруг со спины прозвучало удивлённое:
— Мадемуазель Мари?
От неожиданности я немного переборщила и тележку качнуло, торговка охнула, но удержалась вместе с тележкой.
Как бы там ни было, но колесо было сделано, ну может быть стало по размеру немного больше, чем остальные. Но я больше уже ничего не смогу сделать, поэтому встала и, обернувшись, произнесла:
— Добрый день, капитан Лекок.
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— Добрый лень, ещё раз, мадемуазель Мари, если бы не ваши замечательные полоски, то я вас вряд ли бы узнал. Позвольте спросить, а что вы делали в таком интересном положении?
Хотелось ответить, что-то типа «примус починяю*», но в голову приходил только поиск оторванной пуговицы, но на этом платье нет пуговиц, их, кстати, вообще здесь нет (?), и вдруг мне на помощь пришла торговка:
— Мамзель, так вот же она, — воскликнула эта прекрасная женщина, потом быстро подмигнула мне и добавила, — ваша монетка, как раз на десяток пирожков хватит, и схватив пакет начала накладывать пирожки, приговаривая:
— Вот, я вам разных положу, увидите, ещё не раз придёте к Марте, у меня небольшая таверна на улице Каменщиков, заходите мамзель
(*Цитата из книги «Мастер и Маргарита» Михаила Булгакова: «— Не шалю, никого не трогаю, починяю примус, — недружелюбно насупившись, проговорил кот»)
И с этими словами она вручила мне пакет, полный ароматных и горячих пирогов, подхватила свою тележку и быстро покатила её в сторону более оживлённого края площади.
— Прошу меня простить, капитан Лекок, но нам надо идти, — вежливо, насколько могла сказала я и сделал лёгкий книксен. Взяла за руку Менера, который уже так громко сглатывал слюну, что пришлось дать ему пирожок, иначе, боюсь, мальчишка рисковал захлебнуться.
— Давайте я вас провожу, — заявил этот нахальный капитан
Я вот что-то я не пойму, он же вроде на службе, а постоянно ошивается по своим делам
— Никто не запрещает вам идти, улица общая, — заявила я и взяв за руку, жующего пирожок Менера двинулась в сторону дома семьи Моран.
Капитан шёл рядом, но он же не мог просто так идти и молчать:
— Как у вас, получилось зарегистрироваться?
— Пока нет, но я оставила свои данные, — туманно ответила я
Но капитан, видимо, был неплохо знаком с процессом, поэтому удивлённо спросил:
— Зачем? Они же сразу вносят данные
— Я забыла взять с собой деньги и мне не хватило на уплату пошлины, — несколько раздражённо получилось, но и вопросы Лекока тоже были бестактными.
Хотя я снова забывала о том, насколько разным может быть восприятие у разных сословий в этом мире.
И то, что мне казалось бестактным, для Лекока было нормальным обращением к простой девице. То-то его всё время передёргивало, когда я его отчитывала.
И тут я заметила, что Лекок пристально вглядывается прямо на мою … ну короче на зону декольте.
И я уже хотела сделать ему замечание, что глаза-то у меня немного выше, как он, тоже сглатывая слюну произнёс:
— А можно мне тоже пирожок
И так посмотрел, ну прямо глазки кота из Шрека
Пришлось «отрывать от сердца» пирожок. Оказалось, что бравый капитан, оказавшийся к тому же ещё и любителем халявы, смотрел именно на пакет с пирожками, который я прижимала к груди, рассчитывая донести его до дома и там всех угостить
Получив пирожок, капитан ненадолго замолчал, но пирожок был маленький, а капитан голодный, поэтому уже скоро, он снова уставился на…пакет. И тогда я передала пакет Менеру, решив, что уж у ребёнка капитан постесняется отбирать пирожки.
Зато пришлось снова отвечать на вопросы капитана, который дотошно спросил:
— А в магконтроле вы зарегистрировались?
— Тоже пока нет, — ответила я
— А что так? — в голосе капитана послышался сарказм, — Там же бесплатно, — а я подумала:
— Зря я ему пирожок дала, вот сейчас бы продолжал думать о пирожках, глядишь обо мне думал бы поменьше
Вслух ответила:
— Не успела, были дела
Но как оказалось, капитан спрашивал не из праздного интереса, это он таким образом пытался за мной ухаживать, что-то, видимо, у него в голове сдвинулось, после моей пощёчины, потому как вскоре я услышала:
— Там запись, контролёр нечасто бывает в Шантильи, но сегодня он здесь. Хотите я вас проведу прямо сегодня и без всякой записи?
Чуть было не ляпнула: — нет, конечно, — чудом удержалась, вслух же произнесла:
— Буду вам признательна, господин капитан
И тут же пожалела, потому что у господина капитана сразу грудь стала «колесом», и он быстренько «зафиксировал договорённости», как любил когда-то говорить мой папа:
— Тогда я зайду за вами около пяти вечера
Потом с сожалением взглянул на пакет с пирожками, который с выражением мрачной решимости на лице, прижимал к себе Менер, понял, что здесь ему пирожка точно не дадут и быстренько распрощался, так и не дойдя с нами не то, что до нашего дома, но и до нашей улицы.
— Вот и верь после этого мужчинам, наобещают с три короба, а потом «пирожок сожрал» и был таков.
До дома мы с Менером добрались без происшествий, мальчишка выглядел довольным. Поручение бабушки выполнили, пирожки добыли, да ещё и отвоевали их у прожорливого капитана.
На нашей улице никого не было, смотрелось странно, потому что во всех других частях городка, хоть кто-то, но проходил или проезжал, а наша улица, которая, кстати, носила гордое название улицы Вязов, когда я узнала об этом стало несколько жутковато, была красива, печальна и пустынна.
В дом попали быстро, стоило мне прикоснутся к калитке, как та открылась, пропуская нас с Менером во двор.
Снова все собрались на кухне, пирожки с травяным чаем пошли на ура.
Я рассчитывала, что уже к вечеру у нас будут деньги, поэтому просто запарила горох, рассчитывая, что вечером удастся приобрести мясо или рыбу и сделать на гарнир гороховое пюре.
За перекусом Менер рассказывал про наши приключения, про то, как я починила колесо и нам достались пирожки. Я же рассказала, что услышала про магически сшитые платья, да ещё добавила своё мнение о портнихе.
— Крайне неприятная особа, — выразила я наше общее с Менером мнение
Менер меня поддержал, жуя пирожок и кивая, за что мы оба получили неодобрительный взгляд от маркизы.
Я подумала, — вот сейчас придёт эта мадам Крыса и сами во всём убедитесь.
После еды Эжени пошла с детьми, а я попросила маркизу о приватной беседе. Я, конечно всё ещё сомневалась, но выхода у меня не было, потому что, если сегодня на проверке в магконтроле у меня выявят необычно сильный дар, то скорее всего я не только маркизу и Эжени больше не увижу, но и дочку свою найти у меня уже не получится, потому что я не аристократка, семьи за мной нет и защитить меня некому, а как сказала мадам Дижо, возьмут на службу и буду я целыми днями строить или отмывать замки, в общем работать на благо комфортной жизни какого-нибудь аристократа, а ещё может и рожать заставят, чтобы дар «размножить»
Нет, на фиг! — решила я, откроюсь маркизе, по крайней мере, она заинтересована, чтобы я у них здесь подольше задержалась.
— Сегодня мне надо будет идти в магконтроль, — начала я
Маркиза смотрела на меня и никак мне не помогала
— Я не хочу, чтобы они увидели мой настоящий уровень магии, — выпалила я, — поэтому мне нужна ваша помощь
Маркиза улыбнулась:
— Ну наконец-то, девочка, — мягко сказала она, — я же думала, что ты так и не сможешь довериться. Но поверь, ты сделала правильный выбор, я знаю, что сложно поверить тому, кого не раз предавали, но ты, молодец. Конечно, я помогу.
И маркиза принесла коробку, в которой были достаточно крупные кристаллы, немного похожие на кристаллы для платьев, но всё же другие. Эти были как будто бы необработанные, тоже розовато-золотистые, из теона.
— Возьми, выбери себе тот, на котором почувствуешь, что твоя магия отзывается, это может быть любое изменение в ощущении камня. Он может стать очень холодным, либо тёплым, либо потяжелеть или, наоборот стать легче пёрышка. Попробуй, — объяснила мне маркиза.
Я стала перебирать артефакты, перебрала уже довольно много, штук пять или шесть и вдруг не самый маленький и не самый большой камень, по форме напоминающий голову лошади, засветился мягким золотистым светом.
— Какая интересная реакция, — удивилась маркиза, впервые такое вижу, чтобы артефакт из теона так реагировал.
Я показала, что у меня есть маленький камушек, который мне подарила мадам Дижо. Маркиза усмехнулась сказала, что такой камушек для моей магии всё равно, что кружка для озера:
— Сможешь ты кружкой вычерпать озеро?
— Вряд ли, — ответила я, покрутила в руке камешек побольше, и спросила:
— А почему вы считаете, что этого артефакта будет достаточно, он же ненамного больше?
Маркиза в свою очередь спросила:
— Скажи, ты знакома с таким понятием как ёмкость, — подумала и добавила, — вместимость
Я кивнула, конечно, я понимала, что настоящая Мари Фантен вряд ли бы смогла поддерживать разговор с маркизой на одном уровне, но я это я и я не смогу притворяться кем-то другим.
— Так вот эти артефакты, они совершенно другой ёмкости, сделаны из теона, добытого в самом глубоком руднике, там работают люди, когда-то бывшие магами, только они могут там выживать достаточно долго — ответила маркиза.
А я представила себе как люди спускаются в рудник и в почти полной темноте рубят кирками розовые стены, откалывая камни, которые убивают их, ведь пока теон не превратили в артефакт, он токсичен для тех кто находится с ним рядом.
— Я знаю, что эти артефакты очень дороги, почему вы не продали их, — спросила я маркизу.
— Ты права, Мари, — с горечью в голосе ответила мне маркиза, — они очень дороги, многие бы убили за них, поэтому пока люди вокруг знали, что взять у нас нечего, никто особо не думал о том, как бы разрушить защиту дома. Понимаешь о чём я?
И я вспомнила пустую улицу, разрушенные дома и понимающе кивнула
Бедная женщина, практически лишившись возможности ходить, она тратила свою магию не на восстановление своего здоровья, а на поддержание защиты, чтобы обезопасить свою немного безалаберную невестку и внуков.
Раздался стук в дверь.
— Это портниха, — сказала маркиза, чуть расфокусировав взгляд. И я пошла открывать.
— Предупреди Эжене, чтобы пока не выходила, — напомнила мне маркиза.
Мы ещё утром договорились, что в переговорах Эжени не будет участвовать, потому как ей портниха наверняка будет «давить» на прежние отношения.
Портниха вошла в дом как к себе домой, нос на крысиной морде был задран вверх, со мной ожидаемо не поздоровалась.
Сразу от двери попыталась пройти в главную залу, но тут уже у меня терпение лопнуло и я ухватив нахалку за широкую юбку, отчего та вздрогнула, мягко «пропела»:
— Милочка, вам не туда, вам в кухню
Сделала шаг назад и ещё рукой ей ткнула в направлении черновых помещений, а про себя подумала: — надо же как Эжени её разбаловала.
Видя, что портниха колеблется, добавила:
— Вас там ожидает маркиза де Трас
Это портниху и добило:
— А, а, где Эжени?
— Вы имеете в виду мадам Моран, — холодно спросила я, разозлившись на то, что Эжени позволила этой крысе так фамильярничать.
— Д-да, — начав заикаться ответила портниха
Тут уже я проигнорировала её вопрос и пошла по направлении к кухне, рассчитывая, что портниха догадается пойти за мной.
Портниха догадалась.
Маркиза сидела посреди кухни как на троне. Перед ней стоял стол, на котором стояла чашка с чаем, было жарко, но окна в кухне пока не открывали.
Я обратила внимание, что портниха почти сразу же начала потеть. Одета она была в шёлковое синее платье, очень красивое, но в районе подмышек сразу стали заметны влажные пятна.
Маркиза кинула взгляд на окно, но я отрицательно качнула головой. А про себя подумала:
— Проведём стресс-интервью
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И мы начали. Говорила в основном я, маркиза же просто лёгким кивком головы, обозначала своё согласие.
— Мы готовы снова начать с вами сотрудничество мадам Триши, и, учитывая, что мы уже сотрудничали в прошлом, готовы делать для вашего салона магические платья за пять золотых каждое, — сразу решила я зайти с «козырей»
Маленькие чёрные глазки мадам Триши, вдруг выпучились и стали почти что большими, я еще обратила внимание на ошарашенный вид маркизы, с которой договаривались начать с двух с половиной золотых.
Да, договаривались, но как только увидела эту крыску, то сразу же стало понятно, что она снова шла покупать за копейки.
— А вот всё, халява закончилась, — подумала я и мысленно показала портнихе язык.
— Сколько? — нашла в себе силы спросить портниха
Да мне несложно и повторить: — Пять золотых за одно платье
И начался торг.
«Я больше золотого не заплачу», — сообщила портниха, а «жаба» во мне потёрла лапки:
— Ну вот, речь уже не идёт о двадцати су.
Я взяла паузу и молчала, портниха ёрзала, но тоже молчала
Так мы и сидели какое-то время. Маркиза пила чай, я стояла рядом, портниха сидела и что-то просчитывала у себя в голове.
Наконец она не выдержала и сообщила:
— Я могу предложить два золотых
И тут она себя выдала:
— Материал-то мой, сами-то вы не сможете
Но маркиза так на неё посмотрела, что портниха сразу заткнулась
Я тоже решила сделать маленький шажок навстречу:
— Учитывая, что ткани и фурнитура ваши, мы можем вам уступить и цена будет четыре золотых.
В общем после часа переговоров, когда уже и у меня подмышки стали мокрыми, мы сошлись на трёх с половиной золотых за каждое платье с оплатой половину вперёд, а половину по готовности, но условием было, чтобы одно из платьев, было готово уже через три дня.
Но оказалось, что мадам Триши ткани-то привезла, а вот денежку забыла.
— Я привезу. Завтра. — Сообщила мне мадам Триши
— Хорошо, мадам Триши, тогда шить мы начнём послезавтра, — улыбнулась я так, что мадам Триши даже вздрогнула
Маркиза невозмутимо кивнула, подтверждая мои слова.
— Ладно, у меня нет сейчас с собой такой суммы, я вернусь через час и всё привезу. Могу я хотя бы выгрузить ткани? — мадам, похоже, держалась из последних сил
— Да, конечно, — вежливо и без тени сарказма ответила я, — пусть ваши люди занесут, мы всё проверим и подпишем бумагу о приёмке… но после того, как оплата будет внесена
Мадам Триши не выдержала и рванула к двери, начала биться в неё и кричать:
— Выпустите меня!
Я подошла к двери:
— Мадам, не надо так переживать, эта дверь открывается в другую сторону и, когда мадам Триши освободила мне пространство, я открыла ей дверь и проводила её до ворот.
Ужу выпуская мадам в калитку, я получила ненавидящий взгляд и шипение:
— Ждите, скоро буду
А, когда я закрывала калитку, то из кареты мадам Триши донеслось злобное:
— Где они нашли эту девку, с ней же совершенно невозможно договориться
Я подумала, что договориться и обмануть — это совершенно разные вещи.
Вернувшись домой, я увидела расстроенную Эжени, которая сидела и рыдала, причитая, что мы дурно обошлись с мадам Триши и теперь она не вернётся.
Но мадам вернулась уже через полчаса, привезла требуемую сумму, ещё час мы потратили на проверку ткани, и вот здесь знания Эжени оказались незаменимыми.
Совершенно неприспособленная к жизни, в тканях она понимала всё. Нашла два рулона испорченной ткани. Мадам Триши поджала тонкие губы, но подписалась под каждым словом в бумаге, которую мы составили, когда была просмотрена вся ткань и фурнитура.
Распрощавшись с мадам Крыской, я сразу же потребовала выдать мне денег на покупку еды и два су на уплату регистрации. У меня оставалось всего пара часов до того момента как за мной заявится капитан Лекок и поведёт меня измерять магию.
Проблема выявилась в том, что ни маркиза, ни Эжени не знали, что и сколько стоит, и где выгоднее покупать. Когда был жив муж Эжени, у них была экономка, которая и занималась всеми хозяйственными заботами.
И тогда я вспомнила про прекрасного человека, нет, не про мадам Дижо, хотя она тоже очень хороший человек.
Я вспомнила про торговку пирожками и владелицу таверны, Марту. Всё равно я себе пообещала вернуть Марте лишку за тот десяток пирожков, которым она нас угостила. Поэтому, быстро собравшись побежала искать таверну.
После прогулки с Менером, я уже неплохо ориентировалась в центральной части города и пошла по направлению к центральной площади. Когда я проходила через нашу улицу и шла мимо второго жилого дома, то мне показалось, что в окнах шевельнулась занавеска. Я остановилась и всмотрелась сквозь кованые ворота в то окно, в котором мне увиделось шевеление, но окна были глухи.
Решила не брать в голову и пошла дальше. Я запомнила, что Марта говорила, о том, что её таверна расположена недалеко от площади, сориентировалась по ратуше, и той улице, из которой Марта тащила свою тележку. Вскоре увидела на одном домов, на первом этаже увидела вывеску, приделанную на выступающий металлический крюк. На вывеске было изображено, что-то вроде горшка, из которого убегала, ну будем считать, что каша, и было написано «У Марты». Просто и незатейливо.
Для меня это вообще было очень удобно, если бы, к примеру было написано «Горшок с кашей» или «Горшочек вари», то я бы сразу не сообразила, что это та самая таверна.
Зашла в таверну, там никого не было. Ну, то есть вообще никого.
Внутри было темновато, хотя вроде бы окна были большие, их было два, но одно окно было занавешено.
— Марта! — довольно громко крикнула я
Вдруг из того тёмного угла, рядом с занавешенным окном донеслось басистое:
— Ну чего орёшь, мамзель, здесь я
— Марта, я к тебе, — радостно заявила я, хотя приветствие от хозяйки таверны было не очень дружелюбное
Подошла, хозяйка таверны грустно сидела за одним из столиков. Я присела напротив, и сказала:
— Спасибо, что выручила меня сегодня, сколько с меня за пирожки. Кстати, очень вкусные!
Марта посмотрела на меня, как на сумасшедшую:
— Ты же маг, ты мне новое колесо сделала, знаешь как теперь у меня тележка ездит, быстрее всех, это я тебе ещё должна
— Да-а, — подумала я, — плохой из меня конспиратор, любой вычисляет на счёт раз.
Марта, видимо, заметив, что я расстроилась, попыталась меня успокоить:
— Да не волнуйся, мамзель, так-то оно не было заметно, это уже, когда я поехала, смотрю, а тележка-то легко катится, она так никогда не каталась, а уже вернулась, когда посмотрела, а там одно колёсико-то стало большое, и оно тележку прокатывает через все камни и препятствия.
Помолчала немного, потом добавила:
— Марта никому не скажет, не боись.
Почему-то этой женщине я сразу поверила. Не стала её расспрашивать, что она такая грустная сидит, сразу сказала:
— Марта, а я к тебе за помощью. Я человек в городе новый, а мне надо знать, где продукты покупать, чтобы не переплатить, да и на тухлое не нарваться.
— Ну ты бы ещё попозже пришла, на рынке надо покупать, но там всё свежее утро распродают, — экспертно заявила Марта
Я подумала, — да, это тебе не твой мир, где можно съездить в круглосуточный супермаркет
— А много тебе надо-то, — спросила эта добрая женщина.
Ну я ей и рассказала, что устроилась на службу в дом семь Моран, и теперь вот на все руки от скуки.
Марта покачала головой, и предложила:
— На сегодня я тебе дам, только с утра мне всё свежее привезли, но как видишь, пироги-то я распродала, а вот с посетителями у меня не очень. А завтра и в другие дни, если хочешь, буду и на тебя заказывать, по цене даже выгоднее будет. Ты готовить-то сама будешь успевать? Умеешь?
Я покивала головой, всё ещё не веря в свою удачу, что мне не придётся холить каждый день на рынок и выбирать там кур, яйца, всё привезут. Ура «доставке от Марты»!
И вот уже после того, как мы договорились, я всё-таки спросила:
— А что не так с посетителями-то? Почему никого нет? Пироги были шикарные, уверена и всё остальное тоже у тебя вкусное!
Оказалось, что таверна находится на улице, где в основном жилые дома, и люди, конечно, едят дома. Вот и бегает Марта каждый день в центр, чтобы хоть как-то расторговаться, так что тележка для неё — это очень важный инструмент.
И здесь мне в голову пришло, если это жилой район, значит нужна не совсем таверна, а что-то типа кофейни. Куда можно прийти с детьми, выпить чаю или кофе с красивыми пирожными.
И я неожиданно узнала, что пирожные Марта печь не умеет, потому что рецепты только у столичных поваров, кто заканчивал столичную поварскую академию. А у таких простых только пироги.
— А знаешь, Марта, я могу тебя научить, — улыбнулась и подумала, что эклеры или безе это я уж точно осилю.
Марта была человеком дела. Сразу задала вопрос, что надо, я по-быстрому вспомнила список ингредиентов, и мы договорились на следующий день сделать первую партию. Марта хотела прямо сейчас, но мне уже надо было бежать.
Хотела оставить Марте деньги за продукты, но та с меня не взяла:
— Вот ещё, бери так, мамзель, — Марта продолжала называть меня мамзелью, хотя я и сказала, что зовут меня Мари и можно по-простому, а завтра как привезут, так и отдашь.
Продуктов набралось два больших мешка, Марта закрыла таверну, взяла тележку, не ту, с которой она ходила на площадь, а поменьше, больше похожую на строительную.
Возле ворот мне пришлось оставить Марту, потому что её защита не пропустила, но тележка проехала. Я побежала разгружать тележку, чтобы вернуть её владелице. Когда я вышла, Марта стояла со странным выражением на лице.
— Марта, что случилось? — встревоженно спросила я
— Нехорошая у вас улица, мамзель, мерещится всякое, — непонятно сказала Марта и махнув рукой повернулась и покатила пустую тележку.
Время меня поджимало, поэтому бежать, чтобы остановить Марту и выяснить, что же ей померещилось, я не стала.
До прихода капитана Лекока оставалось меньше получаса.
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В доме Моран уже не было такого тягостного ощущения. Эжени засела в мастерской, как с моей лёгкой руки назвали комнату с манекенами для шитья.
Маркиза теперь практически всё время находилась внизу. Теперь, когда часть магической нагрузки по дому я взяла на себя, у неё оставалась магия, чтобы начать восстановление тех нервных окончаний, из-за которых ухудшилась подвижность ног.
Она позвала мальчишек и те помогли мне разобрать продукты. Марта, молодчина, ещё и полуфабрикаты наложила, только разогреть.
Я посмотрела на маркизу:
— Мадам, мне надо подготовиться к приходу капитана Лекока, он сам вызвался сопроводить меня на контроль магии. Мне надо срочно воспользоваться теоновым артефактом. Поэтому приготовить я ничего не усею, вам придётся самим, или дождаться, когда я вернусь.
В общем с маркизой удалось договориться, она помогла мне слить магию в один из теоновых артефактов, который оказался действительно почти бездонным.
Когда я почувствовала лёгкий голод и слабость, маркиза сказала мне остановится.
Я переоделась в другое платье, выбрала попроще.
Эжени, добрая душа, поделилась со мной почти половиной гардероба. Оказалось, что были платья, которые шились до рождения младших мальчишек, а после родов она немного поправилась, и, хотя этого было незаметно, но той почти девичьей хрупкости, которая ещё оставалась после рождения первенца, уже не было. А платья было жалко выкидывать. И теперь вот, повезло одной тощей попаданке, донашиваю, почти новые.
Только успела надеть однотонное жемчужно-серое платье, как раздался стук в магический замок.
Капитан Лекок отличался пунктуальностью. Вот, интересно, это потому, что он мне помочь хочет, или потому что с контролёром договорился?
Оказалось и то и другое. Капитан приехал на лошади. Я отказалась садиться впереди него, а сзади тем более. Пришлось капитану вести лошадь в поводу, и идти пешком, хотя он и пытался сказать, что мы непременно опоздаем.
Мы не опоздали, пришли вовремя, как раз к самому закрытию. Контролёр уже собирался уходить, но увидев нас с капитаном горестно вздохнул и открыл дверь, приглашая меня зайти.
В комнате посередине стоял стол, рядом с ним стул, на столе прибор, похожий на микроскоп, только вместо трубки для рассматривания бактерий, на этой трубке была шкала в сто единиц
А руку следовало класть как раз под эту трубку.
— А это не опасно, — решила я спросить, одной рукой сжимая, находящийся в кармане теоновый артефакт
— Нет, что ты девушка, — вяло ответил контролёр, которому было, наверное, лет сто, и было странно, что он не на пенсии. Мучают старика, — подумала я, а вслух задала ещё один вопрос:
— А сколько времени нужно прибору, чтобы он магию определил?
Дед-контролёр посмотрел на меня так, как будто это горшок с цветами, стоящий на подоконнике, заговорил, и ничего не ответил. Вот же вредный!
Зато он выгнал капитана Лекока, который пристроился в комнате и хотел, видимо, наблюдать за процессом.
Контролёр помог мне расположить правую ладонь непосредственно на металлической пластине, находящейся под трубкой «микроскопа», кстати, как я потом узнала, я почти угадала с названием, потому что прибор назывался магоскоп.
Потом щёлкнул каким-то тумблером, и я почувствовала, что на тыльной стороне ладони становится тепло. Вместе с этим красная стрелка начала двигаться вверх по шкале. На шкале было обозначение трёх разных видов.
С нуля до тридцати были обозначения капельками: первый уровень, был нарисован с одной капелькой, второй уровень, находящийся повыше, с двумя капельками.
С тридцати до шестидесяти: уже шёл кружочек, который был разделён на четыре сегмента, которые постепенно закрашивались, четвертинка на тридцати, половинка на сорока и так далее.
От шестидесяти до 100 уже не было никаких кружочков или капелек, просто цифры.
Я смотрела как стрелка неумолимо ползёт вверх, вот уже почти доползла до одной капельки, я сжала в другой руке артефакт и попыталась сосредоточиться и ещё слить немного магии.
Ничего не получалось, стрелка продолжала расти вверх, почти добравшись до второй капельки.
Я уже была в панике, потому что стрелка двинулась к третьей капельке, а у меня по-прежнему ничего не получалось с артефактом. И вдруг кто-то постучал в дверь, и заснув нос, сказал, что господина контролёра прямо срочно спрашивают.
Дед взглянул на меня и отошёл к двери и в этот момент я почувствовала, как магия полилась в артефакт.
Стрелка замерла, чуть-чуть не достигнув третьей капли. Но и это, насколько я знала, уже было много, потому как мадам Дижо, рассказывала, что капелька — это максимум, что надо показывать…, если ты не аристократ. Хотя у аристократов магия всегда выше половины шкалы магоскопа.
Контролёр вернулся, а я сидела и молилась, чтобы он уже снял мою руку с этого прибора. Потому что мне казалось, что ещё чуть-чуть посидеть и стрелка снова пойдёт наверх.
Дед откашлялся и спросил:
— Девушка, ты уже чувствуешь холод?
Я ощущала только тепло, но поняла, что надо отвечать утвердительно:
— Да, — покивала я головой, — чувствую
— Тогда можешь вынимать руку, — важно произнёс дед
И я с облегчением, едва сдержав вздох, убрала ладонь с пластины.
Дед что-то вытащил из трубки. Я вопросительно на него посмотрела.
Это твой магический слепок, девушка, — соизволил сообщить мне дед
Вгляделся в показания, потом удивлённо посмотрел на меня, и сказал:
— Интересно! А как вас зовут?
— О я уже не просто девушка, — подумала с сарказмом, но вслух назвалась:
— Мари Фантен
— Мгм, — хмыкнул дед и перешёл на вы, — и откуда же у вас Мари Фантен так много магии для простолюдинки?
Пришлось снова делать каменную физиономию и отвечать, что ничего не помню, после болезни.
Оказалось, что обычно у простолюдинов магия не превышает одну каплю. Ну что же, об этом же мне говорила и мадам Дижо. А у тех, у кого больше, тех регистрируют как магов, и они должны каждый месяц сдавать определённую норму.
Я уже приуныла, ведь именно этого я и хотела избежать. Но судьба благосклонно мне улыбнулась в лице всё того же капитана Лекока.
Он прорвался в комнату и со словами: — Вы закончили? Вырвал табличку из рук деда.
Тот даже не успел ничего сказать на такую наглость.
— Ого, — восхитился моим уровнем магии капитан, — что-то такое я и подозревал
Дед очнулся:
— Капитан Лекок, верните табличку, я должен зарегистрировать девушку и поставить ей график.
И вот здесь капитан Лекок в моём личном рейтинге заработал «десятку»:
— А разве, если маг уже находится на службе у аристократа, его не освобождают от этой повинности?
Дед недовольно поджал губы:
— Освобождают, а у кого на службе находится девушка?
Я ответила сама:
— У маркизы де Трас
— А у вас есть договор? — не унимался противный старик
Пришлось врать:
— Конечно есть, только не с собой
Старик посмотрел на часы:
— Тогда я даю вам время до завтра, не принесёте, поставлю вам график.
Я встала, хотелось уже сбежать, но старик ещё не всё сказал:
— Я надеюсь, что вы помните, какая сумма должна стоять в договоре для мага третьего уровня?
Вот же вредный дед, и откуда я, по его мнению, должна это помнить?
Но капитан Лекок сегодня был моим героем:
— Напомните, господин контролёр, — сказал он, всё ещё держа мою табличку у себя в руках.
Старик, словно зачитывая приговор, сообщил:
— Магу третьего уровня полагается оплата не ниже двух золотых луидоров в месяц, помимо этого, у него должны быть соблюдены следующие условия. И дальше он начал зачитывать, что мага необходимо было обеспечить одеждой и жильём и питанием.
Ну эти условия мне понравились, но не факт, что они понравятся маркизе.
Но у деда был ещё «камень» за пазухой и немного гнусавя он зачитал:
— И пошлина в размере трёхмесячной оплаты мага. Договор магический, обмануть не получится.
— М-да, — подумала я, — вот это подстава, интересно, согласится ли маркиза де Трас оплачивать мои услуги в таком размере. Причём действительно оплачивать, без возможности с моей стороны, как-то вернуть эти деньги обратно.
После магконтроля мы с капитаном пошли в мэрию. Там за стойкой был всё тот же молодой человек, и он уже собирался уходить. Но теперь у меня были два су, а ещё со мной был капитан Лекок, которому никто не мог отказать.
Ага, никто, кроме меня, — подумала, что это и вправду смешная шутка.
Уже начало смеркаться, когда мы вышли из Мэрии.
— Мадемуазель, Мари, ну теперь-то вы позволите мне вас отвезти, — предложил неугомонный Лекок, котороый и вправду весь вечер занимался моими делами, и даже помог мне от деда-контролёра «отбиться».
Но я к такому близкому знакомству с Лекоком пока не была готова, поэтому предложила ему просто меня проводить
— Ну тогда зовите меня Рауль, а то вы всё капитан, да капитан, — несколько обиженно произнёс Лекок.
На это я согласилась.
Мы с капитаном и его конём пошли по темнеющим улицам, на некоторых уже зажигались фонари.
Капитан отбросил свои собственнические замашки и был очень вежлив и обаятелен. Рассказал, что у него возникли мысли о том, что у меня есть магия, когда он расследовал происшествие с дилижансом. Потому как больше ни у кого не было никаких признаков.
— А какие признаки вы разглядели у меня? — решила я уточнить на будущее, чтобы их скрывать, но после ответа капитана поняла, что это не скроешь.
— Вы очень красивы, даже в том страшном сером платье и платке, а когда я увидел вас без платка, то понял, что скорее всего это вы помогли людям избежать смерти от пожара, — искренне сообщил капитан, и продолжил, отвечая на мой невысказанный вопрос:
— Обычно люди, обладающие магией красивее, здоровее, тех у кого магии нет.
И я вспомнила столицу, фабрику и девушек, спешащих на работу, он все не то, чтобы были некрасивы, но у многих были какие-то изъяны что ли, такие как дефект кожи, проблема с зубами, бородавки.
Так за интересным разговором мы дошли до улицы Вязов, хотя на местном языке она звучала как rue des Оrmes (рю дез Орм). На этой улице освещения не было.
Я заметила, что капитан положил руку на шпагу.
— Помните, Мари, — неожиданно снова перешёл на ты, — я говорил вам, что здесь вечером небезопасно?
— Да, Рауль, — решила порадовать капитана тем, что запомнила его имя, — я помню
— Так вот, если что-то произойдёт, бегите сразу к вашему дому, там защита, не пытайтесь мне помочь, — серьёзным тоном сказал капитан
А мне что-то так страшно стало, что я даже вцепилась в его руку, хотя весь вечер и избегала прикосновений.
* * *
Улица Вязов, которая при свете дня выглядела весьма симпатично, в сумерках, превратилась в сущий кошмар. Брошенные дома, стояли, мрачно взирая выбитыми окнами на тёмную улицу, на которой страшными тенями возвышались вязы. Дом семьи Моран смотрелся инородным пятном во всех этих декорациях для фильма ужасов. Мягким светом светились окна, правда в основном на первом этаже. Но до этого симпатичного дома надо было пройти ещё половину улицы.
Я, держалась за капитана, капитан, вцепившись в шпагу, конь шёл сам по себе.
Наверное, от нервов мелькнула мысль, что надо было соглашаться ехать верхом, подумаешь «очень близко», а вот сейчас, я прижимаюсь от страха, ещё ближе.
Когда мы прошли уже больше половины пути, и я уже собиралась посмеяться, над «шуткой капитана». Вот же напутал, так напугал
Вдруг откуда-то вылетело существо, которое двигалось с такой скоростью, что его сложно было разглядеть. Мне показалось, что ростом оно было выше лошади.
Рауль, вот мне интересно, они здесь все такие смелые или это только мне так везёт, размахивая шпагой, ринулся навстречу монстру.
Я же ринулась в направлении серебрившихся в темноте защитой кованых ворот дома Моран.
И мне почти удалось добежать, но монстр, которому стал не интересен размахивающий шпагой капитан Лекок, тоже ринулся вслед за мной. От страха я резко развернулась и резко выбросила руки вперёд, представляя себе, что монстр сейчас отлетит далеко, а я успею пройти в ворота.
Моя магия на мгновение осветила тёмную улицу и ужасную морду монстра, и я только и успела, что увидеть, как сзади к монстру подскакивает капитан, размахивается шпагой, а монстр, выпрямившись впитывает мою магию и как будто становится ещё больше, но почти сразу же растворяется в воздухе.
* * *
Париж. Королевский дворец
Доклад канцлера Его Величеству королю Генриху V.
— Ваше Величество, состояние магии в королевстве ещё хуже, чем мы предполагали. Если учесть, что в последние годы жизни старый король, ваш…
Король перебил канцлера:
— Он мне не отец, называй его просто королём
Так вот, — продолжил канцлер, — старый король знатно проредил магические роды. Практически в каждой аристократической семье были репрессированы, отправлены на рудники или казнены самые сильные маги.
Потом была лихорадка, от которой погибло огромное количество детей и женщин. Именно тех, чья магия была сильна.
Сильная магия всё реже проявляется в аристократах, последняя проверка показала, что уровень магии в родах стал ниже среднего, такого не было никогда.
Выслушав мрачный доклад канцлера, король пришёл к самому банальному выводу:
— Есть ли у нас неженатые аристократы, возможно лишённые магии, но всё ещё крепкие для того, чтобы жениться и усилить свои роды?
Канцлер кивнул и пообещал королю подготовить полный список уже к вечеру.
Король, который хорошо помнил историю графа де Демартен сразу и уточнил:
— А как там граф де Демартен?
Канцлер заглянул в папку, которую держал в рука и ответил:
— Граф отправился в дальний замок. По крайней мере он уже проехал два своих замка, но ни в один не заехал. Хотя иски о незаконном удержании имущества уже готовтся.
И ещё, с ним девочка, которая по документам значится как Эмма де Демартен.
Король воскликнул:
— Но его дочь умерла!
Канцлер ответил:
— Граф утверждает обратное.
Король покачал головой и задумался, — неужели всё-таки годы, проведённые на теоновом руднике привели к тому, что граф сошёл с ума. Это будет печально, потому что землям Демартена нужен истинный наследник, а не непонятно откуда взявшаяся дочь.
А вслух сказал канцлеру:
— Включите графа тоже в список неженатых магов
Далее у канцлера был доклад об участившихся нападениях неизвестных монстров на бытовых магов. Двоих магов уже нашли совершенно обессиленными и без капли магии. Монстров пока обнаружить не удалось.
* * *
Я стояла ни жива ни мертва, напротив меня стоял капитал Лекок и тяжело дышал.
Потом сделал шаг вперёд и поцеловал меня. Адреналин кипел в крови, и я от неожиданности ответила. Но когда капитан начал вдруг на меня наваливаться и шарить руками по спине, то я вдруг осознала, что это ни фига ни двадцать первый век моего мира и здесь таких вот «просто» обещаний, особенно аристократам, раздавать нельзя, неизвестно чем может закончиться.
Я резко отстранилась, но не тут-то было, капитан держал меня крепко, более того, несмотря на то что я отстранилась, начал жарко дышать мне в ухо, продолжая шарить руками по спине. Интересно, что он там ищет?
И здесь до меня дошло, у аристократок завязки на платьях расположены на спине, хорошо, что Эжени так и не стала настоящей аристократкой и у меня платье затягивалось шнурками по бокам, иначе бы бравый капитан стал бы «очень близко» к тому, что я пока никому не собиралась показывать в этом мире.
— Господин Рауль, остановитесь, — резко сказала я
Удивительно, но капитан меня послушал, даже извинился.
Я повернулась и пошла к воротам.
— Мадемуазель Мари, я бы хотел, — на это месте капитан запнулся, видимо, всё ещё не укладывалось у него в голове, что с простушкой можно говорить, — я бы хотел за вами ухаживать, буду рад, если вы позволите.
И я решила дать ему шанс:
— Хорошо, господин Рауль, но я прошу вас больше не повторять то, что произошло минуту назад.
У капитана как-то странно скривилось лицо, будто бы он хотел ухмыльнуться, но сдержался, хотя было темно, возможно мне показалось.
Когда я наконец-то очутилась за воротами, то облегчённо выдохнула, оказывается так приятно ощутить себя в безопасности.
В доме меня ждали и волновались. Конечно же все уже поужинали, но продуктов было много, так что мне тоже удалось вкусно поужинать, если честно, то перловка и различные каши уже поднадоели. Я наслаждалась вкусной запеканкой из овощей и какого-то нежного мяса, но самое вкусное меня ожидало на десерт. Милейшая Марта положила пирогов с малиной. Боже! Это был восторг!
При детях я не стала рассказывать всё, что со мной произошло, мне надо было поговорить с маркизой наедине, только она из всей этой замечательной семьи могла стать моим нанимателем, потому что только у неё был титул, который позволял ей нанять бытового мага.
После чая с пирогами Эжени пошла с мальчишками, а мы с маркизой остались на кухне.
Я рассказала маркизе всё, начиная с того момента, когда я вошла в кабинет, где проводился контроль магии.
Оказалось, что маркиза в курсе про такие договоры и не видит ничего страшного в том, чтобы заключить такой договор со мной, более того, она сама хотела мне это предложить.
— И что вы действительно будете платить мне такие деньги? — всё ещё не веря в то, что человек может вот так вот запросто согласится помогать, в сущности, малознакомому человеку, спросила я.
Видимо, в прошлой жизни, то, что я принадлежала к определённым слоям общества, приучило меня к мысли, что люди не помогают людям просто так, что никому нельзя верить, любой может тебя предать. Именно поэтому я здесь, в этом мире, каждый раз удивляюсь тому, что неожиданным образом получаю помощь от незнакомых людей и они, в общем-то ничего особого от меня не ждут.
Это мир такой? Или и в моём мире так было, просто я не с теми людьми общалась?
Маркиза подтвердила, что завтра мы вместе пойдём, заплатим все необходимые пошлины и подпишем бумаги.
И уже в конце нашей беседы я всё же решилась рассказать маркизе о встрече с монстром.
Сперва мне показалось, что во взгляде маркизы было недоверие. Но когда я рассказала о том, что он впитал магию, то маркиза задумалась, а потом сказала:
— Я, конечно, в это не верила, но когда я ещё была маленькой девочкой, то моя бабушка рассказывала мне историю, что два века назад тоже была магическая лихорадка и многие маги искали лекарство от неё, но ни у кого не получалось.
Но был один маг, у которого умирала жена, и чтобы спасти её он начал на ней испытывать лекарство, созданное на его крови, и это дало свой результат, она выжила, но изменилась навсегда, она стала монстром, которому чтобы жить нужна была магия.
Сначала она «выпила» своих детей, а потом и мужа, после этого исчезла и больше её никто не видел. С тех пор сколько бы не было эпидемий, создание лекарства против лихорадки стало под запретом.
— А кто-то мог узнать, как делать такое лекарство? И где этот монстр прячется днём? — у меня сразу возникла куча вопросов.
И вдруг маркиза высказала мысль, которая мне совершенно не понравилась:
— Мари, а ведь монстр проявился, когда появилась ты со своей магией, возможно он ищет именно тебя
«Рука-лицо», — подумала я, — мне ещё только монстра не хватало
А вслух спросила, — И что теперь делать?
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Маркиза вздохнула и сказала:
— Зря я это сказала, вполне возможно, что всё не так, ты погоди, Мари, не всё так страшно. Даже, если это правда, то достаточно просто не ходить в темноте и скорее всего встречи с непонятным монстром получится избежать.
Я подумала, что это полностью противоречит моему характеру:
— Ага, сейчас сяду к окошечку и буду ждать, когда неизвестный монстр сам исчезнет.
Маркиза, продолжила:
— Тем более завтра закончим регистрацию договора, и ты станешь официальным магом на службе доме де Трас. Ты сможешь официально заряжать кристаллы, а этоочень большие деньги и можно будет нанять тебе охранника.
Я рассказала маркизе, как капитан нападал сзади на монстра со шпагой, когда тот попытался напасть на меня, но, похоже, что монстру удары шпагой особого вреда не причиняли.
Вспомнив про бравого капитана, решила спросить у маркизы, что она думает по поводу просьбы капитана начать ухаживания.
— Ты красивая и умная девушка, — маркиза говорила со мной так, словно я была маленькой девочкой. Хотя, наверное, в её глазах я так и выглядела, — и, если бы не было магии, то я бы тебя предостерегла от ухаживаний капитана, но ты теперь маг и даже с учётом «обманутой» проверки, ты всё равно сильнее многих и, конечно, капитан возможно заинтересован в тебе, как в той, которая может усилить род.
— То есть капитан действительно решил за мной ухаживать? — я очень удивилась, но потом осознала, что вот это вот «может усилить род», совершенно не моя история.
— Я что хочешь могу «усилить», — подумала я, но вот «усиливать» кого-то — Это точно не входит в мои планы.
Но вслух не стала этого говорить, вдруг мои «прогрессивные» мысли будут непонятны. Маркиза далеко не глупая, сделает соответствующие выводы. Девчонка из простых, вдруг выясняется, что у неё полно магии, да ещё и нос от капитана охраны самого графа воротит.
* * *
Утро началось с приятного, нам привезли продукты, всё свежее. Яйца, творог, сметана, тушки цыплят, мягкий ароматный сыр и много другое.
В общем завтрак удался на славу, а после завтрака мы с маркизой пошли собираться, чтобы поехать в магконтроль, а Менер был отправлен ловить наёмный экипаж, потому что маркиза всё ещё быстро уставала, в вот ходить стала значительно лучше.
Я рассчитывала, что как только мы управимся с бюрократией, маркиза уедет домой. Я же должна была бежать к Марте, выполнять обещанное. Я же ей обещала, что скоро её «погибающая» таверна станет самым популярным местом.
Но Марте пришлось подождать. Потому что, приехав к зданию, где проводился маг контроль, мы сначала «застряли» в очереди на уплату пошлины,
С магическим договором, как оказалось было не все так просто. Оказывается, обязательства по времени обязательно прописывались в договоре, и маг не мог покинуть своего нанимателя раньше этого времени. Минимальный срок составлял один месяц. И я была благодарная маркизе, что она, не раздумывая подписала и поставила свою печать, даже не попытавшись уговорить меня увеличить срок службы.
Выйдя на площадь из магконтроля, я посадила маркизу в экипаж, договорившись с ней, что приду чуть позже и объяснив, что пообещала помочь в той таверне, владелица которой теперь заботится о нашем питании. Но до таверны я не дошла, потому что встретила … мадам Дижо с супругом, их сопровождал сын.
Не знаю как остальные, но я, лично, очень обрадовалась, воскликнула:
— Мадам Дижо, господин Дижо, добрый день, я так рада вас видеть.
— О Мари, здравствуй, — улыбнувшись поздоровалась мадам Дижо, — тебя тоже вызвали в жандармерию?
— Вообще-то да, — подтвердила я, понимая, что вчера вечером не только я, но и капитан Лекок, совершенно забыли о том, что мне надлежало явиться для повторной дачи показаний.
И вместо того, чтобы идти в таверну и учить Марту делать безе, я вместе с семейством Дижо отправилась в жандармерию.
Там оказалось, вызывали всех по очереди и допрашивать повторно начали только сегодня, поэтому вчера меня никто особо и не ждал.
И тогда я поняла, что это ещё один «хитро мудрый» шаг от капитана Лекока. Который так и жаждал остаться со мной наедине в темноте вечера, не зря же он просил меня прийти в шесть вечера.
Правда в конце концов так и вышло, единственное, что прогулка получилась не слишком романтичная.
Как бы там ни было, это очень хорошо, что сегодня я встретилась с семейством Дижо, так я чувствовала себя гораздо увереннее.
В жандармерии народу было немного, и мы присели в коридоре в ожидании.
Пока сидели, узнали, что оказывается поймали тех троих, которые чуть нас всех не сожгли в дилижансе, и теперь надо было их опознать.
Первыми вызвали семейство Дижо. Мадам Дижо с супругом зашли в кабинет, их сын остался сидеть рядом со мной, «радуя» глаз свой красотой, да ещё и рассказывая различные истории.
Благодаря Максу, так, как оказалось, звали младшего Дижо, моё ожидание не было таким нервным как у других.
Наконец мадам и господин Дижо вышли из кабинета. Только я хотела их расспросить, как меня тоже вызвали в кабинет.
В кабинете находился капитан Лекок, который широко улыбаясь произнёс:
— Мадемуазель Мари, рад вас видеть, как вы сегодня?
И отчего-то сидящие за другими столами мужчины в форме понимающе, но как-то не очень приятно ухмыльнулись.
— Доброе утро, господин капитан, — сухо поздоровалась я, решив, что капитан как-то уж очень резво начал воплощать в жизнь свой план «усиления рода», надо бы его притормозить.
Кабинет был разделён на две половины, и, если в одной половине находились жандармы, капитан и ещё один человек в штатском, то на другой половине сидели на стульях трое мужчин. Причём двое из них были связанные, а один нет, и в нём я опознала того, кто почувствовал магию, и приказал мне снять платок, а вот с остальными была проблема.
Вначале мне показалось, что помимо этого парня с глазами убийцы, я узнаю бородача, который заглядывал в дилижанс, третьего я не помнила, только его голос.
Капитан Лекок снова улыбнулся, не понимая, что я пришла допрашиваться, а не улыбки получать, и наконец-то задал вопрос:
— Мадемуазель Мари, посмотрите внимательно на этих людей, узнаёте ли вы кого-нибудь?
Я всмотрелась ещё раз, и снова ощутила какую-то неправильность. Потому что, чем больше я вглядывалась в лицо бородача, тем менее знакомым он мне казался, таже история была с остальными.
Капитан Лекок повторил свой вопрос:
— Вы встречались когда-нибудь с этими людьми, мадемуазель?
И я уже готова была сказать нет, потому как просто перестала их вообще узнавать, и уже открыла рот, но вдруг окружающая меня действительность… мигнула.
* * *
Сперва мне показалось, что резко «выключили свет», потом, наоборот, резко «зажглись «прожектора», после такого я точно должна была на какое-то время ослепнуть, но вместо этого я вдруг увидела кристально и чётко, что на половине «преступников» сидят именно те, кто обрёк нас на страшную смерть в дилижансе, сидят и довольно улыбаются, уверенные в том, что никто не сможет их опознать, потому что на каждом надет особый артефакт, я бы даже сказала, не надет, а вживлён под кожу.
А я, по какой-то странной причине, вдруг увидела не только этот артефакт, создающий определённую иллюзию, но и ещё один, но он был только у одного из этой компании, и этот артефакт был направлен на память. Как только ты переставал видеть того, на ком надет этот артефакт, ты забывал носителя и всё, что с ним связано.
Я так поняла, что, как только этих товарищей выведут из кабинета, то и капитан и жандармы, сразу же забудут кого они только что пытались опознать.
— Мадемуазель, вам плохо? — я поняла, что те несколько минут, которые мне понадобились на то, чтобы прийти в себя и принять свою новую способность, я полулежала в объятиях капитана Лекока, который растерянно смотрел на меня, не решаясь что-то предпринять, чтобы привести меня в чувства. Напротив, стоял один из жандармов и держал в руке стакан с водой. Я опасливо на него посмотрела.
Хорошо, что они меня водой не облили. Сегодня на мне было платье, отделанное шёлком на груди, платье было пудрового цвета, комбинированное атласными вставками по бокам, там, где была шнуровка и на груди. Платье надевалось на плотный корсет и под ним было ещё нижнее платье, но всё равно, и шёлк был бы испорчен и смотрелось бы это ужасно.
Я выбралась из объятий капитана и поблагодарила его.
Затем повернулась к преступникам, наблюдавшим за нами с выражением лёгкого превосходства на рожах, и чётко проговорила, так, чтобы слышали все:
— Да, капитан, я встречала этих людей. Это они организовали нападение на дилижанс, который направлялся в Шантильи из столицы и чуть не сожгли нас.
Я показала рукой на человека с глазами убийцы:
— Вот этот ехал с нами от самой столицы и делал вид, что спит, накрыв лицо шляпой.
Затем показала на того, кого сопровождали стражники:
— Вот этот подсел в дилижанс под конвоем, а бородатый, остановил дилижанс и скорее всего виновен в смерти возницы.
Тот, кто тогда почувствовал магию, парень в шляпе, вскочил и крикнул:
— Она врёт! Её там вообще не было!
Мне стало смешно, если их там не было, то откуда они знают была я там или нет?
Капитан посмотрел на меня и спросил:
— Мари, это очень серьёзное обвинение, вы уверены? Потому что все, кто приходил до вас так, и не смогли точно сказать
Я ответила, глядя в глаза парню в шляпе, понимая, что, возможно подвергаю себя большому риску:
— Конечно не смогли, потому что на них специальные артефакты, которые не дают рассмотреть их настоящую внешность
Парень в шляпе осклабился:
— А как же тебе это удалось?
Капитан тоже недоверчиво на меня посмотрел и сказал:
— Мари, на них нет артефактов, их тщательно обыскали, очень тщательно.
Я проигнорировала вопрос парня в шляпе и продОлжила отвечать капитану:
— Артефакты вживлены под кожу в районе предплечья.
— Сука! — заорал парень в шляпе, когда жандармы вытащили его, а так как он стоял ближе всех, то вытащили его первым и вывели в смежную комнату.
Вскоре оттуда послышалась ругань и крики.
После этого раздался звон стекла и всё стихло.
Никто не вернулся. Капитан Лекок, попросил меня не двигаться, прошёл и распахнул дверь.
Та на полу лежали два жандарма, но, судя по всему, они были живы, просто оглушены.
Выйдя из комнаты, он не смогли ответит на вопрос Лекока, что они там делали.
И я поняла, что они забрали у преступника только один артефакт. Один из жандармов удивлённо смотрел на теоновый камень у себя в руке со следами крови, а вот про второй я им сказать забыла. И теперь они не помнили этого парня. Да и капитан, похоже уже забыл.
Я подумала, что парень-то в шляпе силён: — очень необычного действия артефакты, да ещё и ушёл прямо из жандармского отделения, воспользовавшись первой же возможностью.
Я, конечно, попыталась, рассказать капитану, что у них было не два, а три задержанных. Но, похоже ни капитан, ни его подчинённые мне так и не поверили.
А вот мне стало нехорошо, что, если это парень с глазами убийцы, подкараулит меня где-то на тёмной улице. Вот мне и ещё одна причина, чтобы не ходить по вечерам.
И мысль, которая совершенно была не взрослая:
— Интересно, а кто страшнее монстр или этот в шляпе?
Я вышла в коридор, милейшие Дижо уже ушли, но они оставили своего сына, чтобы он проводил меня и передал приглашение к ним на обед.
Максимилиан встал, увидев, что я вышла. За мной, конечно же из кабинета показался капитан Лекок. Который, увидев младшего Дижо, тут же сграбастал меня рукой за талию и заявил:
— Господин Дижо, а что это вы здесь делаете? Я, кажется, вызывал только ваших родителей?
Мне стало очень неприятно, но я никак не могла сбросить наглую конечность капитана незаметно, а провоцировать Максимилиана Дижо на мою защиту, если он заметит, что капитан держит меня против воли, мне не хотелось.
Максимилиан ответил капитану, будто бы и не обращая внимания на его демонстрацию собственничества:
— Хоть это и не ваше дело капитан Лекок, я вам отвечу, я жду мадемуазель Мари, чтобы передать ей приглашение от родителей к нам на обед.
Повернулся ко мне и спросил:
— Вы придете?
А мне, наконец, удалось вывернуться из рук капитана, и я сказала:
— Спасибо, Максимилиан, я обязательно приду.
Всё-таки Макс Дижо очень смелый мужчина, эх, жалко, что женат, потому что он спросил:
— У вам всё в порядке? У меня есть время, я могу вас проводить.
Кончено же я ответила, что всё хорошо, но буду признательна, если он меня проводит до таверны «У Марты» и тогда он уточнил:
— Вы не придёте к нам? Решили пойти в таверну?
Я улыбнулась:
— Нет, что вы с Мартой у нас деловой сотрудничество, мы будем учиться печь пирожные
— Пирожные?! — воскликнули мужчины сразу в два голоса
Вот я всегда подозревала, что самые большие сладкоежки, это не женщины, потому что капитан Лекок даже перестал тянуть ко мне руки и спросил:
— Это такие пирожные, как в столице в кондитерских лавках?
Я посмотрела, что и господин Дижо застыл весь во внимании:
— Даже лучше, — сказала я и улыбнулась
Но у Дижо было преимущество, и он ещё раз повторил приглашение от родителей:
— Ждём вас, Мари, приходите к пяти часам
И подал мне руку, приглашая пройти к выходу.
Но наглый капитан не мог меня отпустить просто так, он ухватил меня за локоть и проникновенно сказал:
— Мари, мы с вами сегодня увидимся?
Вот же шустрый какой!
— Нет, — быстро сказала я и потянула локоть на себя
Но капитан наклонился и сказал:
— Я буду ждать вас у дома Дижо, вы же не откажетесь, чтобы я проводил вас до дома вечером
Я подумала, что, блин, зря я согласилась на поздний обед, и теперь действительно придётся соглашаться на предложение капитана, потому что одна и вечером я боюсь идти, и боюсь я теперь не только монстра.



Глава 18


Мы с Максимилианом вышли из участка, и направились в сторону таверны Марты.
Таверна находилась недалеко от жандармерии, но было приятно идти и разговаривать.
Макс Дижо снова, словно папочка, строго спросил:
— Мари, вы всё-таки связались с капитаном? Вы же помните, что я вам говорил?
Я подумала, что он очень милый парень, и как ему с такой внешностью удалось сохранить такой характер, да ещё и преданно любить свою жену. И решила рассказать ему, что ситуация немного изменилась и я теперь не просто Мари Фантен, я теперь Мари Фантен — маг третьего уровня:
— Спасибо, Максимилиан, но вроде бы у капитана серьёзные намерения, я же вам не успела рассказать, что я теперь зарегистрированный маг с уровнем три, и состою на службе у маркизы де Трас. Но, спасибо вам, за то, что волнуетесь, поверьте, я понимаю, что нельзя делать, а что можно.
Молодой Дижо даже приостановился:
— Вот это новость, как вам удалось уговорить маркизу взять вас на службу, это же очень дорого.
Я улыбнулась:
— Ну, скажем так, у нас с ней взаимовыгодная сделка
Он рассмеялся:
— Как с Мартой из таверны? Да вы очень деловая девушка.
И тут из-за спины раздался недовольный женский голос:
— Да, деловая девушка и весьма предприимчивая, всего неделю в городе, а уже с чужим мужем прогуливается у всех на виду.
Господин Дижо обернулся и удивлённо воскликнул
— Эльза? А что ты здесь делаешь?
Это была супруга Максимилиана.
— Добрый день госпожа Дижо, — улыбнулась я. Ну а что? Я и в мыслях не держала что-то непозволительное, тем более что я была у них дома и вообще. Я не чувствовала вины, но поняла, что смотрелось, конечно, особенно наше хохотание, весьма провокационно.
Супруга Максимилиана проигнорировала моё приветствие, и продОлжила смотреть на мужа.
Я убрала руку с его предплечья и проговорила:
— Спасибо, что проводили, отсюда я уже сама дойду. Господин Дижо, госпожа, увидимся вечером.
Я понадеялась, что Максу удастся всё объяснить супруге, а сейчас любое слово или действие с моей стороны будет только её раздражать. Меня бы точно раздражало.
Если бы я знала к чему приведёт это непонимание в будущем, то я бы, конечно попробовала сразу всё объяснить.
Но я понадеялась, что, когда приду с пирожными на ужин, мы там всё обговорим и заедим это вкуснотой.
В таверне у Марты снова никого не было, и судя по тому, что её, усовершенствованная мной тележка стояла пустая, она уже вернулась с площади.
— Я сегодня поменьше взяла, чтобы быстрее расторговаться, а ты всё не идешь и не идёшь, — пробурчала Марта.
Смотрелось это забавно, потому что Марта не была старой или толстой. Она была, конечно, повыше меня, покрепче, толще в кости. Круглое, несколько простоватое, возможно за счёт небольшого носа картошкой лицо было добродушным. У Марты были красивые каштановые волосы, которые она убирала в пучок, на лице немного веснушек, фигура напоминала «песочные часы». Глаза у Марты были большие и золотисто-карие. Мне казалось, что если одеть её в поварскую форму с классическим колпаком, то ей очень пойдёт. Сразу всем захочется покушать.
Я рассказала Марте про свои приключения и про то, что произошло в жандармерии.
Она только покачала головой:
— Непутёвая та какая-то, всё с тобой что-то случается
Я рассмеялась и подумала:
— Знала бы ты что со мной приключилось и откуда я на самом деле
А вслух сказала:
— Ну ладно, Марта, пошли уже, буду учить тебя пирожные делать
И мы пошли творить.
Я решила сразу не шокировать местную публику и в то же время предложить что-то такое, чего здесь точно не могло быть, и мы сделали три вида:
Пирожное «Наполеон», эклеры и медовик.
К пяти вечера я еле успела переодеться, хорошо, что Марта предоставила мне своё платье, для того чтобы в нём готовить, а то бы всё моё шелковое пудровое чудо, было бы в жирных пятнах и липким.
Когда я спросила Марту, есть что-то во что я могу переодеться, то она долго смотрела на меня и два раза спросила:
— Ты, мамзель, и правда моё платье натянешь, не побрезгуешь?
Я ответила:
— Марта, ну почему я должна побрезговать, я ем еду, которую ты приготовила, так неужели я не надену платье, тем более я вижу, что оно стираное. А я, между прочим, такая же простая девушка, как и ты
На что Марта только покачала головой и проговорила, больше себе под нос:
— Ага, простая девушка, да от тебя за версту титулом разит, такое не спрячешь. Вот и знаёшь ты всякое.
Марте пирожные понравились. Она сказала:
— У нас в городе такие может только аристократы едят
Я посоветовала ей найти небольшие коробочки, если будут большие заказы, а так можно использовать вощёную бумагу, в которою здесь заворачивали жирные продукты.
Для дегустации посоветовала, вечером, когда все прогуливаются, выйти и предлагать маленькие кусочки, красиво выставив остальное на витрине. У Марты даже нашёлся охлаждающий артефакт, правда заряда в нём было немного, и я постаралась незаметно его подзарядить. Витрина с пирожными смотрелась обалденно. Теперь главное, чтобы люди распробовали.
А то, что потом сработает «сарафанное радио» я даже не сомневалась.
Взяла несколько пирожных в подарок для семьи Дижо и пошла с надеждой, что удастся помириться с супругой Максимилиана.
Супруга молодого Дижо, Эльза, так и не вышла к ужину, сам Максимилиан тоже не стал сидеть долго за столом и, извинившись ушел почти сразу как поел. Разговор за столом не клеился. Мы посидели немного за чаем, мадам Дижо оценила пирожные и пообещала, что расскажет всем, кого знает, что в таверне у Марты теперь можно попробовать такие необычные вкусности.
Я рассказала мадам Дижо, как мне удалось получить регистрацию и остановить прибор на трёх капельках. Для этого разговора мы снова ушли в отдельную комнату.
Но не заметили, что дверь была неплотно прикрыта и за дверью кто-то стоял.
* * *
Я вышла из дома семьи Дижо и обнаружила, что на улице уже сумерки и очень обрадовалась, увидев ожидающего меня капитана Рауля Лекока.
Просить Макса Дижо проводить меня, к сожалению, было весьма неуместно, после того как мне не удалось объясниться с его супругой, поэтому то, что капитан был настойчив, в этот раз пошло ему в плюс.
Капитан, видимо, сам не ожидал, что я так обрадуюсь, но быстро сориентировался и предложил проехаться верхом
Прозвучало провокационно, но это было именно предложение довезти меня до дома верхом на его лошади.
Капитан сначала сам запрыгнул на лошадь, а потом очень легко втянул меня и устроил бочком перед собой.
Ничего сексуального в таком сидении не было. В попу, даже через несколько слоёв юбок, неудобно впивалось седло. Всё время, казалось, что ты сейчас соскользнёшь и свалившись с такой высоты, точно сломаешь себе шею.
Единственный момент, это руки капитана, обнимающие меня с двух сторон, но опять же, толстая ткань камзола, и собственное желание самой покрепче ухватиться, чтобы удержаться.
Зато доехали мы быстро. По пути я рассказала капитану про то, что пирожные уже можно попробовать.
Когда капитан снимал меня с седла, то он, зараза, прощупал всё, что смог. Конечно же, он попытался меня поцеловать, но я увернулась и уже через секунду была за калиткой ворот, а внутрь капитана не пустила защита.
В доме было тихо, но на кухне сидели Эжени и маркиза.
— Что-то случилось? — спросила я
Маркиза странно взглянула на Эжени и сказала:
— Надеюсь, что нет, просто Эжени расстроилась
Оказалось, что приезжала портниха за двумя срочными платьями. И Эжени отдала их … не получив оставшуюся половину оплаты, и забыла дать портнихе бумагу на подпись, как мы договаривались.
— И что в этом такого, завтра поедем и заберём и деньги, и бумагу.
Эжени взглянула на меня:
— Я думала, что ты будешь ругаться
— Вот же ребёнок, уже вдова, с тремя детьми, а так расстраиваться из-за пустяков, — подумала я, а вслух ещё раз повторила, — с утра поеду и всё сделаю.
Эжени сразу воспряла, встала со стула и обратившись одновременно ко мне и к маркизе произнесла:
— Спасибо тебе, Мари, если вы не возражаете, мадам Элиз, то я пойду к мальчикам
Мы остались вдвоём с маркизой.
Та посмотрела на меня и сказала:
— Думаю, что с портнихой могут быть проблемы, будь осторожна завтра. Она ещё здесь что-то говорила про то, что качество работы хуже, чем было. Хотя, лично я, разницу не увидела. Наоборот, мне кажется, что на твоей магии получается даже лучше.
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После шикарного завтрака, у нас теперь каждый день были такие, спасибо мне и Марте, Эжени увела мальчишек заниматься. Мы остались с маркизой вдвоём, и я спросила, сможет ли она отпустить меня на выходные. Сказала, что хочу съезлить в Бурж.
Маркиза посмотрела на меня внимательно и спросила:
— Мари, я понимаю, что у тебя есть какая-то тайна и, если ты не хочешь рассказывать, я тебя пойму.
— Тайны нет, мадам Элиз, — сказала я и рассказала маркизе свою историю, вернее то, что я узнала от матушки Боншон и от других людей.
Потом добавила:
— Мадам Элиз, теперь, когда появились деньги, я бы хотела съездить в Бурж, ведь, если моя дочка там, то неизвестно в каких условиях она там живёт. И я хочу привезти её сюда.
На мгновение замерла, понимая, что маркиза нанимала магичку без детей, а здесь уже и дочка появилась. Но маркиза оказалась человеком достойным. Конечно, она не расплылась в улыбке, лицо её оставалось серьёзным, и она уточнила:
— Мари, конечно, ты можешь привезти дочку, но скажи, есть ещё что-нибудь, что мне надо знать?
Мне так и хотелось сказать: — Да, ещё я вовсе не Мари Фантен, а Мария Валерьевна Васильева и я попаданка. Вот интересно, это маркиза восприняла бы с таким же достоинством, как и всё другое. Но жизненный опыт подсказывал мне, что не надо людям знать обо всём. «Меньше знают, лучше спят» — говорила моя мама.
Вместо этого я ответила:
— Мадам Элиз, это всё, что я помню, и не могу ручаться, что нет ещё какой-либо тайны, потому что моя магия не совсем обычна и для меня это тоже сюрприз.
Я смотрела прямо, давая понять маркизе, что у меня действительно нет сейчас возможности что-то сказать, но я понимаю, что мы связаны и только помогая друг другу сможем выбраться, причём каждый из своей проблемы.
Маркиза, помолчав немного, ответила:
— Мари, иногда мне кажется, что я разговариваю почти что с ровесницей, но, возможно, что это из-за того, что тебе пришлось рано повзрослеть. Хорошо, мы постараемся справиться без тебя три дня. Бурж далеко, поэтому выехать тебе придётся в пятницу, тогда ты сможешь вернуться к концу выходных.
— Спасибо, мадам, Элиз, — мне даже захотелось обнять маркизу, так я была ей благодарна за то, что она меня поддержала.
Но я выражу свою благодарность по-другому, сейчас поеду и «построю» портниху. А то совсем обнаглела, ведёт себя так, словно монополист какой-то.
Собралась я быстро, платья мадам Эжени можно было удивительно быстро надевать. Кстати, проблем со стиркой тоже не было. Маркиза начала меня учить, как пользоваться магической системой дома, и я постепенно заряжала кристаллы, которых, как оказалось, в доме было большое множество.
В том числе был «чистошкаф», вешаешь или складываешь грязные вещи в шкаф и утром у тебя всё чистое, правда и кристалла хватало только на один заряд, но помимо системы безопасности это было самым энерго или лучше сказать магозатратным в доме, всё остальное можно было подзаряжать раз неделю, а что-то даже раз в месяц.
Теперь-то я поняла, почему люди относились к магам с таким почтением, а богачи стремились заключить контракт. Потому что в отсутствие технологий, без мага не обойтись.
Но вот вопрос, а как живут простые люди, те у кого нет возможности покупать заряженные кристаллы или нанимать мага? И это был не праздный вопрос. Я не хотела оставаться просто «зарядкой» для кристаллов в этом мире, я верила, что у меня есть возможность привнести что-то, что будет полезно и мне и этому миру.
С этими мыслями я вышла на улицу.
Как и обычно, при свете дня улица Вязов была прекрасна, даже брошенные дома не казались зловещими. Светило мягкое солнце, шелестела листва на вязах и мне даже попался извозчик, так что за небольшую монетку я с комфортом доехала до салона мадам Триши.
Всё-таки красивый у неё салон, очень мне нравились эти высокие окна и выставленные витринах платья.
Я толкнула дверь, она снова была заперта. Похоже, что для клиентов было ещё рано и мадам Триши, пока не открывала свой салон. Словила чувство дежа-вю, когда взялась за кольцо и три раза стукнула.
Вскоре за дверью раздались шаги и дверь мне открыла сама мадам-крыска, и потому как улыбка на лице при виде меня быстро сменилась брезгливым выражением, я поняла, что мне здесь не рады. А мадам, нет, ну надо же какая наглая, попыталась закрыть дверь прямо перед моим носом.
Как бы не так, пришлось засунуть ногу в туфельке между дверью и косяком и не позволить такому свершиться.
— Мадам Триши, — громко и радостно воскликнула я, — какая радость, что вы дома, — добавила, с усилием надавливая на дверь, чтобы протиснуться.
— Я так и думала, что вы ждёте меня — продолжила я «наступление» на мадам, и той пришлось отступить. Может она была и крупнее, чем я сейчас, но моя память о прошлых габаритах и характер не оставили ей шанса.
Оказавшись в коридоре, и прикрыв за собой дверь, я повернулась и наклонившись к мадам, которая ещё тешила себя надеждой, что меня можно выставить обратно, прошипела ей в лицо:
— Поговорим?
Видимо, что-то было в моих глазах, ведь недаром говорят, что глаза это зеркало души, а душа-то у меня опытная, с такими вот крысками разбираться, поэтому мадам портниха отпрянула и прекратила свои попытки давления.
Я ещё раз повторила:
— Поговорим, мадам Триши? Вы забыли рассчитаться за платья. Пойдёмте в ваш кабинет и вы мне отдадите согласованную сумму.
По всей видимости портниху ввела в заблуждение моя вежливость и она снова попыталась на меня надавить:
— Я не собираюсь платить за бракованные платья.
— Мгм, — хмыкнула я, и подумала по себя, — ну надо же, какой «дешёвый трюк»
А вслух сказала:
— Хорошо, верните мне платья, а я верну вам то, что вы уже заплатили
Судя по бегающим глазкам мадам, платья она уже либо отдала клиентам, либо ожидает, что их сегодня заберут
Я молчала и ждала, что скажет портниха. А портниха решила поменять тактику:
— Ну там не такой большой брак, поэтому я решила, что просто не буду платить оставшуюся сумму.
Я откинулась не спинку стула и сообщила:
— Это не вам решать, верните платья и я сразу верну вам ваши деньги
Мне лично было не понятно, почему эта крыска так себя ведёт. Судя по той информации, которая у меня есть, больше в городе никто не может делать магплатья.
И вдруг всё встало на свои места. Мадам крыска тоже знала, что больше никто не делает магплатья и боялась, что у неё появятся конкуренты, потому что следующим, что она заявила было:
— Мне нужны гарантии, что только я буду вашим заказчиком и вы больше никому не будете делать эти платья. Тогда я заплачу вам то, что вы просите.
Я встала и сказала, глядя снизу вверх на эту дуру:
— Запомните я ни у кого ничего не прошу, и либо вы сейчас же платите, либо мы с вами расстаёмся. И вот вам мои условия. Те платья, которые сейчас в работе, вы сможете забрать лишь, рассчитавшись по долгам, и соответственно оплатив работу по согласованной цене. И на этом всё. Наша фирма не работает с такими недобросовестными заказчиками.
И я пошла к выходу. Уже спускаясь со ступенек, увидела девушку, в очень богам наряде, которая выходила из кареты с графским гербом.
Увидев меня, она, видимо приняла меня за прислугу из салона и приказала приятным мелодичным голосом:
— Позови хозяйку, доложи, что приехала графиня Шантильи по заказу на магплатья.
— Графиня, в этом салоне больше не будет магплатьев, можете мне поверить, — сказала я и уже собралась уходить, когда мне в голову пришла идея.
— Но в доме семьи Моран открывается салон по пошиву магплатьев. И если вам интересно, то я пришлю вам каталог.
В этот момент в дверях показалась мадам Триши, которая, увидев графиню широко улыбнулась, хотя в глазах её отображался ужас.
Я тоже постаралась «пропеть» мелодичным голосом:
— Прощайте, мадам Триши
Развернулась и пошла в сторону площади. Надо было зайти к Марте, посмотреть как там наш «сладкий» бизнес.
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Вид заведения Марты приятно поразил. И когда она успела? На таверне появилась вывеска, на которой были нарисованы пирожные. Огромного размера эклер, который лежал на тарелочке рядом с чашкой, наполненной каким-то напитком. Напиток явно был горячий, но у неизвестного мне художника не получилось изобразить парок, поэтому по росчерку чего-то белого, похожего на латинскую букву Z можно было догадаться, что это пар. Я вот догадалась.
Внутри заведения тоже сидели люди, почти все столы были заняты, витрина с охлаждением, которую я в прошлый раз подзарядила, была подсвечена и там были наложены пирожные.
Запах травяного чая смешивался с ароматом кофе. Ура! Кофе всё-таки есть!
Я заметила, что между столами бегают какой-то паренёк и девчушка. Сама же Марта стоит за стойкой, лицо у неё было усталое, но довольное.
Увидев меня, стала улыбаться. Я подошла, и мы пошли с ней в кухню.
Я хотела ей сказать, что она большая молодец, так быстро всё развернула, но не успела. Марта сграбастала меня в свои могучие объятия и мне показалось, что она даже всхлипнула, когда прошептала: — Спасибо тебе.
— Ну что ты Марта, — сказала я, — ты сама всё сделала, я вообще не ожидала и вывеска и столько напекла пирожных.
— Мари, я же уже собиралась продавать таверну, — всё-таки всхлипнула Марта, кончиком передника промокнула уголок глаза, — она же мне осталась от батюшки и когда он был жив, здесь всегда было много народа, но у меня почему-то не получилось это сохранить. А здесь ты, и твои пирожные.
Марта снова замолчала, и снова промокнула уже оба глаза передником
— Как ты мне и сказала, я вышла на улицу и стала предлагать всем пробовать. И ещё, видела в зале у меня двое работают?
Я кивнула
— Брат с сестрой, сиротами остались. Девчонка подошла, попробовала пирожные и спросила, можно она ещё и брата позовёт. А я подумала, вот ведь, мне бог мамзель послал, и я должна доброе дело сделать и предложила им побегать с пирожными по городу и рассказывать всем, где такие можно купить.
Марта весело на меня посмотрела:
— Видела небось вывеску?
Я улыбнулась: — отличная вывеска
— Так это он, мальчишка намазюкал, — она рассмеялась, — я сперва не хотела, а они меня уговорили
— И сегодня весь день люди идут и идут, я даже сегодня с пирогами на площадь не пошла, — сказала Марта, потом немного нахмурилась, — только вот как же батюшкины блюда. Он же у меня по мясу был
Я улыбнулась, вот же снова придумала себе проблему
— Марта, если ты мне сделаешь чашку кофе, то я тебе дам ещё один ценный совет
Марта растерянно на меня посмотрела:
— Чего сделать? У меня такого нету
И я поняла, что здесь кофе может назваться совершенно по-другому и попыталась объяснить.
— А как называется напиток, которые так чудесно пахнет? Не чай, а горький и чёрный…
Марта перебила меня:
— Так это кавах. Я его добавляю в молоко, детям хорошо берут.
Но я не хотела детское молоко, я хотела чашку чёрного и горького кофе, поэтому сказала:
— Марточка, мне не надо молока, мне вот как есть, горький и чёрный
Марта не стала дальше изумляться мои странным вкусовым предпочтениям и уже скоро вернулась с кружкой горячего напитка.
Я аккуратно понюхала, аромат был кофейный, напиток был очень горячий, поэтому пришлось просить ложку, потому как ждать пока кофе остынет я не могла, мне очень хотелось уже ощутить любимый вкус.
Это совершенно точно был кофе, похоже, что зёрна были немного пережарены и вкус больше напоминал турецкий кофе, а не привычный нам жителям мегаполисов эспрессо, но мне было всё равно, я балдела
Марта, всё это время смотревшая, как я, прикрыв глаза, наслаждаюсь, по её мнению, какой-то отравой, покачала головой и сообщила:
— Всё ж таки ты странная мамзель, но хорошая.
Выяснилось, что кавах можно покупать зернами и молоть самим, самый дорогой это жареные зёрна, но есть более дешёвый вариант покупать зелёные зёрна, но их вообще невозможно ни молоть, ни пить
— Ах, Марта, — я прямо со стороны себя увидела, как мечтательно закатились мои глаза, — из этих зёрен, если их правильно обжарить можно делать много чудесных напитков
Глаза Марты сразу стали очень внимательными.
— Но мы с тобой хотели поговорить про мясо, ты же хочешь, чтобы в твоей таверне люди не только пирожные ели?
Марта кивнула.
Но я не успела озвучить свою идею, из зала послышались громкие мужские голоса и Марта убежала разбираться, что там происходит.
Я же сидела, допивала кофе, и думала о том, как воспримет Марта моё предложение.
Всё же пока фастфуд здесь не распространён, ну, кроме пирогов. Просто вписать супы и горячие блюда на выбор в формат кондитерской очень сложно. А вот пиццу, бургеры и шаурму, очень даже возможно.
Пока я размышляла над этим, Марта вернулась
Оказалось, что в таверну пришли аристократы, все мужчины, и потребовали один большой стол, а большинство столов было занято, вот и пришлось немного сдвинуть остальных.
Как они, не обиделись? — Спросила я
— Я им пирожных ещё «отсыпала», — смеясь сказала Марта, — так что простой народ здесь без обид. Некоторые даже рады были.
— А, кстати, с энтими аристократами твой капитан, — добавила Марта, — они ещё и вина запросили.
А я порадовалась, что и моё «сарафанное радио» сработало.
Пока я рассказывала свою идею прошло ещё немного времени. Марта всё тщательно записала. Спросила смогу ли я пробные партии вместе с ней сготовить. И предложила мне доход с продаж делить.
Я не стала сразу отказываться, непонятно ведь как дальше дела пойдут, а у меня дочка. Но сказала, что пусть Марта пока всё записывает, потом будем считать, если дело отладится.
В зале мужские голоса становились всё громче и Марта пошла выяснить, что там происходит, а я тоже подошла поближе, но встала так, чтобы меня не было видно из зала, зато мне было видно и слышно.
Прямо в центре зала было сдвинуто два стола, за ними сидели шикарно одетые мужчины, кто-то из них был постарше, кто-то помоложе.
Всех объединяло одно, было сразу заметно, что все они были магами, некий ореол силы, здоровья и красоты окружал всех, и ещё все они носили шпаги.
Я вообще обратила внимание, что такое оружие носили только аристократы, например, никто из семьи Дижо или другие, встречавшиеся мне горожане никогда не носили шпаг.
О чём разговаривают мужчины?
Либо о войне, либо о … женщинах и в данные момент спор шёл о женщине и спорил не кто иной как красавчик-капитан, Рауль Лекок.
— Я вам говорю, ещё неделя и красотка окажется у меня в постели, — несколько развязным тоном говорил капитан
Сидящий напротив него мужчина, немного постарше, отпив из бокала произнёс:
— Лекок, сколько она уже водит тебя «за нос»? Неделю? Что же изменится за ещё одну? Ставлю десять ливров, что красотка тебе откажет. Я уверен, что такие как она ждут более «крупную рыбу»
Капитан Лекок вскочил, было заметно, что вину уже ударило ему в голову:
— Двадцать ливров, что красотка-магичка будет моей за три дня
— Эй, как там тебя, — махнул Лекок рукой Марте, — пошли вот этих вот пирожных в дом семьи Моран на улицу Вязов для из мага, мадемуазель Мари Фантен
— Ничего себе, — с горечью подумала я, — это же обо мне спорят. В целых двадцать ливров оценили. А я-то уже была готова уши развесить, что стала магичкой, что теперь могу быть интересна аристократам. Но, видно для простых девушек здесь только такая роль, «затащить в постель».
В ужасе прикрыла рот:
— Я же собиралась ему рассказать про дочь, хорошо, что не сделала, вдруг он бы нашёл способ как шантажировать меня и заставить делать то, что мне противно.
Да, после услышанного, капитан Лекок ничего, кроме отвращения не вызывал.
И я так разозлилась, что вышла из подсобки и встала перед столом так, чтобы Лекок сразу меня заметил:
— Добрый день, господин Лекок, не утруждайтесь, не вставайте и мой вам совет, отмените спор, или отдайте двадцать ливров сразу этому господину, потому что спор вы не выиграете, даже, если останетесь последним мужчиной на земле. Прощайте!
Я развернулась чтобы уйти из таверны, Марта меня нагнала с пакетом пирожных:
— Бери, это от меня, не от него.
Я благодарно улыбнулась и пообещав прийти на следующий день пошла нанимать извозчика.
Поеду домой, мне ещё салон моды открывать, и маркизу с Эжени уговаривать
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— Мадемуазель, мадемуазель
Я даже не сразу сообразила, что это зовут меня. Жаль, до извозчика оставалось всего несколько шагов. Может не оборачиваться?
— Мадемуазель
— Вы меня? — всё-таки пришлось обернуться. Меня догонял один из тех, кто был в таверне у Марты в компании Лекока.
Высокий, красивый, брюнет. На нём был чёрный камзол с золотой окантовкой, светло бежевые брюки и высокие сапоги-ботфорты. Этакий граф де Рошфор*. Волосы, естественно, были длинные, как и у всех магов, убраны в хвост. На пальцах несколько перстней, один из который с короной.
(*Граф Шарль-Сеза́р де Рошфо́р — французский авантюрист на службе кардинала Ришельё, также является героем романов Александра Дюма)
— Да, мадемуазель, вас, — сделав ещё шаг мужчина остановился и поклонился, — герцог де Мариньи
Ничего себе, — подумала я, — целый герцог, теперь понятна откуда корона на перстне.
Надо было представляться в ответ, но учитывая обстоятельства знакомства, когда на меня спорил дебил-капитан, делать это очень не хотелось. Но герцог ждал.
— Мари Фантен, маг на службе у маркизы де Трас.
— О вы служите? У вас контракт? — почему-то мне показалось, что герцог расстроился.
— Да, — ответила я, — и сейчас мне пора ехать домой
— Простите, мадемуазель, один вопрос, — герцог выждал секунду и тихо спросил:
— Вас устраивает служба у маркизы, вы не хотели бы поменять… контракт?
Ничего себе, — подумала я, — всего три капельки, а уже началось.
А вслух сказала:
— Вы хотели сказать поменять хозяина? Нет, не интересует
Забралась в ближайший возок и, сообщив извозчику адрес, откинулась спиной на бортик узкой лавки.
Я не видела, что герцог стоял и смотрел мне вслед.
Домой добралась без приключений.
Во дворе гуляла маркиза. С тех пор как она перестала тратить магию на поддержание охраны дома, она чувствовала себя всё лучше, уже самостоятельно спускалась и поднималась на второй этаж в свои комнаты. А сегодня даже вышла на улицу. Мальчишки тоже носились во дворе, Эжени скорее всего была в своей швейной комнате.
Больше всего мне было жаль расстраивать Эжени, что мне не удалось договориться с противной портнихой. Она всегда так остро реагировала.
Маркиза сразу поняла, что денег «выбить» из портнихи мне не удалось.
— Что она сказала тебе, Мари? — спросила маркиза
— То же самое, что и вам, да, она ещё пыталась меня шантажировать, что в случае, если мы поклянёмся, что будем делать магплатья только через неё, то тогда она нам заплатит.
Я посмотрела на маркизу и сказала:
— Я только не могу понять откуда у простой портнихи такая наглость, вы же аристократка, а она смеет такие вещи делать?
Маркиза вздохнула:
— Шантильи маленький город, здесь все друг друга знают, поэтому портниха, она обшивает дочь графа, и знает, что сейчас ни за мной, ни за Эжени нет мужчины, который мог бы взять на себя хлопоты по восстановлению справедливости. Все знают, что я больна, я же давно не выхожу из дома.
Я рассмеялась. Маркиза недоумённо на меня посмотрела. Я ей рассказала, как выходя от портнихи встретила графскую дочку и пригласила её в новый салон к нам в дом.
— Ты ей прямо так и сказала? — тоже смеясь переспросила маркиза, — «не будет больше у мадам Триши маг платьев»
Из двери дома вышла Эжени и сощурилась, на улице ещй довольно ярко светило солнце.
— А что это вы смеётесь? — спросила она
Я рассказала ещё раз и внимательно посмотрела на реакцию, готова ли Эжени взяться за такое дело, как свой салон.
Но вот зря я сомневалась. Это же её любимое дело, и, видимо, ей всё время раньше хотелось этим заниматься, а здесь реальный шанс.
На мгновение на лице мелькнула тень сомнения и Эжени воскликнула:
— Мари, но я же только шью, а вот продавать я совсем не умею.
Я улыбнулась:
— Не волнуйтесь мадам Эжени, ваши платья сами себя продадут. Пойдёмте лучше обустраивать ваш новый салон, а то сейчас как приедет дочка графа, а у вас там не убрано.
Эжени взвизгнула и рванула обратно в дом, я еле-еле её догнала.
Прошли в швейную мастерскую. Я понимала, что для Эжени она была прекрасна, но представила себе молодую графиню в такой обстановке, в её шикарном платье и поняла, что нет. Будем делать по новой.
К швейной комнате прилегала очень похожая на неё, но поменьше размером. Похода она была тем, что в ней были такие же высокие арочные окна и в целом она смотрелась шикарно. Только вот беда, в ней не было никакой мебели.
Эжени пояснила, что, когда был жив муж, он нанимал для неё учителя танцев и из этой залы специально вынесли всю мебель, чтобы освободить пространство.
— А куда мебель вынесли — поинтересовалась я, понимая, что это будет идеальный вариант, потому что, скорее всего эта мебель подобрана под цветовую гамму стен залы.
Эжени задумалась:
— Скорее всего на верхнем этаже. Там мансарда, и она никогда не использовалась пока мы здесь жили.
И мы пошли наверх. Мансарда была огромная и там было много чего навалено. Д одном из углов стояли портреты. Мне стало интересно, и я попросила Эжени разрешения посмотреть.
Судя по всему это, были предки маркизы де Трас. Все они были чем-то неуловимо похожи. На последний портрет, молодого мужчины, глаза Эжени увлажнились, и я поняла, что это её супруги сын маркизы де Трас.
— Почему вы убрали его портрет? — спросила я
Эжени покачала головой:
— Я не убирала, я даже не знала, что портрет Этьена здесь, я бы давно его повесила на стену, мальчики должны помнить своего отца.
Я предложила перетащить две найденные банкетки и портрет, правда пока не знала, как мы будем это делать.
Но оказалось, что и для этого есть специальные кристаллы, которые запускали в движение механизм, находящийся в торце здания. Он очень был похож на подъёмник, которые используют строители, «катаясь» вдоль фасада домов.
Самым сложным было дотащить до подъёмника, выбранные банкетки. И я и Эжени, дамы не крупные, а очень даже миниатюрные. И попытка взять банкетку, которая, наверное, не из ДСП, а из хорошего дерева сделана, не увенчалась успехом. Мы её даже поднять не смогли.
И усевшись на эту саму банкетку, Эжени сказала:
— Нам нужен мужчина, если у нас будут деньги, надо бы нанять слуг
Но слуг и мужчин у нас в доме пока не было, и в этот момент я вспомнила, как мы с мамой, давно, перетаскивали огромный буфет.
Буфет был тяжеленный, он достался нам ещё от бабушки, сейчас такие и не делают. Мы клали на пол мокрую тряпку, и самым сложным было приподнять буфет и просунуть эту тряпку под его ножки, остальное было делом техники.
Таким образом, применив знания «советских» одиноких женщин, мы перетащили обе банкетки к подъёмнику.
Внизу процедура повторилась, вместе с Эжени мы переместили одну банкетку, потом пошли за второй. Тряпка была просунута под ножки. И мы уже хотели её тащить, как вдруг раздался голос Маркизы, зовущий Эжени.
Я попробовала потащить банкетку одна. Так они меня и увидели. Наклонившись и попой вперёд.
— Мадемуазель Фантен? — было видно, что мужчина еле сдерживает смех
— Д-да, — ответила я и спросила, — чем обязана, — вдруг осознав, что мужчины явно в мундирах и при исполнении
Взглядом ловлю застывшую Эжени и входящую в дверь маркизу.
В голосе мужчины уже нет смеха, он серьёзен, когда заявляет:
— Мадемуазель Фантен, вы арестованы по подозрению в утаивании истинного потенциала магии и обмана королевского контролёра.
Вижу, что на лице Эжени проступает выражение ужаса, а лицо маркизы застывает бледной маской.
А у меня первая мысль:
— Я же завтра в Бурж собиралась, как же так?
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Первой пришла в себя маркиза:
— Что значит арестована? Вы в своём уме? Предъявите предписание!
Но оказалось, что у жандармов все бумаги в порядке. Предписание или по-нашему ордер на арест было подписано начальником жандармерии, неким господином Костой.
Жандармы были мужики неплохие, потому что не стали меня утаскивать из дома в том, в чём я была, а разрешили собраться.
Маркиза пошла мне помочь, хотя скорее, выработать совместный план действий.
— А почему сразу арестовывают? — спросила я
Выяснилось, что укрывательство магии, сродни неуплате налогов, а государство не любит, когда его обманывают.
Я переоделась в другое платье, тёмно-серое, из простой ткани, неизвестно же в каких условиях меня там будут содержать.
Я еле сдерживалась, чтобы не заорать. Страшно до жути. Ещё в своём мире у меня был самый жуткий страх, что я попаду в тюрьму и от этой мысли становилось так страшно, что я каждый раз думала, а что лучше умереть или попасть в тюрьму?
И вот я в другом мире, собираюсь, а меня ожидают жандармы, чтобы отвести к месту заключения. Было всё так же страшно, но умирать не хотелось.
Маркиза вышла, со словами: — «Подожди»
Вскоре прибежала Эжени и с заговорщическим видом вытащила из кармана куски ткани в виде широких лент и уже знакомый мне кристалл для шитья из теона.
А из другого кармана три небольших теоновых артефакта.
Несколько ловких движений и уже скоро на подкладке верхнего платья, нижнего платья и, простите, панталон, у меня были нашиты незаметные кармашки, в которые мы вложили теоновые артефакты
— Ну, маркиза, просто Мата Хари, — подумала я, — это же надо придумать такой «финт» и организовать всего за несколько минут. А сама, наверное, там с жандармами, чтобы те не переживали, что будущая арестантка задерживается.
Жандармы пришли пешком, это меня порадовало, по крайней мере не придётся ехать в ужасной чёрной карете с решётками на окнах. Но идти через центр города под конвоем мне тоже не хотелось, поэтому я предложила жандармам подвезти их до жандармерии на извозчике за свой счёт.
Ребята обрадовались, и даже помогли найти для нас возок.
В жандармском участке меня сразу провели к начальнику.
Я уже видела его, когда только приехала в Шантильи и капитан Лекок нас всех допрашивал по очереди. Капитан тогда «попросил» начальника жандармерии освободить кабинет, и в нём-то и проводил допросы.
Начальник жандармерии был полный, невысокого роста человек. Судя по внешнему виду, магии в нём не было. Мешки под глазами свидетельствовали о том, что начальник любит иногда «заложить за воротник» и плотно закусить.
Но лицо у начальника было добродушное, что никак не вязалось с тем, что должность он занимал достаточно высокую, особенно для человека без магии. Поэтому я особо не расслаблялась, просто так начальниками жандармерии не становятся.
Меня провели в кабинет. Я присела за стол и приготовилась слушать.
Начальник посмотрел на меня и покачал круглой головой:
— Что же вы так, мадемуазель, нехорошо
Но я решила «не сдаваться»:
— Господин Коста, я не понимаю о чём вы, считаю, что всё это большое недоразумение. Вы же знаете, что я простая девушка. Да, мне повезло, у меня пробудилась магия и для простой девушки довольно сильная. Прибор зафиксировал целых три капли. Но это всё.
Начальник жандармерии посмотрел на меня озадаченно.
Я подумала: — Вот-вот, гражданин начальник, задумайся уже о том, ну откуда у простой деревенской девицы вроде меня может быть магия.
Но несмотря на то, что, казалось бы, господин Коста попытался задуматься над тем, логично моё обвинение или нет, вопрос по моему аресту не обсуждался.
— Мадемуазель, вам придётся провести время в участке, пока в город не сможет приехать контролёр, чтобы снять с вам показания заново.
Господин Коста взял переложил лист бумаги, который лежал перед ним на правый край стола и продолжил:
— Вы должны понимать, что, если обнаружится, что вы действительно каким-то образом скрыли свой реальный уровень магии, будет назначен суд, который и определит вашу судьбу.
После этих слов посмотрел на меня, откашлялся и закончил:
— По моему опыту это может быть штраф или отработка на благо города. Суд проводит наш граф.
Потом помолчал, снова переложил лист бумаги только уже с правого края стола на левый и сказал:
— Что же вы так быстро врагов-то завели, мадемуазель. Хорошо, что сейчас другие времена, а не как при прежнем короле. Тогда-то мы не разбирались, есть донос, значит виновен, а виновен, значит сразу под суд. И суд проводил не граф, а приезжал человек короля из столицы и его решения были уже неоспоримы. Многих магов тогда осудили. М-да
Взгляд господина Коста застыл, как будто он вспомнил что-то.
И я спросила:
— А на меня написали донос?
Господин Коста снова переложил лист бумаги на середину стола, предварительно перевернув его «лицом вниз» и с неожиданной брезгливостью ответил:
— Донос
И я поняла, что есть что-то в прошлом начальника жандармерии, что повлияло на его отношение на доносы и на тех, кто их пишет.
Но как бы господин Коста ни относился к доносам, в камеру меня всё-таки посадили. Это было тёмное с маленьким окном помещение, но внутри было достаточно сухо и тепло. Жандарм, который проводил меня в камеру, сказал извиняющимся тоном, что еду мне принесут ближе к вечеру.
Когда захлопнулась дверь стало страшно. Наступила тишина, было слышно, как вода капает в раковину в углу.
Я подумала:
— Вот ты, Мария Васильевна, и сделала крутую попаданческую карьеру из магов в арестанты.
На кровати лежал матрас, застеленный серым бельём, я прошла и села. Вскоре тишина и стресс сделали своё дело, и я незаметно для себя провалилась в сон
Когда я проснулась, то увидела, как сквозь маленькое окно в комнату попадает бело-синий свет ночного светила. Ничего себе я поспала!
На маленьком столе, приделанном к противоположной стене, стоял поднос, на нём две тарелки и кружка.
— Похоже, что охранник всё-таки принёс мне ужин, — с благодарностью подумала я
Интересно, а его есть можно?
Встала, подошла к столу и с удивлением увидела, что на подносе лежат очень знакомые пироги, что-то похожее на шаверму и маленький, но очень аппетитно выглядящий эклер.
— Марта, — сразу пришло в голову, — и откуда только узнала
Всё успело остыть, но пироги от Марты можно было есть даже остывшими
Насытившись, я сидела и допивала травяной чай из кружки, когда вдруг почувствовала, что в камере есть кто-то ещё.
Стало страшно, я не слышала и не видела, чтобы кто-то входил, но ощущение, что за спиной кто-то находится, крупный, с тяжёлым дыханием, было совершенно реальным.
Я повернулась.
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Вот и всё, мне конец, — подумала я, увидев, что на кровати сидит монстр, который преследовал меня на улице Вязов.
— Да-а, недолго моя вторая жизнь продлилась, — мысли текли, а я сама пыталась понять, что же делать, как спастись. Нахожусь в запертой камере с монстром, который каким-то образом смог сюда попасть. Страшно было до ужаса.
Сначала я хотела ударить в него магией, но потом вспомнила, как он впитал её и решила пока подождать, тем более что монстр и не думал нападать. Сидел и тяжело дышал.
На столе оставалось несколько пирожков.
В голову пришла совершенно безумная мысль и я взяла в руку пирожок, протянула в его сторону монстра и сказала:
— Хочешь?
Монстр встал с кровати и подошёл к руке, я зажмурилась. Когда я открыла глаза, то пирожка на ладони не было, а монстр сидел на кровати и облизывался.
— Боже, ну что за страшная морда, — снова мелькнула мысль, — но вроде жрать меня не собираются, от пирожка не отказался, надо попробовать договориться.
Сидела и думала, как начать договариваться, но мыслей не было. Поэтому протянула монстру ещё один пирожок.
Потом, стараясь не смотреть на жуткую морду, которая в темноте казалась ещё страшнее, спросила:
— Ты кто?
И по всей видимости я задала вопрос, который монстру не понравился, он, видимо решил, что вопрос не уместный и спрыгнул с кровати прямо на меня. Я вжалась в стену. Но вместо того, чтобы наброситься и съесть меня он схватил меня за руку, сжал, кстати, довольно больно. Но после того, как я вскрикнула, хватка стала гораздо легче.
Секунду ничего не происходило, а потом словно включился телевизор, и я увидела картинку, так как будто я стояла перед домом и своими глазами смотрела, что там происходит.
Передо мной совершенно точно был дом семьи Моран. Вот выходит Эжени, на руках у неё младший сын. Ой, ну надо же какой он ещё маленький.
У меня было впечатление, что я смотрю кадры из семейного архива.
Вот и остальные два сына, оба выглядят младше, чем они сейчас. Значит, что монстр мне показывает недавнее прошлое.
И здесь, я впадаю в шок, потому что вижу, как Эжени подходит ко мне, то есть к … монстру, целует щёку и говорит:
— Не задерживайся допоздна, милый, мы будем ждать.
После этого я увидела, как люди в форме подошли ко мне и предъявили документ, подозрительно похожий на предписание, с которым приходили забираться меня.
Следующая картинка. Я сижу в грязной и сырой камере, рядом со мной ещё несколько человек, некоторые из них лежат, свернувшись в позу эмбриона, некоторые, как я полусидят, опершись спиной о холодную стену.
Внезапно, человек, который до этого лежал, свернувшись на полу, резко распрямляется, вытянувшись во весь рост, потом снова сворачивается и начинает кричать и кататься по полу. Видно, что ему очень больно, но никто не решается к нему подойти. Тогда я монстр встаю, с удивлением обнаруживаю, что могу идти, и, подойдя к несчастному, кладу руку ему на лоб.
Я Мари с удивлением смотрю на руку, она обычная, человеческая, без шерсти. Человек на мгновение затихает, но уже скоро на него накатывает ещё один приступ.
И я вижу, как его глаза закатываются, становится видно только белки, тело его ещё раз несколько раз дёргается, и он …умирает.
Следующая картинка. Улица, что-то типа загона, окружённого забором. Внутри… такие же монстры, которого я смотрела.
Выглядят монстры ужасно, шерсть свалявшаяся, глаза мутные. Они безучастно сидят, словно большие обезьяны, только с искорёженным чёрным лицом, гротескно похожим на человеческое и непропорциональны вытянутыми конечностями.
Последнюю картинку монстр передавал, почему-то присев на пол, как будто не мог больше стоять.
Я монстр смотрю из окна на улицу Вязов, по ней идёт девушка вокруг неё ореол магии и здоровья. Узнаю в девушке себя.
Монстра вытягивается на полу камеры и закрывает глаза
Почему у меня впечатление, что он умирает?
Набираюсь храбрости и трясу его:
— Эй, эй, нельзя умирать слышишь?
И вдруг вспоминаю, что в прошлый раз, монстр поглотил целый сгусток моей магии и выглядел довольно бодро.
Я попыталась влить магию, но у меня ничего не получилось, тогда я создала маленький шарик и тихонько бросила его в монстра.
Шарик тотчас же впитался. Монстр пошевелился.
Я сделала ещё, побоялась делать большие. В результате получилось где-то с десяток маленьких шаров, и монстр сел и открыл глаза.
— Ты, Этьен Моран? — вспоминая красивого молодого мужчину на портрете, который мы с Эжени нашли на мансарде, и с ужасом, понимая, что, если это так, то… бедная Эжени
Монстр кивнул и мне показалось, что довольно обречённо.
Я прикрыла рот рукой, чтобы сдержать крик.
— Как же так? Что с тобой сделали? — но монстр не стал отвечать, видимо устал
Он как-то странно выпрямился, уши на его голове смешно зашевелились, он пристально посмотрел в сторону двери и… растворился в воздухе.
А через несколько секунд я услышала, как в замке повернулся ключ.
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Не тюрьма, а проходной двор какой-то, — подумала я, со страхом глядя на открывающуюся дверь.
Дверь распахнулась и в дверном проёме во всей красе предстал бравый капитан Лекок.
Сперва он дал мне возможность разглядеть его, и, хотя в его руках был светильник, запаха масла или жира от него не исходило, из чего я сделала вывод, что светильник содержал в себе какие-то кристаллы, в темноте камеры хорошо видно было только лицо Лекока.
Красив, конечно, подлец, — подумала я, но не про нашу честь. У меня уже такой был, архитектор, хватит.
Из одежды на Лекоке я разглядела только расшитый золотом камзол, и то, только потому что он блестел, и белоснежную рубаху, распахнутую на груди.
Вставать не стала, это он ко мне пришёл, не я.
— С чем пожаловали, — спросила я Лекока, который от моей наглости потерял дар речи.
А я себе представила. Приходит весь такой красивый, «рыцарь на белом коне». «Дама в беде» ждёт спасителя и, увидев Лекока, по закону жанра, должна броситься ему на шею с криком:
— Вы пришли за мной.
Но вместо дамы здесь я, только что накормила монстра пирожками и вместо того, чтобы броситься на шею спасителю, недовольно спрашиваю, зачем он заявился.
Полный разрыв шаблона у мужика.
Но надо отдать должное сориентировался Лекок быстро. Два шага и вот он уже на коленях возле меня и шепчет страстно, при этом ухватив меня за бёдра:
— Мари, я вас спасу, я знаю, это навет, я не допущу
Вот что он не допустит я так и не поняла, потому что, во-первых, от Лекока разило алкоголем, а во-вторых, он начал распускать руки и попытался меня поцеловать.
Я, конечно же, начала отбиваться. Шансов было мало. Я одна, мы в камере, он здоровый сильный мужчина, потрепыхаюсь немного, но он меня всё равно здесь прямо и разложит.
Стало так обидно, и я взяла и укусила Лекока за его, надо сказать весьма выдающийся нос. Укусила сильно. Лекок взвыл и отшатнулся, схватившись за пострадавшую часть тела.
— Шлюха, как ты смеешь? — взревел капитан и со всего маху ударил меня по лицу, я едва успела отклониться, но по касательной он меня задел.
Было больно и унизительно. Меня никто никогда не бил, тем более по лицу. Брызнули слёзы.
Но самым плохим было то, что со стула я слетела, и Лекок, подхватив меня с пола и сбросив остатки еды со стола, начал меня пристраивать на столе, сам, при этом пристраиваясь сзади.
Я попыталась призвать магию, но она вся расходилась по камере, не концентрируясь во что-то более ударное.
Я очень надеялась, что монстр Этьен вернётся. И вдруг я почувствовала, что меня отпустили, а сзади грузно упало чьё-то тело.
Подняв заплаканное лицо. Да, слёзы всё-таки полились, страшно же. Я никогда раньше не подвергалась риску насилия. Так вот, подняв заплаканное лицо я увидела, как пожилой жандарм, опускает руки с каким-то оружием, с толстой рукоятью.
Я в ужасе спрашиваю:
— Вы убили его?
— Нет, конечно, голова у него крепкая, тем более что он маг, полежит да оклемается, — тихо в короткую бородку и большие усы, которые делали его похожим на Дон Кихота* ответил охранник, оглядел меня и спросил, — ты-то как, девочка, ничего он тебе не сделал?
(*Дон Кихот — центральный образ романа Мигеля де Сервантеса, почти все писавшие о Дон Кихоте сходились на утверждении, что он является общечеловеческим образом, выражающим вечные свойства человеческого духа, его причисляли к «вечным спутникам» человечества)
— Н-нет, — чувствуя, что плакать захотелось ещё сильнее, отвечаю я, — испугалась только очень.
— Вот же достали аристократы эти, продажных женщин им мало, так они ещё и девиц портят, — продолжил возмущаться жандарм
Увидел, что я сижу, сжавшись в комочек, сказал:
— Да ты не бойся, у меня дочка чуть моложе чем ты, тоже всё время боюсь, что обидят. А этого я сейчас оттащу в кабинет, утром очнётся, скажу пришли вы, господин хороший, пьяные, да и упали, а что на голове шишка, то я знать не знаю.
Я рассмеялась, так живо представила себе Лекока, который с утра потирает голову и удивляется откуда это у него огромная шишка.
Охранник уволок Лекока, ещё пару раз приложив того головой об угол. А мне потом отдал ключ и сказал:
— Ты, девонька, сама закройся изнутри и ключ оставь, а утром я до прихода начальства тебя разбужу и переделаем.
А монстр так и не появился. Может у меня галлюцинация была или сон?
* * *
Утром меня отвели к начальнику жандармерии. Лекока там уже не было.
В его кабинете сидела пара Дижо вместе со своим сыном и заплаканной невесткой.
— Интересно, неужели сейчас всё как-то по-хорошему разрешится, — подумала я
Начальник показал мне на стул:
— Присаживайтесь, мадемуазель
Взял в руки какую-то бумагу, лежавшую перед ним, повертел, снова положил на стол и сказал:
— Мадам Дижо решила забрать своё заявление, утверждая, что ничего такого не слышала, и написала она его просто из ревности.
Потом обратился к жене Максимилиана, младшей мадам Дижо, спросил:
— Я всё верно понял?
Та кивнула.
Начальник жандармерии продолжил:
— Значит вы, мадам Дижо, написали донос, просто потому что вы взревновали мадемуазель к вашему супругу?
Я едва не взвыла: — Начальник же болезненно относится и к доносам, и к тем, кто их пишет, а у этой дурочки, жены Макса, двое маленьких детей. Я увидела, что и Максимилиан это знает, и выражение на его лице сменилось на обречённое.
— Блин, я не хочу, чтобы из-за глупости матери, которая подумала, что я какая-то захватчица, дети пострадали, — подумала я и даже не успев сообразить, что будет, сказала.
— Господин главный жандарм — а можно мы сами по-родственному разберёмся?
— А вы родственники? — спросил начальник жандармерии
— По крови нет, но мадам и господин Дижо старшие мне как родители, а Макса я люблю как брата, — заявила я даже не моргнув.
Начальник сидел и смотрел на нас, а лицо его постепенно краснело, и я понимала, что никому не понравится, когда из тебя делают дурака, а уже тем более, если ты целый начальник жандармерии.
И я уже ожидала «взрыв», но дверь распахнулась и в кабинет вошёл дедок, служащий по контролю магии, в руках у него был уже известный мне аппарат.
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Все замерли. Мадам Дижо старшая замерла, так как знала, что мне нельзя на замеры.
Я замерла, потому что, начала срочно пытаться влить магию в имеющиеся артефакты из теона. Это было гораздо сложнее, потому что в данный момент теон находился на мне, но между мной и артефактами была ткань.
Пара молодых Дижо замерла, не понимая последует ли наказание от начальника жандармерии или нет.
А вот дедок-замерщик замер, потому что не ожидал увидеть такое количество людей.
— Вы что? — вскричал дедок, — все на замеры?
— Господин Мезюре, — улыбнувшись, обратился начальник жандармерии к дедку, — вы очень вовремя. И не пугайтесь, пожалуйста, нам нужно замерить магию всего у одной девушки.
После этих слов господин Мезюре обратил своё внимание на меня:
— Господин Коста, я замерял магию этой девушки, пару дней назад, уверяю вас, всё прошло стандартно, нет никаких предпосылок, что магия выше.
И уже обратившись ко мне, дедок спросил:
— Ты же из простых? Да, девушка?
Я закивала.
Но, похоже, что мы здорово разозлили господина Косту, и он собирался довести это представление до конца, поэтому прозвучало:
— Господин Мезюре, я всё-таки настаиваю, чтобы исключить кривотолки, провести замер ещё раз.
— Но-о…
— Вам будет компенсировано, — ответил начальник жандармерии дедку на невысказанный вопрос
Всем было предложено выйти из кабинета и дедок начал настраивать свой замерочный аппарат.
А я? А что я? Всё по классике. Я попросилась выйти… в туалет.
И знаете что? Это сработало!
Начальник жандармерии поручил всё тому же пожилому жандарму, который спас меня ночью от пьяного Лекока, отвести меня в туалетную комнату.
В туалете я, аккуратно отпоров кармашки с артефактами начала потихоньку сливать в них магию. Эти артефакты, к сожалению, не были такими бездонными как тот, с которым я ходила на замеры в прошлый раз и быстро заполнились.
Я чувствовала, что магии во мне ещё очень много, гораздо больше, чем три капли.
И вдруг прямо передо мной появился… мой монстр. В этот раз его страшная морда показалась мне почти что родной.
В общем, если бы он был человеком, то точно бы срыгнул, потому что «накормила» я его своей магией так, что у него язык вывалился и глаза всё время норовили собраться в кучу.
Пожилой жандарм постучал в дверь туалета:
— Мадемуазель пора, думаю, что вас уже заждались
Уж и не знаю, подозревал этот прекрасный мужчина, чем я занимаюсь в туалете или нет, но он дал мне время всё сделать.
Зайдя в кабинет, я ощутила, что зверски хочу есть. Успокоенная, что это первый признак недостатка или перерасхода магии в организме, решила, что всё сделала, что могла, теперь всё решит удача.
Всё было так же, как и в прошлый раз. Я положила руку на платформу «микроскопа» и дедок спросил:
— Чувствуешь тепло?
Я кивнула, внимательно следя за красной стрелкой, которая, двигаясь весьма шустро, уже преодолела вторую каплю и устремилась к третьей.
Когда стрелка направилась к четвёртой капле, мне захотелось сжать ладонь в кулак.
Ни дедок, ни господин Коста никуда не уходили, внимательно наблюдая за прибором.
Между тем, мне всё ещё было тепло, когда стрелка наконец-то застыла на отметке тридцать.
— Однако, — прозвучало в установившейся тишине от начальника жандармерии
Дедок, который немного задремал, очнулся и, уставившись на свой магоскоп, что-то забормотал
Я решила, что с меня хватит тридцати и сказала:
— Мне очень холодно, можно я уберу ладонь?
Ошарашенный дедок кивнул.
Я с облегчением вынула ладонь из магоскопа и посмотрела на начальника жандармерии. Теперь всё зависело от него.
Он заметил, что я застыла в ожидании, но взглянул в сторону дедка:
— Господин Мезюре, что скажете?
Дедок потёр щёки одной рукой, схватился за мочку уха, потом сказал:
— Такого не может быть, господин Коста
Начальник жандармерии перевёл взгляд на меня:
— Вы обманули прибор?
Я решила, что надо стоять до конца и громко, на грани истерики воскликнула:
— Вы что! Я сама в ужасе! Как такое может быть?!
И мне так стало себя жалко, почему я должна всё время бояться, то того, что магия не вернётся, то того, что её может быть слишком много. Достали! И как только я об этом подумала, из глаз хлынули слёзы.
В этот момент дверь распахнулась и в кабинет ворвалась маркиза де Трас, размахивая какой-то бумагой:
— Что вы с ней сделали?
Начальник жандармерии даже вскочил со своего кресла и вжался в стену:
— Ничего, мы ничего не сделали
Но маркиза была прекрасна в своём гневе:
— Тогда почему она плачет?
И пока господин Коста объяснялся с маркизой, я подумала:
— Хорошо, что я маг, иначе бы ночная пощёчина от Лекока до сих пор была бы на моём лице и маркиза бы ещё больше расстроилась.
Когда все успокоились, выяснилось, что меня всё равно отправляют на суд к графу. Но, по крайне мере, маркизе удалось забрать меня домой, и мне не нужно было больше ночевать в тюремной камере.
Суд назначили на вторник. Оказывается, что по вторникам господин граф проводил приём страждущего населения и такие вот суды.
Самое неприятное в этом было то, что моя поездка в Бурж снова откладывалась.
Пока мы с маркизой ехали домой, я спросила:
— Что ожидать от графа?
Маркиза устало потёрла виски и ответила:
— Скорее всего назначит штраф, но вот какой непонятно.
Оказалось, что маркиза ходила к нотариусу и тот ей выписал бумагу согласно закону, по которому мага не имеют права содержать под стражей, если за него ручается аристократ, с которым у мага договор.
Но этот же нотариус сказал, что штрафы за сокрытие магии начинаются от тысячи луидоров.
— М-да, — подумала я, — а вот ещё день назад, казалось, что проблем с деньгами уже не будет.
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Как же хорошо было дома. После того как я помылась и переоделась, даже суд у графа перестал казаться мне чем-то чудовищным. Тем более что, накануне, к Эжени приходила графская дочка.
А ещё в доме появилась горничная и кухарка. Кухарку посоветовала моя подруга Марта, и она же прислала девочку, помогать маркизе, а её брата оставила себе в таверне помощником. Всё-таки молодой девчонке не дело работать в таверне, где подают вечерами алкоголь и заходят разные люди.
Кстати, те, платья, которые мы отказались дошивать для мадам Крыски, оказались заказом графини Шантильи. Звали молодую графиню Беатрис.
Эжени радостно пообещала графине, что всё дошьёт, но я, как человек, уже отсидевший в тюрьме целые сутки, сразу поняла, что мадам портниха так просто нам это не простит.
За обедом я сразу высказала своё опасение. Маркиза, мадам Элиз, со мной согласилась.
Эжени снова попыталась расстроиться до слёз, но не успела, потому что я сразу сказала:
— Сейчас поем и поеду договариваться, ну не совсем же она глупая, это же её деньги.
Потом мне пришла в голову мысль и отчего-то «жаба» завибрировала в груди:
— А какую цену вы назвали графине?
Эжени потупилась, но ответила маркиза:
— Мари, конечно же мы не обсуждали цены, Эжени сразу сказала, что она только шьёт, а нам с графиней было неловко говорить о деньгах.
Мне сразу стало спокойнее, по крайней мере, добро не было разбазарено.
И я вспомнила истории о русской аристократии, оказавшейся в иммиграции после октябрьской революции. И как им было неловко разговаривать о деньгах и многие просто умирали в нищете.
Эх, подумала я, не тому вы детей учите, надо учить их быть хозяевами денег, а не теми, кто зависит от тех, кто платит.
И подумала, вот бы здесь построить фабрику, какая была у моего отца. А что я всю технологию знаю, мой керамогранит с руками будут отрывать. Вот сейчас со штрафом разберусь, дочку найду и займусь предпринимательством.
Очень мне не хотелось ехать к мадам Триши в её портняжный салон, но пришлось, иначе, если бы мы её вызвали к себе, вдруг бы каким-то образом она увидела, что все платья из её заказа почти готовы. Эжени у нас словно какой-то «передовик производства» в сутки шила по два платья.
* * *
На этот раз дверь в салон мадам Три была открыта. Я зашла и услышала, как портниха снова кому-то обещает «шкуру неубитого медведя», то есть магплатья.
Я присела на диванчик в прихожей и стала ждать. Вскоре две дамы, одна помоложе, другая постарше, скорее всего мать и дочь вышли из салона.
А я подумала, вот бы энергию мадам Триши, да в мирное русло, потому что она этих дам уболтала на магплатья по очень высокой цене.
Я дождалась, когда за дамами закроется дверь и вошла в портняжную приёмную. Сделала это быстро и успела увидеть обречённое выражение на лице мадам Триши.
— Ага, значит всё-таки тяжело ей без магплатьев. Ну что же посмотрим, на что мадам готова пойти, чтобы заполучить их, — мелькнула мысль
— Доброго дня, мадам Триши, — расплылась я в акульей улыбке и не став дожидаться ответного приветствия, тем более что мне казалось, что его не последует, сразу перешла к белу.
— Итак, вам всё-таки нужны магплатья. И, — я приподняла руку, заметив, что мадам Триши пытается что-то сказать — я сама назначаю цену и ставлю условия.
На лице мадам появилось выражение обиженной крыски, но я стерпела.
— Если вы согласны, то можем обговорить.
Разговор наш продлился почти час, боже, как же было тяжело с этой мадам Триши, но мне и не такие попадались в моём мире и в результате мы заключили соглашение.
Графиня — это клиент Эжени, мы отдаём мадам Триши предоплату, которую она внесла за эти платья и выкупаем у неё ткань и фурнитуру. Взамен мы шьём ещё несколько платьев, но оплата вперёд.
— Я вам больше не верю мадам Триши, — прямо сказала я, — вы меня разочаровали.
Заметив, что мадам Триши не серьёзно относится к тому, что я говорю, подчеркнула:
— Магия в кристаллах для шитья моя, и вы не сможете стать «любимым» клиентом миновав меня, поэтому рекомендую прислушаться.
Что вы думаете, я её ещё заставила бумагу подписать. И с чувством выполненного долга пошла к Марте. Надо было поблагодарить её за всё и самое главное за пироги. С этими пирогами я монстра приручила.
Подойдя к таверне Марты, я не узнала её заведение. Во-первых, на вывеске красовался уже не только эклер и чашка… ну пусть будет чашка.
А что-то похожее на большую трубу, из которой вываливалась картошка, причём целая и неочищенная, куриная тушка, ощипанная и без головы, а также огурцы и помидоры, тоже целые.
Перед таверной было выставлено несколько столиков, за которыми сидели люди и с удовольствием поедали… шаурму, разложенную на тарелках.
И здесь до меня дошло, что это за труба изображена на вывеске:
— Шаурма, вот что это такое! — подумала я и направилась внутрь таверны.
Марта ожидаемо стояла за стойкой. Увидев меня лицо ей преобразилось, выражение стало счастливым, и я поняла, что сейчас меня обнимут так, что мои рёбра могут и не выдержать.
— Как же так, Мари — внезапно забыв, что называла меня мамзель, — тебя и в тюрьму… Передали тебе мои пироги?
— Марта, дорогая, спасибо! Твои пироги спасли мне жизнь, — совершенно искренне сказала я
— Значит ты нашла её? — задала неожиданный вопрос Марта
— Кого её? — подозревая, что пироги были непростые в ответ, спросила я
— Бутылочку, — уверенно ответила владелица таверны. Как будто и вправду ну что там ещё могло быть.
— Н-нет, Марта, бутылочку я не нашла, — подозревая страшное, но надеясь на лучшее проговорила я
Марта побледнела:
— Но она же была?
И с ужасом посмотрела мне на живот
— Марта, успокойся, если кто и пострадал, то это не я, — успокоила я добрую женщину.
Но мне стало интересно, чем это я монстрика напоила, и я спросила:
— А с чем была бутылочка?
Оказалось, что в бутылочке был самогон, изготовленный по рецепту папы Марты, она решила, если я там замёрзну то, хоть будет чем согреться.
А я вдруг поняла, почему монстр не смог прийти в первый раз, когда на меня Лекок напал, он, скорее всего, самогон Мартиного папы переваривал.
Потом мы обсудили, как идут дела на поприще новинок в кулинарии. Выяснилось почему на картинке из «трубы» всё выпадает, потому что в жизни происходило то же самое.
Лепёшка заворачивалась не до конца и когда человек начинал есть, то из лепёшки выпадали ценные ингредиенты.
Потратили немного времени, но я научила Марту свёртывать шаурму и заворачивать её в промасленную бумагу.
Потом сделала несколько и взяла с собой. А Марте посоветовала сделать несколько раз демонстрацию клиентам, что так есть гораздо удобнее, чем раскладывать лепёшку на тарелке. Хотя они так хорошо покупали нововведение.
Марта даже сказала, что скорее всего перестанет бегать на площадь, потому что теперь люди с площади бегают к ней.
Чтобы не застревать до темна, я распрощалась и взяв извозчика поехала домой. По пути размышляла, где сейчас монстр и надо ли про него рассказывать маркизе. Всё-таки он получается её сын. Так и не пришла к решению.
Но на этот раз до дома добралась без приключений, даже бравый Лекок куда-то пропал, наверное, у него, иногда бывают другие заботы, кроме того, чтобы шляться по городу.
Дома на ужине было весело. Всем, а особенно мальчишкам, понравилась шаурма. Я, конечно, расхвалила Марту.
Когда мальчишки убежали, я рассказала про свой визит к мадам Триши и показала бумагу, которую мы с ней подписали.
Глаза Эжени снова увлажнились, и она хотела, что-то сказать, но не успела, прозвучал стук в дверь.
Маркиза посмотрела на меня.
Я отрицательно покачала головой:
— Нет, нет, я никого не жду
Взгляд маркизы стал отсутствующим. Я поняла, что она «смотрит» через магзамок, кто там.
Лицо маркизы удивлённо вытянулось, и она сказала:
— Это наша соседка, баронесса де Вальмон, она отказывается заходить, и спрашивает она тебя Мари.
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— Меня? — удивилась я ещё больше маркизы
— Да, Мари, тебя, — маркиза посмотрела пристально и спросила, — баронесса не выходила из дома с тех пор, как арестовали её сына, где ты успела с ней познакомиться?
— Я не знаю баронессу, — ответила я, с сожалением глядя на чай, к которому я так и не успела прикоснуться
У меня была мысль, почему баронесса де Вальмон пришла именно ко мне. Я вспомнила, что когда монстр показывал мне меня, то наблюдал он за мной из окна дома, расположенного на нашей улице.
Это, конечно, была абсурдная мысль, но могло ли быть так, что монстр и баронесса как-то связаны?
Баронесса оказалась пожилой женщиной, с усталым лицом и грустными глазами. Было заметно, что одеваться и причёсываться ей приходилось самой. Платье было надето простое, да и волосы просто убраны в пучок.
Я хотела её уговорить войти в дом, чтобы попить чаю, но она, увидев меня, и даже не спросив, я ли это, сразу зашагала в сторону своего дома, ни произнося ни звука.
Пришлось идти за ней. По дороге подумала, что жаль, что у меня нет с собой пирожков.
Перед воротами своего дома баронесса слегка притормозила, и я поняла, что у неё тоже стоит защита, и подпитывает её она сама, и ей тяжело, потому что запас магии у неё не так уж и велик.
Двор баронессы был так же запущен, как и двор семьи Моран, когда я только приехала. Когда-то большие и красивые розовые кусты, заросли настоящей крапивой, и их было очень жалко. Трава, на когда-то ухоженном газоне была почти что по пояс.
В доме было темно, лишь в некоторых местах еле мерцали светильники.
— Да уж, проблема у них у всех одна, — пришла мне в голову мысль, — они слишком полагаются на магию, и когда её не хватает, то всё становится вот так вот бедненько и темноватенько.
В доме баронесса сразу пошла по коридору и вскоре остановилась у двери, поджидая, когда я подойду.
Стало страшно. Нелюдимая и неразговорчивая баронесса. Тёмный коридор. Дверь.
— Что-то я стала мыслить односложными предложениями, — подумала я и схватилась за ручку двери, не давая баронессе её открыть
* * *
Граф де Демартен. Дорога прилива (Chemin de la marée)
Они были в дороге уже неделю. Девочка оказалась очень послушной, совсем некапризной.
Единственное, что иногда доставляло ему неудобство его, это её бесконечные вопросы. Но, если он не отвечал, иногда впадая в глубокую задумчивость, то Эмили просто замолкала, начиная смотреть по сторонам. Пока снова не находилось что-то, что вызывало у неё яркий интерес и она начинала задавать новые вопросы.
Теперь она называла его папА. И ему это нравилось. А он называл её Эмма и ей… это не нравилось. Она ничего не говорила, но каждый раз вздрагивала и задумывалась, как будто никак не могла принять, что это её имя.
— Ничего, — успокаивал себя граф Рено де Демартен, — привыкнет, она ещё маленькая.
За эту неделю они доехали до его земель. По крайней мере до той границы, которая была до того, как старый король решил, что он вправе покушаться на его жену.
При мысли об этом грудь затопила боль, сердце сбилось с ритма, и он уткунулся в белобрысую макушку, вдохнул чистый детский запах и только так боль начала отступать.
На него посмотрели голубые глазёнки:
— ПапА, ты чего?
Он с трудом выдохнул и ответил:
— Ничего, Эмма, всё в порядке.
Она так и сжимала в руках тряпичную куколку, не пожелав с ней расстаться. Ему даже пришлось в одном из трактиров, где они останавливались на ночлег, попросить хозяйку пришить куколке голову.
Когда он проезжали мимо его замков, каждый замок стоял на определённой части когда-то большого графства, он вдруг почувствовала свою землю. Земля истощалась и «звала» его. Да, магии в нём не осталось, но кровь Демартенов была крепко связана с этой землёй. А ещё он ощутил, что земля плачет, скучая по нему.
Граф не стал заезжать в замки. Да, нотариус обещал начать процесс возвращения, но был ли в этом смысл?
Он решил поселиться в самом дальнем замке, который находился на самой западной оконечности королевства там, где высокие волны разбивались о скалы, это был замок его матери, на этих землях жили суровые люди. Но они были настоящими, искренними и надёжными, туда он и держал путь.
Сегодня они остановятся в довольно большом городе, Лорьян.
Здесь даже был порт. И Демартен думал про то, что можно было сократить путь и сесть на корабль. Тогда бы они уже через три дня оказались в Одьёрне, а оттуда полдня пути и его замок. Лебединый край.
Но море с этой стороны было небезопасно, частые шторма, пираты. Если бы он был один, то не задумываясь сел бы на корабль, но с ним его дочь. Хотя, если вдруг он встретить знакомого капитана, то почему нет.
Демартен всё чаще ловил себя на мысли, что сам верит в то, что она его дочь.
Пару дней назад он выяснил, что девочка не умеет читать и считает только до пяти и начал её учить. В дороге это было интересно, но малышка быстро уставала и начинала задавать вопросы про то, что видела.
Иногда она рассказывала ему истории, все они были про то, что принцессу потеряли, но потом обязательно нашли. И в её историях всегда была либо добрая фея, либо красивая королева, и Демартен понял, что девочка хоть и не помнит маму, но скучает по ней. И ему нужно нанять няньку или гувернантку, которая будет ей помогать. Он не очень себе представлял кто остался в замке, но решил не спешить.
Пока они вдвоём, они едут быстро, как только появится какая-то женщина, то придётся либо покупать карету, либо часто останавливаться. А ему уже хотелось прибыть в замок. Слишком долго он был … нигде.
В город въехали уже в сумерках. На въезде Демартен спросил, где можно остановиться с ребёнком. Охранники переглянулись и отправили графа в какой-то трактир в центре города.
Трактир графу понравился, было чисто и тихо. Всё как он и хотел, чтобы не было шумных посетителей в зале. Он уже воспринимал Эмму как дочь аристократа, забывая, что она пару лет провела в как раз в таком шумном трактире.
Комнату на ночь им дали чистую. Демартен заказал ужин в комнату. Место показалось ему безопасным, и он решил сходить в порт, посмотреть, что там за корабли сейчас стоят. Вдруг есть кто-то из знакомых капитанов.
Конечно, Эмму он с собой брать не собирался, нечего малявке делать в порту. Забрал ужин из рук улыбающейся дородной служанки. Дождался, когда уставшая девочка уснёт и запер дверь, предупредив служанку, что вернётся через час.
Вышел на улицу, вдохнул влажный морской воздух, и быстрым шагом пошёл в сторону порта.
Порт даже вечером был полон народа, вокруг гавани было несколько трактиров, из которых раздавались пьяные крики гулявших матросов.
В порту было несколько кораблей, ни одного знакомого названия Демартен не увидел. Но решил пройти к узнать, что за груз и куда отправляются.
Два корабля отправлялись на следующий день утром. Ещё два корабля только пришвартовались, и команда рассчитывала пробыть на берегу не меньше недели. Демартену понравилась небольшая, судя по всему, быстроходная шхуна, показавшаяся ему знакомой, но он не смог даже подойти к ней.
Два вооружённых охранника с пиратскими мордами, встретившие его на подходе, не подпустили его близко.
— Чья это шхуна? — попытался спросить Демартен охрану.
Один из них, перегораживая ему дорогу заявил:
— Проходи мимо.
Демартену хотелось подраться, но завтра утром надо было выезжать и он отступил.
Всё чего он себе позволил, это зайти в ближайших кабачок, чтобы пропустить стакан вина и расспросить матросов.
Но никто не знал чья эта шхуна, и Демартен вернулся в трактир в городе.
В трактире никого не было, куда-то делась и улыбающаяся служанка. Граф поднялся наверх, дверь была приоткрыта.
Демартен быстро зашёл в комнату, малышки там не было. Одеяло валялось на полу, ботиночки, которые он ей купил так и стояли возле кровати.
Он, перепрыгивая через ступеньку, спустился вниз, стал осматривать помещение, и заметил то, что не увидел, когда вошёл.
Из-за стойки между залом и кухней торчали ноги в больших из грубой кожи башмаках.
Он наклонился за стойку, там лежала дородная служанка. Подошёл ближе, склонился над ней, она была мертва.
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Лорьян. Портовый город.
Демартен ринулся в жандармерию. Дверь в участок была закрыта. Он дёрнул так, что дверь отлетела вместе с косяком.
Навстречу ему показалась удивлённая физиономия стража порядка.
— Где начальник? — взревел Демартен
«Кровь не вода» и Демартен сейчас хоть и был до сих пор в одежде простолюдина, которую решил оставить до того момента как вернётся домой, но жандарм вытянулся перед ним по стойке смирно и отчитался, что «начальник ушел домой»
— Веди, — приказал граф
И жандарм потом сам не мог себе объяснить почему он, не задавая вопросов повёл этого страшного мужчину прямо к дому начальника жандармерии Лорьена.
Демартен ворвался в дом главного жандарма. Тот как раз садился ужинать с семьёй и при виде взбешённого мужчины в простой одежде, сперва даже опешил от такой наглости.
Но Демартен не дал ему время:
— Украли мою, графиню де Демартен, я требую немедленно начать поиски
Начальник жандармерии города Лорьен, Марк Готье, магом не был, на такие должности редко ставили аристократов, если только из мелких родов.
Сам Марк Готье никогда не преклонялся перед аристократами, он уважал людей за их ценности и поступки. Внешность у Марка Готье была примечательная. Ни капли лишнего жира, выглядел он в свои сорок лет на тридцать пять, не было и седины в чёрных волосах. Единственное, что помешало продолжить ему карьеру военного, это лёгкая хромота после ранения.
В целом. в его городе был порядок, но наличие порта всегда приводило к тому, что периодически появлялись тёмные личности, да и продажных людей тоже пока хватало. На этой должности он был всего год, не до всего ещё дотянулись руки.
Но он был солдат и долгое время командовал людьми, прошёл несколько войн, он сразу понял, что человек не врёт. Он слышал историю графа де Демартен и понял почему человек с такой харизмой не обладает магией. Но то, что стоящий перед ним человек относится к высшей аристократии, начальник участка уже не сомневался.
Тем не менее он попросил графа предъявить документы. Даже просто для того, чтобы тот успокоился. Заведённый порядок всегда действовал на людей успокаивающе.
Граф понял, что ему не отказывают, просто такой порядок.
После проверки документов жандармы не стали оттягивать и по команде начальника был поднят большой отряд, который был отправили «прочёсывать» все злачные места. Было дано указание привлечь всех информаторов. Сам начальник жандармерии опросил графа, где он был, с кем разговаривал, кто мог видеть дочь.
Граф вспомнил, что спрашивал про то, где можно остановиться с дочерью у охранников на въезде, через Восточные ворота.
К тому моменты как Демартен и начальник Готье прибыли в участок, там уже кипела жизнь. Из двух охранников, дежуривших на воротах, удалось найти только одного. Он ничего путного не мог сказать, только про то, что им заплатили, если в городе появится девочка со светлыми волосами, и, когда они увидели дочь графа, который выглядел как простолюдин, то передали эту информацию.
Ведь всем известно, что светлые волосы часто бывают у аристократов, а для простолюдинов это большая редкость.
Для чего кому-то понадобилась девочка, охранник не знал.
Кому передали, он не знал, это сделал другой охранник, он же должен был получить деньги. Но так и не вернулся.
Позже один из жандармов привёл уличного мальчишку, который плача рассказал, что у него пропала сестра и младший брат.
Жандармы переглянулись.
— Что? — граф де Демартен был чернее тучи. Время шло, а результата пока не было.
Начальник жандармерии Готье тяжело вздохнул и сказал:
— Работорговля
У Демартена помутилось в глазах
Марк Готье не стал ждать пока Демартен справится с охватившим его гневом и отдал приказ перекрыть выходы из порта и проверить все портовые склады.
Демартен присоединился к поисковой команде.
Они проверяли склад за складом, всё ближе подходя к порту. Пока ничего и никого не нашли.
На одном из складов Демартен заметил мелькнувшую тень. Будто бы кто-то быстро переместился из одного угла склада в другой. Граф отстал от основной группы и пошёл в плохо освещённый угол, чтобы взглянуть.
Внезапно прямо перед ним проявилась фигура, похожая на гротескного изломанного медведя. А у графа был с собой только короткий кинжал. Он выхватил его, намереваясь дорого продать свою жизнь.
И вдруг заметил, что монстр протягивает ему…тряпичную куколку Эммы, и похоже, не собирается нападать.
Демартен протянул руку, и монстр вложил в неё куклу. Потом развернулся и пошел на выход из помещения.
Через некоторое время остановился и зарычал, граф понял, что он зовёт его за собой.
Не стал пока звать остальных и пошёл за монстром.
Вскоре они вышли на причал и монстр, то появляясь, то исчезая, привёл графа к той самой шхуне, откуда его прогнали.
Не зная, понимает ли его монстр, граф всё равно спросил, показав монстру куколку:
— Она здесь?
Монстр кивнул и исчез.
Граф побежал за жандармами. Наткнулся на них почти сразу, как только свернул за одно из помещений портовых складов, которые они осматривали
— Где вы были, Демартен, — спросил его Марк Готье, — мы вас потеряли
— Я знаю где дети, они на шхуне, которая стоит на самом крайнем причале — быстро сказал граф, — но там на подходе стоит охрана, надо действовать быстро.
Марк Готье задумчиво посмотрел на графа, на тряпичную куколку в его руках:
— Вы уверены? Это шхуна имеет дипломатическую неприкосновенность, потому что принадлежит графу Илларио, двоюродному брату короля Кастилии*
(*Кастилия(выдум.) островное государство в срединном море)
Граф кивнул. Он и сам, без подсказок монстра догадывался, что с этой шхуной не всё чисто.
— Эта куколка оттуда? — всё-таки уточнил начальник жандармерии
— Да, — ответил Демартен, — только не спрашивайте, как она ко мне попала, я и сам не до конца понимаю.
Демартен поразился как профессионально сработали жандармы. Готье не зря столько лет отслужил в армии, за этот год ему удалось натренировать команду таких же, как и он отставных военных так, что на шхуну они проникли быстро и без лишнего шума.
Дети действительно оказались там, в трюме, их было много, в основном уличные беспризорные детишки в оборванной одёжке, но попадались среди них и чистенькие детки, явно живущие в семьях.
Демартен прижал к себе Эмму. Она, увидев в его руках куколку улыбнулась и спросила:
— О значит Урс тебя нашёл?
— Кто такой Урс и где ты его взяла? — спросил Демартен
— Урс мой друг, я ему дала шарик, а он пообещал найти тебя, — шёпотом сказала Эмма, — только он прячется
Демартен удивился и переспросил:
— А что за шарик ты ему дала?
И девочка вытянула ручку и у неё на ладошке появился огонёк магии.
Демартен почувствовал, что у него защипало в глазах. Дочь.
— Я сам убью этого Илларио, — пообещал он себе
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До предательства старого короля граф Рено де Демартен на своих землях был закон. Он мог бы быть выше короля, но знаменитая честь Демартенов не позволила ему переступить через черту.
Долгих три года он провёл вдали от своей земли, люди забыли кто он такой. Но он им напомнит.
Демартен дождался, когда к нему подойдёт Марк Готье, спросил:
— Когда вы поедете арестовывать Илларио?
Марк Готье покачал головой:
— У него неприкосновенность, он же официальное лицо
Это взбесило Демартена, и, если бы не сидящая на руках дочь, то он бы уже тряс за грудки начальника жандармерии.
— То есть ты, Готье, хочешь сказать, что этот урод ворует наших детей, а мы его безнаказанно отпустим? — вкрадчиво проговорил граф, — я тебя правильно понял?
Марк Готье кивнул, и попытался объяснить:
— Таков закон, а я стою на страже закона и не могу подставлять людей, которые мне доверились
Демартен выпрямился:
— Здесь я закон, ты видел мои документы, и я приказываю арестовать эту мразь
Готье оживился:
— Вот так бы давно, а то ходите как будто вам эти земли чужие. Только вы мне ещё приказ подпишите, господин граф.
Демартен кивнул, понимая, что вот сейчас, в этот самый момент он снова «надел» на себя графскую корону, хотя ещё недавно и не собирался этого делать. Но, видно, судьба у него такая. Он просто не может оставить этого Илларио безнаказанным.
Илларио взяли легко, он настолько был уверен в своей неприкосновенности, что сперва граф даже засомневался в его вине. Но потом, после проведённого обыска стало понятно, что этот Илларио использовал свою неприкосновенность, чтобы пиратствовать. Потому что это был не первый случай похищения детей.
Были найдены записи, что сорвавшееся сегодня похищение уже второе и это только за этот год. А сколько таких похищений было в другие года? И всё время выбирали светловолосых девочек.
Зачем? О ответ на этот вопрос Демартен получил сам, после чего всё таки не сдержался и свернул челюсть мерзкому работорговцу.
Подрастая, светловолосые девочки пополняли ряды наложниц в Кастилии, где было узаконено многожёнство, по сути являвшееся узаконенным рабством.
Мальчики же воспитывались для того, чтобы прислуживать в омах богатых кастильцев. С такими слугами тоже заключался вечный магический контракт, согласно которому, отслужить надо было не меньше двадцати пяти лет. А так как обучение и содержания до того момента, как дети подрастали, считалось платным, то денег такие слуги практически не получали оттого, что якобы отрабатывали долг.
В общем граф де Демартен вернулся.
И когда эта новость достигнет всех тех, кто сейчас паразитировал на его собственности на его землях, они вздрогнут. А когда об этом узнает король, то он обрадуется, потому что ему сейчас ой как тяжело, но очень рассчитывает на Демартена в помощи с тем, что наворотил старый король и с теми мечтами, которые есть у молодого короля.
Вот только Демартен не собирался больше никому служить. Он просто хотел жить, теперь ему точно было для кого, он уже полюбил Эмму как родную дочь и сам почти поверил в то, что это именно она его родная дочка. И для неё он сделает свои земли безопасными, чтобы не никто даже думать не смел воровать детей.
Но Демартен не знал, что у короля на него совсем другие планы. Сейчас он просто ехал в свой замок, впереди него сидела Эмма и они продолжали учить грамоту.
И граф не видел, что периодически то появляясь, то исчезая за ними следует большой мохнатый монстр, похожий на изломанного гротескного медведя. Зато его видела Эмма и иногда улыбалась ему и махала ручкой.
Но папе она решила пока не говорить об этом. Потом скажет, когда они прибудут домой.
* * *
Шантильи. Улица Вязов
Я держала ручку двери, не давая баронессе де Вальмон открыть её.
— Постойте, баронесса, сначала скажите мне, что или кто там? — я никогда не любила сюрпризы, а здесь мне явно собирались преподнести большой сюрпризище
Баронесса с трудом, как будто ей было тяжело говорить, прохрипела:
— Этьен Моран
От неожиданности, хотя я и догадывалась, о чём-то подобном, я выпустила ручку двери, и баронесса открыла дверь.
Не знаю, что я ожидала увидеть, но картина, открывшаяся мне, была настолько неожиданной, что я застыла, не понимая, что делать, то ли радоваться и бежать за Эжени и маркизой де Трас, то ли сначала удостовериться, что лежащий на кровати истощённый человек, действительно Этьен Моран.
Потому что на большой, кровати, стоявшей в полутёмной спальне, лежал человек похожий на Этьена Морана, портрет которого я видела на верхнем этаже его же дома.
Но он был настолько истощён, что схожесть была, но мне, никогда не видевшей его в реальности, сложно было определить и я спросила:
— Откуда вы знаете, что это Этьен Моран
Баронесса не удивилась моему вопросу, но также односложно ответила:
— Это он, знаю
— А что с ним? — снова спросила я баронессу
Но та не стала изменить себе и снова ответил односложно:
— Не знаю, вчера пришёл и стал таким.
— Почему вы позвали меня? — моей подозрительности не было предела, а баронессу хотелось немного потрясти, чтобы из неё слова начали уже «выходить» в каком-то большем объёме.
— Он. Звал. Мари Фантен. Это вы. — баронесса вышла на какой-то новый уровень и стала бесить меня ещё больше.
Я осторожно прошла в комнату и подошла к кровати. С более близкого расстояния стало видно, что мужчина спит, дыхание было ровное, глаза закрыты. Но вот состояние его вблизи было ещё хуже. Такое впечатление, что он не ел несколько месяцев
— Так и было, — прозвучало из-за спины. Баронесса тоже прошла в комнату и теперь стояла рядом со мной.
— Я что сказала это вслух? — спросила я
— Да, и я отвечаю вам, что они не могут есть в виде модира, — неожиданно расщедрилась на длинную фразу баронесса
Я даже присела на кровать: — они? Их что много?
А где-то на подсознании возник образ монстра, сидящего в тюремной камере и поедающего Мартины пирожки.
— Не так чтобы много, многие не выжили, но несколько десятков, наверное, ещё где-то ходят, — тяжело вздохнув сказала баронесса
— А как они стали такими? — вопросы сыпались из меня как из рога изобилия
— Их прокляли, — ответила баронесса, глядя куда-то в пустоту, будто бы вспоминая что-то
Я думала, что мне так и придётся вытягивать из баронессы каждое слово, но её вдруг, словно бы прорвало. И она рассказала, что это проклятие старого короля, который пытался спастись от проклятия, наложенного на него матерью убитого им мага.
А всем известно, что материнское проклятие, тем более посмертное, потому что, чтобы проклясть эта женщина отдала жизнь, неснимаемое. И король начал гнить изнутри, и чтобы продлить свою никчёмную жизнь стал искать на кого бы перекинуть проклятие.
Над этим трудились самые сильные маги. И у них получалось перекинуть проклятие на другого человека, и это обязательно должен был быть маг, но только на какое-то время, потом оно возвращалось снова. А маг, на которого перекидывали проклятие, становился вот таким и их назвали модирами, что в переводе с древнего языка означает проклятый.
Модиры полностью теряли разум и не узнавали своих родных. Это случилось и с сыном баронессы. Она уже собиралась покончить с жизнью, но однажды, здесь на улице столкнулась с Этьеном в образе модира. Он был истощён и умирал.
Она сначала подумала, что это её сын и он был не агрессивный, просто ему надо было немного магии, чтобы жить, и она взяла его к себе в дом. У неё небольшой дар, но ему хватило, чтобы выжить.
А потом вдруг он стал пропадать всё чаще, а когда возвращался, то долго сидел у окна, как будто кого-то высматривая.
По изменившемуся поведению модира баронесса поняла, что к нему возвращается разум и память. А вчера ночью он снова исчез, а когда появился, то произошла трансформация, Баронесса не могла его разбудить, а он повторял:
— Мари Фантен, Мари Фантен
Вот баронесса, которая оказывается уже была наслышана, что Мари Фантен работает у её соседей, пришла, чтобы позвать меня
— Почему вы ничего не сказали маркизе де Трас? — всё-таки задала я вопрос, уже зная на него ответ
И баронесса так и ответила:
— Потому что они уже привыкли, что его нет, зачем давать ложную надежду? А если он снова станет модиром и скоро умрёт, что тогда они будут делать, второй раз пережить потерю гораздо сложнее.
Я собиралась ещё задать ей вопрос, но в этот момент Этьен Моран застонал и мы с баронессой, вскочив на ноги, уставились на него, не решаясь подойти.
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Этьен так и не открыл глаза. Мы с баронессой постояли ещё немного. Потом решили, что надо попробовать его разбудить.
Первую очередь я отдала баронессе. А что? Она с ним уже некоторое время в доме живёт, ей не так страшно.
Баронесса дотронулась до руки Этьена, потом положила ладонь ему на голову. Но он так и лежал с закрытыми глазами.
— Он даже на мою магию не реагирует, — пожаловалась баронесса.
Я решила попробовать сначала без магии, а потом с магией. Но здесь мне пришла в голову мысль и я, конечно же, сразу её озвучила
— А что, если он очнётся и попросит поесть? У вас есть что-то?
Оказалось, что баронесса сама не умеет готовить, но ей привозят из ближайшей таверны.
И у меня снова возник вопрос:
— А вам оттуда пироги привозили?
— Ну иногда — ответила баронесса, с недоумением посмотрев на меня
— А вы их Этьену предлагали? — не могла я успокоиться, потому что он совершенно точно лопал пирожки с большим аппетитом
— Нет, конечно, — баронесса явно начала раздражаться, — я же вам говорила, Мари, что модиры не могут есть обычную еду.
Я решила, с баронессы хватит допроса, вот очнётся Этьен и всё ей объяснит, и подошла к мужчине.
Положила руку ему на руку, тёплый, потрясла его за руку, ноль эмоций. Легонько, тонкой струйкой попыталась влить магию.
Он застонал. Я обернулась на баронессу. Она кивнула.
Я добавила ещё, потом ещё, мужчина начал как бы поёживаться, и я услышала:
— Мари Фантен
Значит и правда звал меня, бедный Этьен Моран.
Я прибавила ещё магии и, в какой-то момент, несчастный модир открыл глаза.
Его глаза сначала остановились на потолке, потом он увидел, баронессу и наконец взглянул на меня, и прозвучал слабый голос:
— Мари Фантен, вы пришли
И Этьен улыбнулся и снова прикрыл глаза.
— Этьен, мы хотели с вами поговорить, не засыпайте, — сказала я
Но судя по ровному дыханию, мужчина уже спал и ничего не слышал.
Я посмотрела на баронессу, та выглядела немного растерянной. Так, надо как-то даму организовать:
— Мадам де Вальмон вам надо обязательно купить пирогов в таверне «У Марты», возможно я ошибаюсь, но они точно лучше тех, что вы покупаете сейчас. Когда господин Моран проснётся, предложите ему эти пирожки.
Баронесса растерянно спросила:
— А вы уходите?
— Да, мадам, мне надо идти, у меня завтра суд и надо подготовиться. Я не знаю, чем завтра всё закончится, но, если у меня будет возможность, то я к вам приду.
Я шла по тёмной, освещённой редкими фонарями улице Вязов и понимала, что теперь я здесь самый «страшный хищник».
Надеюсь, что завтра, когда я приду после суда, очень надеюсь, что меня снова не оправят в тюремную камеру, с Этьеном будет всё в порядке.
Зашла в дом, к моей радости, Эжени уже ушла спать, меня дожидалась только маркиза.
Было очень трудно не сказать ей о том, что её сын жив и находится очень близко. Но баронесса была права, было непонятно, почему он вернулся обратно в человека, останется ли он человеком, сможет ли выжить? Много вопросов.
И было бы жестоко дать надежду, а потом снова её отобрать.
Но я, конечно, сделаю всё что смогу, чтобы Этьен выжил.
Что за ужасы у них здесь происходили, если старый король просто арестовывал и практически уничтожал магов? Возможно, и я здесь не просто так появилась и всё это взаимосвязанные вещи. Кто знает?
С маркизой мы проговорили, что можно будет говорить завтра на суде. Конечно, она ехала в особняк графа Шантильи со мной.
* * *
Утром, я сбегала, нашла извозчика, и мы с маркизой поехали на суд, который проходил в особняке графа Шантильи, в специальном зале для приёмов.
Я впервые выехала из городка Шантильи. Окрестности города были живописны, оказывается городок окружали яблоневые сады, небольшая река разделяла город и окрестности, поэтому выезжая из города мы проехали по небольшому, но довольно крепкому мосту.
Настроение было странным, с одной стороны, было страшно. Непонятно, что решит граф.
А с другой стороны, почему-то казалось, что жизнь сделает очередной поворот, но вот плохо это или хорошо, пока тоже было неясно.
Особняк графа стоял на холме, который окружали всё те же яблоневые сады. К тому моменту, когда мы подъехали, возле ворот стояло много экипажей, некоторые из них были украшены гербами.
Маркиза пояснила мне, что это личные экипажи, которые принадлежат тому или иному роду.
— А почему так много людей съезжается на суд? — спросила я, когда мы уже стояли возле ворот и ждали, когда нас пропустят внутрь.
Маркиза вздохнула и тихо сказала:
— Потому что ты маг, а это значит, что у кого-то появится возможность перекупить твой контракт.
— В смысле перекупить? — вот этого, если честно, я вообще не ожидала, поэтому ответ маркизы меня ошарашил.
— Мари, я не смогла вчера тебе об этом сказать, ты была так воодушевлена, придумывая различные варианты, что мне хотелось, чтобы ты хорошо выспалась. Но сейчас я скажу, ты должна быть готова к тому, что граф назначит очень большой штраф и мы даже с магплатьями не сможем его выплатить, и скорее всего кто-то из тех, чьи кареты ты сейчас видишь, предложит перекупить твой контракт.
— И что?
— И нам с тобой придётся согласиться.
Наконец-то нас пропустил в ворота. По широкой дороге наш экипаж подъехал к главному входу в особняк.
К нашему экипажу подошли двое слуг, Мари заметила, как один из них пренебрежительно сморщился, когда заметил, что экипаж наёмный.
— Плевать, — подумала я и, взглянув на маркизу, которая вышла словно королева, гордо подняв голову и выпрямив спину, сделала то же самое.
Так мы и пошли. А я подумала, хорошо бы чтобы у графа двор чистили, а то с задранным носом можно не заметить что-то под ногами и вляпаться.
Но нам повезло, остаток двора до входа в особняк убирался хорошо, и мы с маркизой дошли до входа без происшествий.
На самом деле, конечно, это я шутила сама для себя, стараясь снизить нервозность. Потому как в особняке графа было много магии. Больше, чем в доме семьи Моран. Почти все системы долма работали на кристаллах. И внутри особняка и снаружи было очень чисто. Но вот что меня поразило, так это то, что каким-то образом мне стало это понятно, стоило только войти внутрь дома.
Оказалось, что сегодня судили не только меня. Передо мной был ещё один подсудимый. Это был совсем молодой парень, которого прятали родители. Он был единственным сыном в семье и поздним ребёнком, и мать не хотела, чтобы его «забрали в маги». Но всё тайное становится явным, и парень тоже, как и я, где-то «прокололся».
Я с интересом смотрела как всё происходит.
Парня вывели на середину зала. Вокруг по стенам зала стояли люди, а на небольшом возвышении располагался стул или трон, на котором сидел уже знакомый мне по встрече на дороге из столицы граф Шантильи.
Возле трона стоял человек с папкой, который по знаку графа открыл папку и зачитал в чём суть обвинения.
Оказалось, что у парня было десять единиц магии, но родители подкупили контролёра и он несколько лет указывал в магкарте только одну единицу.
В результате парень жил припеваючи, а вместе с ним и его родители, потому, как использовал магию для дома и хозяйства, для всего магии хватало.
Но парень влюбился и ему захотелось, конечно же, «достать с неба звезду» для любимой, а денег было маловато, и он решил немного подзаработать. Помог одним магией, другим.
Ну и «добрые люди», как же без них, куда надо доложили.
В общем, этому парню назначили штраф семьсот луидоров. Парень чуть в обморок не упал.
А мы все стали свидетелями… аукциона. Сразу трое аристократов заявили, что готовы оплатить долг.
Победил какой-то старик.
— Виконт Бриньи, — шёпотом сказала маркиза, — уже очень стар, и магия уходит, а наследника его тоже забрали во времена старого короля, а дом и поместье надо поддерживать.
После того как парня увели, объявили небольшой перерыв. И вдруг я почувствовала чей-то взгляд.
О как же я могла забыть, капитан Рауль Лекок собственной персоной. Он стоял за троном графа и смотрел прямо на меня. Я кивнула, Лекок отвернулся.
Ну как хочет, подумаешь, это вообще-то я должна обижаться, а не он.
Маркиза, заметив наши переглядывания сказала:
— Мари, он так реагирует, потому что ты больше не для него, ему такой уровень магии не потянуть, ни хватит ни денег, ни состояния.
Но помимо Лекока я чувствовала ещё чей-то взгляд, но как ни старалась не могла найти кому он принадлежит.
Ну вот, наконец, вызвали меня. Я вышла на середину. Вокруг сначала прошелестел шёпот, а потом установилась странная тяжёлая тишина.
У меня тоже со слухом случилось что-то странное, потому что все звуки до меня доходили словно бы из колодца.
Вот я слышу, как зачитывают мои нарушения и когда произносят тридцать единиц по залу проносится слаженный вздох.
А потом граф назначает штраф… в пять тысяч луидоров и меня охватывает смех.
Я смеюсь и не могу остановиться.
Маркиза обратилась к графу с просьбой увести меня пока я не успокоюсь. Но мне просто принесли стакан воды.
Начался аукцион и на меня претендовали не трое, а десять аристократов.
Я понимала, что вот, сейчас меня продадут какому-нибудь уроду и всё.
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Меня медленно потряхивало, хотелось взять и разнести весь этот особняк.
Маркиза, глядя на то, что со мной происходит, ещё раз попросила разрешения вывести меня из зала. И что вы думаете? Ей снова отказали.
Я смотрела на маркизу, а у самой в голове крутилось:
— Неужели нет никакого другого выхода? Дайте мне время, я всё заработаю, я заплачу все эти ваши штрафы
Система была такая, сумму в размере штрафа получало королевство, всё что выше получал текущий держатель контракта, который был обязан выплатить сорок процентов графству, как налог на доход.
И в принципе мы с маркизой могли бы сами выбрать нового «хозяина», но граф Шантильи, как получатель сорока процентов, тоже имел свой голос.
Голоса аристократов, решающих, кто больше заплатит, становились всё громче. Похоже, что нам с маркизой не из кого было выбирать.
— Надо хотя бы посмотреть, что там за личности, — подумала я и развернулась в сторону спорящих мужчин, чтобы понять с чем, в случае чего, придётся иметь дело.
Ну что сказать, личности были разные, кто-то был помоложе, кто-то постарше, но и те и другие «облизывали» меня липкими взглядами, что мне совершенно не нравилось.
Я на сексуально рабство не подписывалась, я по другой теме. Вот интересно, а моя магия может остановить насильника, если кто-то из этих ко мне полезет? Скорее всего нет, я вспомнила чувство полной беспомощности, когда не смогла дать отпор пьяному Лекоку.
Ставки доходили уже до десяти тысяч луидоров, когда прозвучал голос:
— Двадцать тысяч и годовой контракт на условиях, согласованных с магом
Голос мне показался знакомым. Я развернулась к выходу из зала, потому что голос звучал от двери, видимо человек только что прибыл.
Да, я его знала, это был тот самый спорщик из таверны, который спровоцировал Лекока, герцог де Мариньи.
* * *
— Папа, а мы скоро доедем до дома? — Эмме тоже хотелось увидеть сказочный замок, про который ей рассказывал отец.
Удивительная психика у детей, Эмилия так долго ждала, что за ней вернётся мама, но когда она подслушала разговор хозяйки, что от мамы давно не поступали деньги, и скорее всего она умерла, то Эмилия решила, что мамочка всё равно придёт, просто позже.
Когда объявился страшный, заросший бородой, угрюмый Жан, она сперва очень его испугалась, но, почти сразу же поняла, что такой он только снаружи и с другими, но не с ней и поэтому сразу поверила, что он её папа. Даже до того, как он ей в этом признался. А теперь у неё даже есть бумага, на которой она уже может прочитать своё имя и фамилию, Эмма де Демартен.
Правда ей больше нравилось, когда её называли Эмилия, но если папа хочет называть её Эммой, то пусть.
Ещё у неё есть друг Урс, это она сама его так назвала. Она потихоньку кидала ему шарики, которые теперь могла делать прямо в ладошке, а он был всегда рядом.
Он ещё тогда пришёл в таверну, она нисколько его не испугалась, она больше испугалась страшных людей, которые схватили её и засунули в вонючий мешок. А уже на корабле, снова появился Урс и она попросила его найти папу и передать ему куколку и привести за ней и он сделал это. Он как папа, страшный снаружи, но к ней он добр.
Папа сказал, что шарики — это родовая магия, и это ещё одно подтверждение, что Эмма настоящая Демартен.
Демартен и сам уже очень хотел оказаться дома, всё-таки две недели в дороге — это очень тяжело. К счастью, оставалось совсем немного. Так он и ответил Эмме:
— К вечеру доедем.
— А он красивый? — задала ещё вопрос девочка
— Кто? — не понял Демартен
— Замок, — удивлённо уточнила Эмма
— Он неприступный, и да, он очень красивый, — ответил граф, но всё-таки сказал ещё раз, — главное для замка, что он неприступный. За всю историю этого замка, ни один враг не смог его взять.
— А как же мы туда попадём, — широко раскрыв голубые глазёнки спросила Эмма
— А у нас есть ключ, — улыбнулся граф, даже не зная, что его улыбка на покрыт ом шрамами бородатом лице, выглядит так, что, увидев её кто-то со слабыми нервами возможно уже пребывал бы в обмороке.
Но для Эммы он бы самый красивый и добрый.
К вечеру они всё же добрались до замка и граф долго доказывал, что вернулся хозяин. Его не пускали, пока наконец-то не пришёл глава охраны, лично знавший графа.
В замке была тишина, почти все, кто проживал здесь, уже спали, но как только пронёсся слух, что граф вернулся, сразу появились люди, желавшие выразить почтение графу. Никто не удивился, что граф вернулся с дочерью. Если граф говорит, что девочка его дочь, значит так и есть.
Старый управляющий, который раскаивался, что не прибежал к воротам, быстро организовал комнаты и ужин. Девочку пока поручили девушке служанке.
В замке проживали два мага, поэтому все кристаллы были заряжены и замок был в прекрасном состоянии.
Граф и зевающая Эмма сидели в небольшой столовой, когда управляющий принёс письмо:
— Вот, ваше сиятельство, уже неделю дожидается, с королевской печатью
Демартен сначала хотел сжечь, но потом заметил, что конверт подписан Его Величеством Генрихом V, а не Карлом IX.
Граф вскрыл конверт и с удивлением обнаружил, что в письме король обращался к нему по-дружески, и довольно откровенно описывал текущее положение дел в Королевстве.
А дела были не очень, магии у аристократов становилось всё меньше. Всё чаще магия у детей не превышала пятьдесят единиц, хотя ещё несколько лет назад, показатель всегда поднимался выше пятидесяти. Да ещё по всему королевству периодически появляются монстры, которые нападают на бытовых магов.
На этих словах граф вспомнил монстра, которого Эмма отправила с куколкой за ним, и подумал, что возможно именно магия Эммы его привлекла. Но он не выглядел агрессивным.
А вот финальная часть письма графу не понравилась. Король писал, что всем неженатым или вдовствующим аристократам рекомендовано жениться. У невесты обязательно должна быть магия не менее сорока единиц. Но он понимает обстоятельства графа и поэтому даёт ему год.
— Ну надо же какой щедрый король, — мрачно подумал граф, — дал ему целый год. Ну да ладно, за год мало ли что может произойти.
Письмо короля граф всё-таки сжёг.



Глава 32


Для обсуждения нового договора найма я, маркиза, герцог де Мариньи прошли в отдельную комнату.
Пока шли маркиза ободряюще сжала мне руку и успела шепнуть, что Мариньи достойный и уважаемый род, но с герцогом она близко не пересекалась.
Я решила, что раз Мариньи сделал акцент на том, что условия должны быть согласованы с магом, то есть со мной, то не всё так плохо.
И первым же условием заявила о том, что мне жизненно необходима поездка в Бурж. Я и вправду больше не могла оттягивать. То, что я до сих пор не нашла ребёнка Мари, мою дочь, камнем лежало на сердце.
На вопрос Мариньи зачем мне в Бурж я честно ответила, что у меня там дочь, которую я собираюсь забрать. Мариньи задумался и спросил:
— А где ваш муж?
Я нисколько не растерялась и спокойно ответила:
— Мужа нет, а дочь будет жить со мной и попрошу внести это в договор
Герцог задумчиво кивнул и вписал это условие.
Оплату мне герцог положил очень щедрую. Был минимальный размер, который он обязан был платить магу с мои уровнем, но он умножил это вдвое.
На мой вопрос, зачем он это сделал, герцог ответил, что работы предстоит много, что необходимо восстановить замок, в котором нарушены все системы, из-за долгого перерыва и отсутствия магических кристаллов.
Я попросила внести в договор пункт о том, что меня с работодателем связывают только рабочие отношения
Де Мариньи усмехнулся:
— А если вы сами захотите перевести рабочие отношения в личные?
Мне не понравилась его усмешка, такое впечатление, что как только он узнал, что у меня есть ребёнок без мужа, то сразу стал относится как к девушке с «низкой социальной ответственностью», как говорили в моём мире.
Так ему и сказала:
— Если вы считаете, что наличие ребёнка без мужа сразу ставит меня в один ряд с легкодоступными женщинами, то вы, господин герцог, сильно ошибаетесь. Поэтому вносите пункт о недопустимости нерабочих отношений.
Меня немного настораживало то, что герцог легко соглашался на все мои условия.
Я два раза перечитала договор, прежде чем его подписать, даже обнюхала. А что? Вдруг в магическом мире «мелкий шрифт» сразу не заметен.
Но в конце концов всё-таки подписала.
Герцог встал и подал мне руку:
— Поехали, Мари.
Да, по договору он имел право обращаться ко мне по имени. Но… и мне такое право предоставили. Вот только я не собиралась с ним фамильярничать. «Вы можете называть меня Леонард», вот же граф Рошфор.
— Как? Прямо сейчас? — удивилась я, — мне надо забрать свои вещи
Де Мариньи скептически посмотрел на меня и маркизу:
— А это ваши вещи? Или это старый гардероб мадам Моран?
Маркиза молчала, но, а мне, конечно, пришлось ответить:
— Да, мадам Эжени отдала мне свои платья
Герцог снисходительно усмехнулся:
— Мари, маг, работающий на герцога де Мариньи, не может донашивать вещи за кем-то. Это моя репутация. Поэтому я позволяю вам взять пару платьев, которые вам понадобятся до того момента, как будут готовы платья для вас. И я рекомендую вам заказать магплатья. Мы с вами будем бывать в столице, а в тех кругах, где мы с вами будем находиться, носить что-то другое является дурным тоном.
Я надулась, понимая, что, в сущности, герцог прав, но…
— Господин Леонард, — пошла я на уступки герцогу, и по тому, как сверкнули его глаза, поняла, что избрала верный подход, — позвольте мне попрощаться с мадам Эжени, а также уточнить, сможет ли она пошить мне магплатья. Вам же всё равно в каком салоне я их закажу.
Герцог нахмурился:
— Я бы хотел убедиться в качестве.
— Конечно, — улыбнулась я, — вы можете посмотреть на дочь графа Шантильи, она заказывает магплатья в салоне мадам Эжени.
Конечно, я блефовала, и пока только два платья были заказаны, но ведь были, поэтому пусть смотрит.
— Ну, если мадемуазель Беатрис одевается, то это многое говорит о качестве, у молодой графини весьма взыскательный вкус, — неожиданно тепло о дочери графа отозвался де Мариньи
А я подумала, может мне и вправду не о чем волноваться. Но с этими рошфорами надо быть начеку, графини графинями, а под юбку залезть девушке они всегда рады.
В общем нам с маркизой удалось отделаться от герцога, правда отправил он нас на своей карете, которая и должна была привезти меня обратно.
А мне надо было многое успеть.
Дома, и маркиза, и Эжени, и даже мальчишки, начали меня обнимать, а Эжени ещё и плакать.
Я подзарядила все кристаллы, кстати, в договоре этот момент тоже был учтён, что я имела право помогать с зарядкой кристаллов семье Моран, но тратя не более десяти единиц.
Сколько на самом деле у меня единиц, не знала даже я сама, но скорее всего больше, чем пятьдесят, потому что, даже «накормив» под завязку Этьена-монстра, у меня всё равно прибор показал тридцать. Поэтому за этот пункт я не переживала.
Для полного выхода, по словам маркизы мне было нужно минимум десять платьев. Я заказала пятнадцать. Мои мерки у Эжени были, ткани покупать и выбирать она умела, деньги по договору должен был оплатить герцог.
Теперь мне надо было съездить к Марте, а потом зайти к баронессе де Вальмон.
Я не стала скрывать свои поездки и поехала на герцогской карете.
Чтобы не смущать Марту и её посетителей, а судя по тому, что я увидела их было много, я остановила карету в начале улицы и дальше пошла пешком.
Все столики, выставленные перед таверной, были заняты. Некоторые люди, которые шли мне навстречу, держали в руках шаурму и активно жевали.
Мне стало интересно, а что скажут, и я спросила:
— Подскажите, пожалуйста, а что это вы едите?
Мужчина, к которому я обратилась, как раз откусил и сразу не смог ответить, за него это сделал другой, который как раз разворачивал, чтобы начать есть:
— Шаумарт, в таверне у Марты, можете купить, я каждый день покупаю, очень вкусно.
Я подумала:
— Марта, даже название своё придумала. А что, мне нравится. Шаумарт, шаурма от Марты.
В таверне дела кипели. И как оказалось, что не только снаружи, но и внутри народу было полно.
Счастливая Марта стояла за прилавком, в холодильнике горками лежали пирожные, но почти все раскупали и заказывали шаумарты, которые ловко крутил какой-то паренёк.
Увидев меня, Марта махнула мне рукой, и мы прошли в подсобку.
Там она обняла меня, посадила на стул и спросила:
— Кофей-то нести? Только мы же с тобой так и не договорили как жарить то? Но если чего, то зелёные зёрна я купила
Уже скоро я пила горький, чёрный, но такой ароматный кофе, и рассказывала Марте всё, что произошло.
Марта, конечно, расстроилась, что я уезжаю, но мы с ней записали рецепты пиццы. Правда название Марте не понравилось. Но я не сомневалась, что Марта что-нибудь придумает. Про кофе вопрос был сложнее, я не знала точно сколько по времени и на каком огне надо жарить и рассчитывала, что мы с Мартой сделаем это вместе.
В результате мы сошлись на том, что Марта сделает несколько прожарок и пришлёт мне, а я выберу, какая прожарка будет пользоваться наибольшим успехом. А вот рецепт капучино и латте она записала.
Я снова поразилась её большому сердцу, потому что, на мой вопрос, откуда новые парнишки в таверне, оказалось, что Марта собрала несколько ребят из неполных семей, где нет кормильца и пристроила их к себе. И они зарабатывают и ей хорошо.
Вспомнив про то, как поедал пирожки монстр, я спросила:
— Марта, а есть какой-то секрет в твоих пирогах?
Марта, смущаясь, рассказала, что по наставлению отца, каждый раз замешивая тесто и начинку, и лепя пирожки, говорит несколько заветных слов, которые в их семье передаются от отца к сыну или дочери.
Я её похвалила, и отца её тоже. Видимо какая-то кулинарная магия, раз даже монстр может эти пирожки есть. Попросила её доставлять их каждый день баронессе де Вальмон.
Поговорили мы и про то, что надо патенты сделать на новые рецепты. Еле уговорила Марту сделать пятьдесят на пятьдесят, всё она себя хотела урезать. Хотя мне бы хватило и меньшего процента. Зато теперь, если кто-то и сворует идею, то можно обратиться в суд за защитой.
А вот про прибыль, я попросила продолжать вкладывать всё в дело.
Напоследок я сказала:
— Ты, Марта, давай своё имя развивай и может в разных частях города, а может и королевства будут есть твои шаумарты.
Тепло распрощались, Марта мне отсыпала своих пирожков, и я поехала к баронессе де Вальмон
Калитку в воротах мне открыли сразу. Но вот лицо баронессы мне не понравилось. Она была заплаканная и как только увидела меня сразу бросилась ко мне со словами:
— Ах, Мари, горе-то какое
У меня внутри всё захолодело. Неужели же несчастный Этьен всё-таки умер.
Но нет, всё оказалось по-другому. В комнате, где ещё несколько часов назад на кровати лежал человек, теперь на полу, положив уродливую голову на лапы, лежал монстр, похожий на изломанного медведя.
— Этьен, — позвала я, — монстр поднял голову и в глазах я увидела тоску, тоску человека по несбывшейся мечте.
— Значит разум он не потерял, — подумала я, — и это хорошо
Потом монстр принюхался, и я вспомнила, что в руках у меня пакет с пирожками.
И под изумлённым взглядом баронессы я скормила монстру почти весь пакет пирожков.
— Я могу ещё поделиться с тобой магией, сказала я, собираясь положить свою руку ему на лапу.
Но Этьен отрицательно замотал уродливой головой.
— Почему?
Ответила баронесса де Вальмон:
— Он боится умереть. Теперь, когда появилась надежда, что он может вернуть свой облик, он боится, что временное обращение может забрать все силы. Ему же не просто далось первое.
— А что же делать? — в растерянности спросила я
Баронесса ответила:
— Надо искать условие снятия проклятия.
Я присела на краешек кровати и устало вздохнув сказала:
— Но ведь его даже старый король не смог найти
Но вдруг Этьен-монстр положил мне лапу на руку и в голове у меня прозвучало:
— Старый король не смог, а ты сможешь, душа другого мира.
Я на мгновение даже забыла, как дышать. Посмотрела на баронессу, но та вела себя как обычно. Значит это слышала только я.
Попрощалась, рассказала про то, что пирожки от Марты будут приходить ежедневно. И пошла к карете.
Впереди меня ждала поездка в Бурж, а с тем, что будет потом, я разберусь.
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Карета меня отвезла обратно к особняку графа Шантильи. Оказалось, что герцог де Мариньи, давний друг графа и когда приезжает в Шантильи, то всегда останавливается у него. Теперь и мне предстояло ночевать в графском особняке.
Даже более того, и ужинать меня пригласили за один стол с аристократами. А я подумала о том, что благодаря необычной магии сделала просто головокружительную карьеру. От несчастной работницы фабрики, которая умирала в лечебнице для нищих до личного мага герцога де Мариньи.
Я бы, конечно, с удовольствием поужинала одна в комнате, но контракт есть контракт, и там было прописано, что я обязана сопровождать герцога.
Комнату мне выделили отличную, явно относящуюся к гостевым покоям, а не ту в которой обычно селят слуг.
Это было приятно. Мадемуазель Беатрис прислала мне свою личную горничную, которая помогла мне с причёской. Платья у меня ещё были те, из «шкафа мадам Эжени», поэтому их я могла спокойно надевать самостоятельно.
— Какие прекрасные у вас волосы, — сделала мне комплимент горничная.
Я только улыбнулась в ответ. Знала, что она говорит правду, потому что маркиза де Трас объяснила мне, что при высоком уровне магии волосы всегда очень красивые.
Я смотрела на своё отражение в зеркале, и оно мне нравилось, уже не тощая, а стройная блондинка, цвет волос скорее платиновый, холодный. Белая кожа, большие голубые глаза, не прозрачно голубой цвет, а серо-голубой, высокий лоб, аккуратный нос, пухлые розовые губы, упрямый подборок. Роста скорее ниже среднего, тонкая кость, в платье, затянутом с боков, даже без корсета казавшаяся фарфоровой статуэткой. Да я красотка!
Пока не понимала, хорошо это или плохо. Если вспомнить «ухаживания» Лекока, то не так уж и хорошо.
И я решила, что не надо мне пока так себя выставлять. Разобрала прекрасную высокую причёску и затянула волосы в самый простой пучок.
Так и пошла на ужин в сопровождении слуги, которого прислал за мной герцог. Видимо, чтобы я не заблудилась. Такая забота и предусмотрительность нового «хозяина» радовала.
В столовой уже было несколько человек, все мужчины. Мадемуазель графини не было и я почувствовала себя некомфортно, но решила этого не показывать, представила, что я выступаю на презентации нового продукта.
Вспомнила, что когда папа мне впервые поручил это делать, то я тоже сильно нервничала.
— Добрый вечер, — поздоровалась, не знала можно ли делать это по этикету или нет, потом решила, что ничего страшного в этом нет, а возможно, что магу позволено немного больше.
Герцог сразу подошёл ко мне и представил мне остальных, из чего я сделала вывод, что маг герцога пусть чуточку, но выше тех, кто не герцог.
Чуть позже пришёл граф де Шантильи вместе с дочкой. Я обратила внимание, что выражение лица молодой графини здесь, в своём кругу было совсем другим, не таким высокомерным, какой я её впервые увидела возле салона портнихи Триши.
И поэтому она казалась ещё более юной и прекрасной.
Со мной графиня вела себя дружелюбно. Единственное, что немного испортило впечатление об ужине, это некий виконт Рис, который всё стрелял в меня маленькими глазками, а потом, игнорируя меня, начал расспрашивать герцога, для каких таких целей ему понадобился маг.
Мне и самой было интересно. Конечно, герцог говорил про то, что надо восстанавливать старый замок, но подробностей я не знала. Поэтому навострила уши и, не обращая внимания на противного виконта, стала слушать.
— Хочу восстановить замок де Санж, — ответил герцог
— Неужели тот самый? — маленькие глазки виконта неожиданно округлились, — но как?
— Надеюсь, что магия мадемуазель Мари поможет, — терпеливо проговорил герцог
Но виконт не успокаивался:
— Постойте, я слышал, что замок не принимает магов, что несколько магов лишились магии, пытаясь просто зайти в него.
Мне стало страшно.
Но герцог рассмеялся:
— Виконт, не пугайте моего мага, это всё сплетни и досужие домыслы. Замок законсервирован, и никто не входил в него уже несколько лет, с тех пор как погиб последний владелец.
Видимо, у меня на лице отразились какие-то переживания, и герцог всё-таки решил рассказать побольше:
— Этот замок когда-то принадлежал моему другу, графу де Санж, но после того, как он погиб, и умерла его мать, наследников не осталось. Я выкупил его и теперь хочу восстановить.
Герцог улыбнулся, посмотрел на графиню, потом на меня и успокаивающе сказал:
— Не слушайте виконта, он сам не знает, что говорит
Я подумала, что завтра всё равно мы ни в какой замок не поедем, завтра мы едем в Бурж, поэтому буду решать проблемы по мере их «поступления».
* * *
Герцог сообщил, что Бурж, по счастливой случайности находится почти что по пути в его земли, рядом с которыми и расположен замок де Санж, поэтому мы поедем вместе, и ему, как владельцу контракта будут спокойнее, если я буду под его присмотром.
Я подумала о том, что он, конечно, не обязан мне доверять, но и я не собираюсь нарушать магический договор, или проверять насколько я могу это сделать без последствий.
Когда я уже собиралась уходить с ужина, хотелось пораньше лечь спать, герцог предупредил, что, если мы хотим попасть в Бурж затемно, то нам надо выехать на рассвете, когда ко мне подошла графиня и предложила немного пройтись.
Графиня была нашим клиентом, клиентом салона мадам Эжени, и поэтому отказывать ей я не видела причин.
Мадемуазель Беатрис переживала о двух вещах: о том, будут ли без меня шиться магплатья и о том, что на самом деле между мной и герцогом.
Я постаралась как могла успокоить её по обоим вопросам. Уж и не знаю удалось ли мне её убедить, но расстались мы очень доброжелательно.
С утра мы с герцогом выехали в Бурж.
Поездка была долгой, но герцог оказался интересным собеседником. Я многое узнала от него о географии этого мира, о том, какие есть ещё королевства и о том, как правление предыдущего короля повиляло на то, что происходит сейчас.
Оказалось, что есть различия по сравнению с моим миром. Есть Европа, и в ней есть Французское королевство, в которое я и попала, с ним граничит Германское королевство, есть Ганзейское братство, где нет короля, а правит совет торговых гильдий, есть Италское королевство и Бриттское королевство. На мой вопрос, что расположено на Востоке, герцог просто ответил — Восточная империя, самая большая на этом материке, туда если и ходили, то только единицы, потому что лето там короткое, а зима длинная и холодная.
А я подумала, и, наверное, живут там «страшные люди», с которыми все королевства связываться боятся. Но не стала развивать эту мысль, пообещав себе, что если будет возможность, то постараюсь побольше узнать об этом загадочном Восточном царстве.
В Бурж мы въехали уже ближе к вечеру. Внутри меня всё дрожало при мысли о том, что я наконец-то увижу и смогу обнять маленькую девочку, свою дочь.
Но надо было ещё найти тот самый трактир, где Мари её оставила. Герцог был против, чтобы мы на ночь глядя ходили по трактирам, и я готова была устроить истерику, потому что внутри меня всё разрывалось.
Но герцог нашёл компромиссное решение. Мы договорились пройти сегодня хотя бы те трактиры, которые расположены в центре.
Конечно, мы с герцогом поселились в лучшей гостинице города. Красивое здание с большими окнами стояло фасадом, выходящим на большую площадь.
Посередине площади был фонтан, над которым возвышался памятник. Огромный конь и сидящий на нём всадник.
— Что это за памятник? — спросила я герцога
— Это Тель-освободитель, кстати предок моего графа де Санж, замок которого мы с вами будем восстанавливать — ответил герцог, который уже не удивлялся тому, что я не знаю элементарных вещей. Я показала ему письмо, которое когда-то написала матушка Боншон, чтобы объяснить мадам Моран моё бедственное состояние.
Письмо до сих пор хранилось у меня и уже не раз выручало, когда требовалось объяснить, почему я ничего не помню.
На противоположной стороне площади я увидела большой трактир. Пришлось герцогу и его охране идти за мной.
Зайдя в трактир, я хотела сразу пригласить владельца и начать его расспрашивать, но в трактире витали такие вкусные запахи, что пришлось согласиться, что сначала надо поесть.
Зря я обижалась на герцога, как только мы заказали еду, он подозвал служку и приказал позвать хозяина заведения.
Всего два вопроса, но заданных правильным тоном и в правильно ключе, помогли сразу отсеять большую часть трактиров города.
Хозяин заведения, крупный и полный мужчина, подошёл, поклонился, сразу определив, что перед ним не просто мелкий аристократ, а «птица высокого полёта». Вот что значит профессиональный взгляд, и спросил:
— Что угодно его сиятельству? Что-то не понравилось?
— Можешь называть меня герцог де Мариньи, — милостиво разрешил ему герцог, и задал вопрос:
— Скажи сколько в городе трактиров, таких в которых можно получить ночлег и еду?
Хозяин трактира ответил, что из известных ему, таких трактиров всего десять.
Тогда герцог задал второй вопрос:
— А сколькими из них управляют женщины?
Хозяин трактира задумался, потом сказал, что таких всего три: один содержит мадам Вирон, она живёт с матерью, второй сёстры Грю, а третий вдова Луи Граса.
Информация, полученная от трактирщика, дала мне шанс, что уже сегодня я смогу забрать свою девочку.
Естественно, что мне и кусок в горло не лез. Но герцог строго сказал:
— Пока не доешь, никуда не пойдем.
Пришлось быстро доедать. Если честно, то вкуса совсем не почувствовала, хотя, судя по лицам остальных посетителей трактира, еда была вкусная. Все жевали с большим удовольствием.
Первым мы пошли в трактир мадам Вирон. Трактир был весьма приличный и при нём мадам Вирон содержала небольшую гостиницу. Но у мадам Вирон вообще не было детей и жила она с матерью.
Во второй трактир мы зашли к сёстрам Грю. Я уже подозревала, что там мы тоже не найдём девочку. Но этот трактир был по пути к последнему, потому мы всё равно решили зайти.
Сёстры Грю оказались прикольными старушками, которые не отпустили нас с герцогом, пока мы не согласились выпить чашечку чая.
То, что они рассказали повергло меня в ужас.
Одна из сестёр спросила:
— А зачем вы идёте к мадам Грас, у неё трактир гораздо ниже по уровню, чем у нас или мадам Вирон.
Герцог, улыбаясь, сообщил, что мы ищем девочку, которую оставляли под присмотр трактирщицы и спросил:
— У мадам Грас же есть дети?
— Да, — закивали сёстры Грю, — у неё две очаровательные дочки
И здесь я не выдержала:
— А ещё одна девочка, она у неё?
Сёстры переглянулись и одна из них спросила меня:
— А кто вам эта девочка?
Почему-то мне стало страшно так, что во рту пересохло и я с трудом выдавила из себя:
— Д-дочь
Сёстры снова переглянулись.
— Что случилось? Скажите мне, что с девочкой? — я понимала, что почти кричу, но ничего не могла с собой поделать
Одна из сестёр, похоже та, что была постарше, с жалостью глядя на меня сказала:
— Мадам Грас думала, что вы…, что мать девочки умерла, деньги давно перестали поступать и…
Я вцепилась в чью-то руку, даже не отдавая себе отчёта в том, что я делаю, потому что поняла, что не могу вдохнуть.
Но самое страшное прозвучало во второй фразе:
— И мадам Грас … продала вашу дочку какому-то мужчине…
Я словно бы со стороны услышала чей-то крик, и моё сознание погрузилось в спасительную темноту.
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Вот раньше я никогда в обмороки не падала, но здесь я, видимо, ожидала многое, но только не это. Мне стало так страшно, что я даже боялась спрашивать, что это был за мужчина и когда это произошло.
Но сёстры Грю сами начали мне рассказывать, что уехал этот мужчина, и увёз мою дочь примерно две недели тому назад.
Надеясь меня успокоить, они рассказали, что он купил моей дочке одежду, потому что мадам Грас всегда отдавала ей то, что уже не носили её дочери. Купил ботиночки и новую куклу.
Но вместо того, чтобы успокоиться, я впала в ещё большую истерику. Кого в детстве мама ни пугала «не бери ничего у незнакомых дядей» и «не ходи никуда с незнакомыми». Захотелось завыть, и я даже прикрыла рот руками.
Боже мой, какие только страшные мысли не пришли в мою голову.
А уж когда сёстры сказали, что девочка поехала с ним добровольно, ей плохо жилось у мадам Грас и произошло это примерно две недели назад, то мне сразу захотелось обвинить себя и всех вокруг, из-за злобы и зависти, из-за которых я не смогла сразу поехать в Бурж. А мадам Грас захотелось просто прибить.
Сёстры-старушки принесли мне ещё чаю и герцог, всё это время молчавший, сказал:
— Успокойтесь, мадемуазель Мари, и пойдёмте взглянем на эту мадам Грас. Судя по вашему взгляду, она не выполняла взятых на себя обязательств.
А я что? Я не знала о чём Мари договаривалась с этой мадам Грас, но была уверена, что дочку Мари любила и никогда бы не согласилась на то, чтобы её обижали и одевали в обноски. Каково же было бедной девочке, что она предпочла уехать с незнакомым мужчиной, чем оставаться с этой мадам Грас.
И я вспомнила свой сон, когда по дороге от меня уходил мужчина, державший за руку маленькую девочку, а я бежала-бежала, но как это обычно бывает во сне, ноги вязли, а крик из открытого рта так и не вырвался. И мне не удалось их догнать.
— Успокоились? — ещё раз спросил герцог
Я кивнула, и мы пошли в трактир мадам Грас.
Чем ближе мы подходили к трактиру мадам Грас, тем страшнее мне становилось. Во-первых, мы ушли с освещённых, более-менее респектабельных улиц центра Буржа. Конечно, трактир мадам Грас не был расположен совсем уж на окраине, но и центром это место уже нельзя было назвать. Редкие фонари, причём не все из них горели, на улице стало больше грязи, видимо убирали не каждый день, да и публика, что нам попадалась навстречу, была в основном, какого-то разбойного вида.
Я подумала: — Хорошо, что герцог взял экипаж и достаточно охраны, а то потом из этого района и не выйдешь. Как же Мари могла оставить дочь в таком месте? Притон какой-то, а не трактир.
Я взглянула на герцога, и мне показалось, что он тоже выглядел удивлённым.
Когда мы зашли внутрь, то впечатление стало только хуже. Почти все столики были заняты, но в основном каким-то сбродом, которые в больших количествах поглощали алкоголь.
Кто-то из сидящих за столиками попытался осклабиться, увидев меня, но вслед за мной вошла охрана герцога, и я возблагодарила судьбу, что так сложилось, что я не поехала одна в этот раз. Во-первых, я бы точно не сдержалась и выплеснула бы своё раздражение и отчаянье на трактирщицу, а во-вторых, неизвестно, чтобы со мной потом сделали эти рожи, потому, что они явно бы встали на сторону той, кто носит им алкоголь. А моя магия вряд ли бы мне помогла в защите. Может и есть какой-то вариант, при котором я могу защитить себя при помощи магии, но я его пока не изучила.
Зато герцог знал, что надо делать. Он кивнул охраннику и тот схватил за шкирку, пробегавшего мимо служку.
— Трактирщицу позови, — довольно грубо сказал он и пнул служку в мягкое место, придавая ему ускорения.
Цивилизованный человек из двадцать первого века внутри меня сразу же возмутился, но я быстро его заставила замолчать, потому что понимала, здесь, это не там. И то, что было уместно в моём мире и считалось нормой этики и морали, скорее всего здесь примут за слабость и «сожрут».
И, посмотрев на герцога, вздёрнула нос вверх, копируя его позу.
Зато меньше, чем через минуту перед нами стояла трактирщица. Выглядела она неплохо. Такая приятная полнота, конечно, грозившая со временем перерасти в нездоровую, но пока она ей шла. Трактирщица была вся такая домашняя и уютная и мне стало понятнее, почему Мари отдала свою дочку именно ей. Но это было до того момента, как трактирщица заговорила.
Дребезжащий, противный высокий голос и бегающие глазки сразу дали понять, что у трактирщицы совесть не чиста. Скорее всего, вино разбавлено водой, а счёт надо проверять весьма тщательно.
Герцог сегодня в моём личном рейтинге уверенно двигался к девяносто баллам. Он сразу же спросил трактирщицу, причём тон его голоса был холодный и высокомерный. Мне даже показалось, что трактирщица попыталась втянуть живот.
— Где девочка? — спросил герцог
И я по лицу этой твари увидела, что она сразу поняла о какой девочке идёт речь.
Но она всё же попыталась изобразить из себя «дурочку»:
— О какой девочке речь?
— Речь о…
Я закончила вместо герцога:
— Речь об Эмилии Фантен
И здесь трактирщица вдруг прищурилась и внимательно на меня посмотрела:
— Мари?
И здесь герцог заработал ещё несколько баллов:
— Мадемуазель Фантен
Трактирщица вдруг расхохоталась:
— Вы взгляните на неё мадумазель! Ха! Нагуляла ребёнка и мадумазель!
Её поддержали пьяные крики.
Я почувствовала, что сейчас от этого трактира останется только название, потому что сила во мне вдруг стала неуправляемой и мне очень сильно захотелось, чтобы все столы вдруг подвисли под потолком, а у всех стульев вдруг сломались ножки, а дверь…
— Хватит! — резкий окрик герцога остановил мои фантазии, и я поняла, что всё это время стояла с закрытыми глазами. Открыла их и увидела, что столы действительно висят под потолком, посетители в большинстве пытаются подняться с пола, а у всех стульев надломлены ножки.
Эт-то что? Эт-то всё я? — попыталась спросить у герцога, но он не дал мне возможности заговорить
Коротко сказал:
— Давай, верни всё как было.
Трактирщица, которая всё это время стояла, разинув рот, вдруг завизжала, стала выкрикивать угрозы, что она обратится в жандармерию. Но герцог взмахнул рукой, и трактирщица заткнулась на полуслове
— Где девочка? — ещё раз спросил герцог, причём так, будто бы ничего страшного не произошло и просто беседовали.
— Умерла, — вдруг «выплюнула» трактирщица
Я не удержала и зашипела:
— Врёшь, твар-рь
Трактирщица вдруг взглянула на меня с видом победительницы и принесла документ, подписанный местным нотариусом. Там было написано, что Эмилия Фантен, дочь Мариэллы С. Фантен скончалась, не достигнув семи лет. В графе отец стоял прочерк.
— А какую тогда девочку вы продали?
— Я не продавала, она сама ушла. Сама приблудилась, сама и ушла. — с оскорблённым видом заявила трактирщица, и видя, что мы с герцогом ничего не отвечаем, добавила, — слушаете всякие сплетни, любой может бедную вдову обидеть.
И даже обратилась ко мне, как положено:
— Мадемуазель Мари, я очень сочувствую вашему горю, Эмилия была очень отзывчивой и талантливой девочкой.
Герцог достал из кармана какую-то монету и трактирщица тут же её «прикарманила».
Мы вышли, и у меня наступило какое-то странное истощение. Не было сил даже думать, а что же дальше, я поняла, что я в принципе жила этим моментом, моментом встречи с дочерью.
Но то, что произошло, сделало этот момент невозможным и мне вдруг стало не для чего жить.
Зачем мне магия? Зачем мне деньги? Зачем?
И вдруг, когда я же поставила ногу на ступеньку, сзади меня окликнул женский голос:
— Мадемуазель Мари!
Я обернулась, увидела невысокую девушку.
Она сказала:
— Ваша дочь не умерла.
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Я уже хотела броситься к этой девушке, но герцог меня опередил, жёстким тоном, так, что даже мне стало не по себе, он спросил:
— Вы кто?
— Я кухарка в трактире мадам Грас
Я с мольбой посмотрела на герцога, мне хотелось расспросить эту девушку, тем более что мне казалось, что обманывать нас она не будет
Но герцог лояльности не проявил:
— Сколько?
— Всего несколько су, господин, — опустив глаза проговорила девушка
Герцог усмехнулся, вытащил три су, вложил в руку девице и сказал:
— Говори, если твоя информация стоящая, то получишь ещё столько же.
Девушка оглянулась и заговорила.
Пока я слушала её, мне хотелось прибить мадам Грас, поругаться на Мари, которая не разобравшись, оставила дочку у злобной бабы. А вот по поводу смерти и продажи, всё оказалось не так как было нам преподнесено.
Девочка не умерла, но уехала она действительно с тем, кто называл себя Жан Мартен. По словам кухарки угрюмый тип, но с деньгами. Руки и лицо его покрыты шрамами. Но с Лией, так здесь называли мою дочь, он действительно подружился, она ему доверяла. И поэтому уехала с ним совершенно добровольно.
Я, если честно, не знала, что и думать. В руках был документ о смерти малышки, подписанный нотариусом. На улице была ночь, и герцог приказал вознице ехать в гостиницу.
В гостинице мы жили в одном номере. Сначала меня это возмутило, но когда я зашла в номер, то оказалось, что это целый этаж.
После ужина я прошла в свою комнату и как только освежилась, сразу уснула. Ночью мне снилась маленькая девочка в красивом синем платье, она сидела на пони и весело смеясь, кричала:
— Папа, папа, смотри как я умею!
Утром я подумала, что это моё воображение «заботится» обо мне и рисует мне картинки, которые невозможны. Если это моя дочь, то кому она кричит: — папа?
За завтраком герцог сообщил, что в городе Бурж был только один нотариус. И к нему мы и поехали.
Нотариус был старый и опытный. Увидев нас с герцогом, он сразу понял, что что-то не так. Видимо, не каждый день к нему герцоги заходят.
— Господа, пожалуйста, присаживайтесь, — сразу прозвучало от нотариуса, — чем могу служить?
Герцог холодно сказал, не став ходить вокруг да около:
— Вы оформили документ на смерть Эмилии Фантен, но девочка жива.
Глаза нотариуса забегали, но как я уже говорила, он был опытен, поэтому он не стал делать из нас дураков и ответил прямо:
— У меня была информация, что девочка умерла…
У герцога прямо глаза округлились и даже немного вылезли, так мне показалось:
— От кого вы получили эту информацию? Вы ничего не путаете?
— Нет, — гордо ответил нотариус, — я никогда ничего не путаю, я получил эту информацию от трактирщицы. Конечно, я сам не выезжаю, но всегда требую заключение врача.
— А почему вы спрашиваете? Есть какая-то другая информация? — откашлявшись спросил нотариус
Герцог молчал. А я переводила глаза с герцога на нотариуса, никак не могла понять, почему герцог не спросит напрямую о том, что нам сказала служанка
Но в какой-то момент господам надоело молчать, и герцог спросил:
— Могу я посмотреть все документы, которые вы оформили за эту неделю?
Нотариус кивнул:
— Конечно, как только предъявите предписание от главы жандармерии, что я обязан открыть вам нотариальную тайну.
— Мари, — обратился ко мне герцог, — вы не могли бы выйти и подождать меня снаружи?
Пришлось выйти, я очень рассчитывала на то, что герцогу удастся «разговорить» пронырливого нотариуса.
Просидела я долго, герцога не было около часа. Когда он вышел, то молча кивнул мне, и мы поехали обратно в гостиницу.
Там он мне всё и рассказал. Оказалось, что Мари забрал некий граф де Демартен. И теперь это его дочь, а не моя.
— Но ведь это моя дочь? — неуверенно спросила я
— Твоя дочь умерла, — сказал герцог, — и теперь есть только дочь графа де Демартен и даже зовут её по-другому, Эмма.
— И как такое возможно? — заорала я, — Что это за законы, которые все вокруг нарушают
Не знаю, сколько времени я бы орала, если бы герцог не сказал:
— Мари есть один вариант, но для этого тебе надо будет поехать в замок графа и пробыть там довольно продолжительное время.
Я сразу же воскликнула:
— Я согласна. Хоть сегодня же вечером.
Но герцог сказал:
— Есть определённые сложности. Контракт.
И я сразу же поняла, что такое подписанный контракт.
Герцог де Мариньи объяснил мне, что есть определённый период времени, за который я должна начать работы по восстановлению замка, и начать это надо как можно скорее.
— По моим расчётам Мари, у вас уйдёт не меньше полугода, — спокойным голосом сказал герцог, — я вас понимаю, вам хочется как можно скорее найти дочь, но вам придётся отработать то, что вы подписали, иначе вас настигнет магический откат, а это поверьте мне, не то, чтоб ы пожелал врагу.
— А вы могли бы аннулировать наше соглашение, Леонард? — решила я обнаглеть
Герцог усмехнулся:
— Я могу отказаться от ваших услуг, но тогда вам придётся выплатить неустойку, а также найти средства на штраф.
Увидев мой взгляд, герцог снова усмехнулся и пояснил:
— Неустойку получает казначейство королевства, которое является гарантом выполнения условий магического договора, потому не смотрите на меня так, как будто бы я хочу вас ограбить.
— Да уж, куда ни посмотри, везде какие-то проблемы, — подумала я, а вслух спросила:
— А кто такой этот граф де Демартен?
Герцог поморщился:
— Никто вам не скажет сейчас, кто такой граф де Демартен, я вообще думал, что он умер. Слухи про него ходили разные, даже то, что он сам убил свою жену и дочь, когда узнал, что жена изменила ему с королём.
У меня внутри всё похолодело.
Но де Мариньи продолжил:
— Когда-то я бы сказал, что граф самый справедливый и порядочный человек, но сейчас спустя столько лет, которые он провёл на теоновых рудниках, я не знаю осталось ли там что-нибудь от прежнего графа.
Глядя на моё искажённое ужасом лицо, герцог понял, что зря он так откровенно высказал свои мысли.
Герцог помолчал, как будто обдумывая своё предложение, и спустя несколько секунд произнёс:
— Я напишу ему письмо, узнаю, как он и как ваша дочь. Этого будет достаточно, чтобы вы смогли начать работать?
Я вздохнула:
— Буду очень вам благодарна, и, хотела бы как можно скорее приступить к работе
— Я в вас не сомневался, — поклонился мне герцог, — мы можем выехать уже сегодня и завтра с утра вы приступите к работе.
Конечно, я согласилась, ведь теперь каждый день приближал меня к тому, чтобы наконец-то увидеть свою дочь. Но теперь мне надо было ещё и доказать, что это моя дочь, а не дочь графа де Демартен.
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Герцог де Мариньи не обманул, мы действительно уже к вечеру прибыли к замку. В надвигающихся сумерках стоящий на холме замок возвышался зловещей громадой. Чёрный словно сама тьма, ни одного освещённого окна. На фоне ещё светлого, от заходящего солнца неба, замок смотрелся немым укором всем живущим в радости.
Меня порадовало, что ночевать предполагалось не в самом замке, а в небольшом гостевом доме, расположенном у подножия холма, на котором стоял замок.
Приветливые слуги, тёплая ванна и вкусный ужин с возможностью съесть его у себя в комнате помогли мне расслабиться и немного успокоится, и я смогла уговорить себя ещё чуть подождать, а не искать немыслимые пути побега от магического контракта на поиски дочки.
Тем более, что слова де Мариньи, сказанные про графа де Демартен, о том, каким он был раньше, да ещё и мой сон, где моя малышка в красивом платьице, довольная и веселая, называла кого-то папой, позволили мне убедить себя, что всё идёт так, как должно и в нужное время я буду рядом с дочерью и смогу всё решить.
С утра светило солнце и громадный замок уже не выглядел таким страшным и заброшенным.
Просто старый замок, построенный в готическом стиле, с очень красивыми арочными проёмами и с фигурами каких-то божеств вокруг башен, которых я насчитала шесть, но, возможно, что мне снизу не было видно всё, стоял, и я вдруг почувствовала какой он одинокий и несчастный.
Он так долго ждал, когда вернётся хозяин и он зажжёт для него огонь в каминах, пропустит солнечный свет через витражи и откроет дверь в подвал, где хранятся самые изысканные вина.
Это было очень странное ощущение, словно бы я знала и ощущала это сама и в то же время это были не мои чувства. Но мне показалось, что это чувства замка. Кто знает, возможно моя необычная магия и здесь сработает так, что мне удастся договорится с этим грустным исполином.
— Ну что, Мари, готова идти в замок? — спросил герцог, подавая мне руку, чтобы я поднялась на ступеньку открытой коляски
После всего, что произошло за последние три дня у меня не было причин сомневаться в герцоге и поэтому я ответила, вложив свою руку в его ладонь:
— Да, Леонард, я готова
А про себя подумала, что пока не буду рассказывать герцогу про свои ощущения, надо попробовать зайти внутрь и посмотреть, что произойдёт.
Если снизу замок смотрелся величественно, то вблизи его размеры подавляли, а сам он выглядел удручающе: трещины змеились по фасаду, на земле вокруг замка валялись отломанные части скульптур, сад, когда-то радовавший своей красотой, казался дикими зарослями спутавшихся между собой деревьев и кустарников.
Огромные, вырезанные из какого-то дерева двери, на которых было когда-то изображение фигур людей и животных, казались старыми и потрескавшимися от времени как будто они пролежали под палящим солнце не менее ста лет.
Я обернулась на герцога. Он с невыразимым сожалением смотрел на замок. Заметив мой взгляд, грустно сказал:
— Ах, Мари, если бы вы видели этот замок раньше, когда здесь жил его хозяин. В нашем королевстве он мог соперничать только с одним замком.
— С каким? — заинтересованно спросила я
Де Мариньи загадочно улыбнулся:
— Есть такой замок, называется «Лебединый край», это самое красивое творение архитектуры, что я когда-либо видел.
Я посмотрела на хитрое выражение лица:
— Уж не тот ли это замок куда мне предстоит отправиться, чтобы забрать мою дочь?
Герцог пожал плечами:
— Всё возможно, этот замок один из трёх, принадлежащих графу де Демартену, но в каком он будет проживать я не знаю, но всё возможно, единственный минус этого замка то, что он находится на самом краю королевства и добираться туда очень и очень далеко.
— Ничего, — ответила я, — если там будет моя дочь, я и туда доберусь, каким бы краем земли это ни было
Мы с герцогом замерли перед дверьми.
— Смотрите, Мари, — сказал герцог, — сейчас вам надо открыть двери, скажите, вы умеете?
Я кивнула, открывала же я двери в доме семьи Моран.
— Отлично, — сказал де Мариньи.
И продолжил:
— Как только двери откроются, вам надо будет войти в замок. Я с вами войти не смогу, уже пробовал, замок меня не пускает.
— Постойте, — вдруг вспомнила я, — вы же говорили, что кристаллы давно не работают в замке, как же так, что вы не можете войти?
— Кристаллы не работают, но этому замку не нужны кристаллы, чтобы охранять себя от тех, кого он не хочет видеть. Этот замок построен в те года, когда хозяин отдавал часть души и крови замку, чтобы сделать его живым. Этот замок будет принадлежать только тому, кто является потомком его создателя, Теля-освободителя, родоначальника рода де Санж. Во мне есть капля крови того, кто когда-то создал замок, поэтому я и купил его, в надежде, что этого хватит, чтобы замок принял меня. Хотелось, чтобы это прекрасное творение продолжало радовать глаз. Но это не главное.
Герцог замолчал, будто бы решая, как сказать то, ради чего он потратил уже столько времени и средств на поиски магов и в конце концов выкупил мой контракт. Спустя некоторое время, де Мариньи всё же произнёс:
— Мари, я не могу пока рассказать вам всё, но мне нужна одна вещь, которая находится в этом замке, и я надеюсь, что вам удастся её достать.
— Но почему вы думаете, что замок примет меня? — задала я, на мой взгляд, совершенно резонный вопрос. — Других магов он не принимал, вас тоже не пустил, почему я?
Герцог взглянул мне прямо в глаза и сказал совершенно серьёзно так, что я сразу поняла, что он верит в то, что говорит:
— Потому что я думаю, Мари, что вы дочь моего друга графа де Санж.
С этими словами герцог взял мою руку и приложил её к магическому замку на дверях, которые распахнулись, как только я влила капельку магии.
— Идите, Мари, попробуйте с ним поговорить, — сказал герцог и легонько подтолкнул меня внутрь.
Я непроизвольно сделала несколько шагов и оказалась в круглом холле, потолок которого терялся в сумраке, который царил в замке. Внезапно стало ещё темнее. Это двери, в которые вошла только я, закрылись за мной отрезав меня от герцога.
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Некоторое время я стояла не двигаясь, пока глаза привыкали к темноте холла, после яркого света снаружи.
Когда я стала различать, что находится вокруг меня, то осторожно двинулась по кругу вдоль стен холла и остановилась возле большого портрета. Портрет был покрыт пылью, но на нём всё ещё можно было различить изображение величественного мужчины в рыцарских латах. Рука моя непроизвольно дёрнулась, и я направила немного магии, чтобы убрать пыль с лица рыцаря.
И вдруг словно кто-то очень большой вздохнул и вокруг меня пронёсся тёплый ветерок, который сначала просто обернулся вокруг меня, растрепав причёску, которую с таким прилежанием сделала сегодня с утра, предоставленная герцогом, горничная.
Потом ветерок усилился и вот уже словно смерч закрутился вокруг меня, образовав что-то вроде воронки, в которой я находилась, как в капсуле. Всё это продолжалось примерно минуту. Когда ветер стих, то первое, что я увидела, это был совершенно очищенный от пыли портрет. И на нём был изображён мужчина, в горящих серебром латах, сидящий на огромном коне и да, это был Тель-освободитель.
Следующее, что произошло — это то, что совершенно неожиданно в моей голове прозвучал голос, он был очень усталый, но в нём ощущалась надежда:
— Здравствуй, хозяйка
Я вздрогнула, потому что это было совершенно невероятное ощущение, словно бы до этого момента, до произнесения этих слов я и не жила вовсе, а так пребывала всё время в ожидании того, что должно было случиться и после этих слов я ощутила, что я…дома?
Знаете, такое чувство, которое возникает, когда ты после долгого отъезда возвращаешься домой, садишься в своё любимое кресло, а ночью вытягиваешься на своей кровати, утыкаясь носом в любимую подушку и понимаешь, что какими бы ни были шикарными кровати в тех местах, где ты гостевал, какими бы ни были красоты, которые тебя окружали во время твоих путешествий, но ничто не заменит тебе вот это ощущение своего, личного, домашнего, что ты дома.
И вот после этих слов, прозвучавших в моей голове, я вдруг ощутила, что я дома.
Вслух сказала:
— Здравствуй дом и, сделав пару шагов дотронулась до серой стены.
И внезапно на меня накатили совершенно противоречивые чувства. Там была и радость от того, что всё-таки не бросили, вернулись, и обида, оттого что долго не возвращались. И мне в один миг была рассказана история о том, как дом ждал возвращения хозяина, как честно он охранял всё от попыток тех, кто хотел захватить дом и прилегающие к нему окрестности.
Он страдал оттого, что хотел слышать смех детей, ведь он подготовил отличные детские комнаты и сад снаружи был очень уютным. И хозяин ему обещал, что обязательно вернётся и всё это будет. Но шли годы, а ничего не происходило. И тогда дом решил, что ему незачем жить и стал медленно умирать. Дома, а особенно замки они строятся на века и умирают медленно.
Вот и дом начала постепенно дряхлеть, красивые витражи начали затягиваться паутиной, внутри всё начало покрываться пылью, в подвалах завелась чёрная плесень, сад зарос, стены стали покрываться трещинами. И вообще ещё пара лет и замок бы рухнул, погребя под обломками все тайны, которые поручил ему охранять хозяин.
По замку снова пронёсся вздох. Мне стало так жалко этого верного исполина, он мне напомнил большого лохматого пса, который верно ждал хозяина, охраняя то, что ему поручили.
И я, вот не знаю, что на меня нашло в тот момент, пообещала ему, что не брошу, что мне надо найти дочку и я обязательно вернусь. А пока ещё некоторое время буду здесь с ним, чтобы помочь замку вернуть своё былое величие. Ответом мне стал облегчённый вздох.
Мне удалось договориться с замком о том, что герцог Леонард де Мариньи может входить и выходить.
Когда я вышла из дверей замка, то увидела, что уже глубокий вечер, а герцог сидит на ступенях и ждёт меня.
— У вас получилось, Мари, — неожиданно перешёл на вы де Мариньи, — значит я не ошибся
— А как вы узнали, что получилось? — мне стало интересно
Вместо ответа, герцог взял меня за руку и отвёл немного в сторону от замка:
— Смотрите
Я ахнула, арочные окна вместо серых пятен вдруг превратились в разноцветные витражи, а сам замок как будто бы стал чище, будто бы камень, из которого замок был построен, чуть посветлел.
— Замок начал меняться, а это значит, что вы прямой потомок, вы де Санж, — сказал де Мариньи
— Это что-то меняет? — спросила я, скептически ухмыльнувшись, понимая, что никто здесь мне сразу на блюдечке никакой титул не отдаст. Тем более, что я скорее всего бастард, который появился на свет, благодаря любвеобильности предыдущего графа де Санж, да ещё, вероятно, красоте матери Мари Фантен.
— Я постараюсь вам помочь, Мари, но ваш скептицизм вполне обоснован, — ответил герцог, — надо узнать, есть ли какие-либо документальные подтверждения связи графа де Санж с вашей матерью. Но если их и нет, тогда это просто более длительная процедура.
Здесь мне пришла в голову мысль:
— Леонард, а скажите, то, что я дочь графа де Санж, облегчит мне мою борьбу за возвращение дочери?
Герцог, помолчав, размышляя, потом ответил:
— С одной стороны, вы сможете предъявить право крови, а с другой стороны вам уже будет гораздо сложнее пробраться в замок к графу.
— В этом случае, предлагаю не торопиться, — сказала я, — а сейчас я готова вас провести в замок, хотите?
И, увидев, как загорелись предвкушением глаза герцога, я взяла его за руку и провела в гостеприимно распахнувшиеся двери.
Поскольку было уже поздно, а света в замке по-прежнему не было, мы не рискнули подниматься по ступеням, просто прошлись по первому этажу. Замок был огромен, на первом этаже располагались несколько гостиных, портретная галерея. Также мы нашли и бытовые помещения.
— Сколько людей здесь проживало? — спросила я герцога
Но ответил мне замок. Он показал мне шикарные хорошо освещённые залы и коридоры, полные красиво разодетых людей. Торопливо спешащие с подносами слуги, дамы в шикарных туалетах, мужчины в камзолах, вышитых серебром и золотом, сверкающие в свете ламп драгоценности.
Видимо, на какой-то момент я выключилась, потому что когда пришла в себя, то осознала себя лежащей на кушетке в руках герцога, который встревоженно смотрел на меня. Потом сказал:
— Мари, я вас совсем измотал, давайте на сегодня закончим, а завтра вы вернётесь и продолжим.
Замок ни в какую не хотел меня отпускать, пока я не показала ему, что мне надо отдохнуть и поесть, иначе я тоже пойду трещинами, как и он. Только после моего клятвенного обещания вернутся, замок открыл двери.
Выйдя на улицу, где уже было совсем темно, я в шутку сказала:
— Мне кажется, что это не я хозяйка замка, а замок решил, что он мой хозяин.
— В какой-то степени вы правы, Мари, — вдруг ответил мне герцог, — вам надо найти родовой кристалл и подтвердить право владения, иначе вам всё время придётся спорить со своенравным строением.
И мы поехали обратно в дом у подножия холма.
После ужина я лежала в кровати, сон, несмотря на усталость никак не приходил. И я думала о том, как быстро мне удастся восстановить замок и какой поворот снова сделает моя жизнь, когда я окажусь у графа де Демартен.
А пока мне предстояла работа. Надо было начиная с подвалов, пройти через весь замок и попытаться восстановить, то, что разрушилось, а ещё, только моя магия подходила для того, чтобы зарядить кристаллы для поддержания работы систем. Учитывая, что замок был огромен, то я даже со своим огромным потенциалом не могла бы справиться за один раз. Завтра проверю, на сколько кристаллов меня хватит.
Я закрыла глаза и сон начал наваливаться тёплым пушистым одеялом, но внезапно я услышала шевеление в самом тёмном углу комнаты.
Я вскочила, попыталась всмотреться, там действительно кто-то был, рукой стала нащупывать хоть что-то, что можно было использовать для защиты, ничего не находилось и тогда я попыталась сформировать в руке как можно более мощный шар из магии и крикнула:
— Кто там?
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Вдруг дверь в мою спальню распахнулась и в неё вбежал полураздетый герцог, он крикнул:
— Не бросайте!
А я так и замерла с этим огромным шаром в руке, я же не знала, как его распылить или втянуть обратно.
— Помогите… — пролепетала, с трудом удерживая на руке шар и, глядя как из угла выбирается… Этьен?
Герцог взял меня за руку, совершенно возмутительным образом усевшись ко мне на кровать, и начал объяснять, что мне надо сделать и что при этом почувствовать.
Постепенно шар начал уменьшаться и когда он стал размером примерно с апельсин, то де Мариньи сказал:
— Всё, теперь можете кидать
Ну я и кинула, и так же, как и в Шантильи Этьен когда-то, монстр впитал в себя мою магию.
Но это был не Этьен. Когда герцог включил в комнате освещение я увидела, что у этого монстра на голове какая-то светлая полоса, как будто седина
— Вы уже видели модиров, — утвердительно произнёс де Мариньи
Я не стала отрицать. Тем более, что мне было очень интересно отчего герцог так переполошился. Мне показалось, что здесь какая-то личная история.
Всё оказалось почти так же, как и у семьи Моран и баронессы де Вальмон с одним лишь отличием, у герцога де Мариньи было два модира.
— Это братья, бароны Ринальди, мои друзья. Тот, кто пробрался к вам в комнату, и он погладил по большой уродливой голове сидящего у его ног монстра, это Марсель Ринальди, а его брат Венсан совсем плох. Я сколько мог поддерживал их своей магией, но с каждым днём им всё хуже, — с грустью в голосе рассказал герцог, уже вставший с моей кровати и пересевший на кресло около небольшого столика.
Я сделала ещё один небольшой шарик из магии и снова кинула его в модира. Он снова впитал.
Герцог, проследив за процессом, озадаченно сказал:
— Мари, похоже, что ваша магия подходит им лучше.
Потом посмотрел на меня и вдруг просительным тоном сказал, будто бы и не являлся на этот год моим хозяином:
— Может быть вы попробуете посмотреть на Венсана?
Я попросила герцога выйти, накинула халат, и вышла из комнаты. Снаружи стоял только герцог, модира рядом не было.
— Марсель ушёл, — поймав мой удивлённый взгляд, сказал де Мариньи, — модиры перемещаются только им известным способом проходя через грани. Нам этот способ недоступен. А им довольно тяжело постоянно находится на открытом пространстве.
Я пошла вслед за герцогом по коридору в сторону черновых помещений. Герцог магией открыл неприметную дверь, расположенную в тёмной нише, и пригласил меня пройти за ним.
Мне даже показалось, что это какой-то подземный ход. Но нет, вполне приличный коридор привёл нас в просторный флигель, в котором было несколько комнат, судя по количеству дверей.
Толкнув одну из дверей, герцог сначала вошёл сам, потом пригласил войти меня. В комнате не было кровати, там не было мебели вообще. На полу на ковре свернувшись в комок лежал модир, у него вырывалось хриплое дыхание и вообще выглядел он плохо.
Модиры и так были похожи на переломанных медведей, а у этого ещё и шкура была словно слинявшая, с проплешинами, из-под которых выглядывала белёсая кожа.
Я почему-то вспомнила про пирожки от Марты. Надо бы герцогу рассказать об этом, только осторожно, пока, не упоминая Этьена и его чудесное превращение, а то вдруг он друзей своих так ценит, что «выжмет» меня насухо, заставит отдать всю магию, а мне ещё к дочке ехать, с графом де Демартен «воевать».
Да и магию сейчас надо отдавать монстру аккуратно, чтобы не переборщить, вдруг он тоже, как и Этьен «сбросит шкуру»
И я кинула небольшой шарик магии, в лежащего на полу, модира. Магия привычно впиталась. Но сам модир даже не пошевелился.
Ещё несколько шаров и дыхание монстра стало более спокойным.
Герцог смотрел на меня видимо, рассчитывая, что я продолжу расходовать магию на монстра.
— Леонард, — устало сказала я, — мне кажется ему пока хватит, а я бы хотела остановиться, мне так и не удалось отдохнуть, а завтра в замке мне понадобится много магии.
Де Мариньи проводил меня в мою комнату, попытался выспросить, где я пересекалась с модирами, но мне и вправду уже хотелось спать, о чём я и сообщила настырному герцогу и закрыла дверь, в надежде, что все монстры «накормлены» и мне дадут наконец-то отдохнуть.
Появление модиров и то, что я о них узнала, привело ещё к одному сдвигу в наших отношениях с герцогом.
С утра, на завтраке, герцог наконец-то рассказал, для чего на самом деле он купил замок де Санж.
Герцог считал, что внутри замка есть средство, способное обратить модира в человека. Какой-то артефакт обратного действия.
Когда я спросила почему именно здесь? В замке де Санж?
Герцог ответил:
— Потому что проклятие, которое получил наш король, произнесла ваша бабка, графиня де Санж, когда ваш отец погиб из-за козней безумного монарха.
Я чуть было не подавилась творожной запеканкой, которая была очень нежной и только потом мне удалось без последствий её проглотить.
Справившись с кусочком запеканки и запив соком, спросила:
— Но почему вы решили, что в замке есть артефакт?
Вместо ответа, герцог встал и сказал:
— Мари, если вы позавтракали, то я вас приглашаю к замку и там я вам покажу, почему я так решил.
Коляска уже ждала нас у входа в дом, и мы довольно быстро, даже с ветерком доехали до замка, который действительно стал выглядеть «свежее», чем вчера.
Мы с де Мариньи прошли в ворота, и он попросил меня остановиться и тихо позвал:
— Марсель
Через некоторое время появился, вот прямо материализовался в воздухе модир с седой полосой на голове.
Герцог попросил меня внимательно смотреть, а сам, взяв модира за когтистую лапу, подвёл его к лестнице, ведущей к входу в замок. И как только модир ступил на лестницу, он стал мерцать и в этом мерцании стали проявляться очертания мужчины. Очень худого мужчины.
Но я поняла, что это и был настоящий Марсел Ринальди, потому что когда я впервые увидела Этьена, то он тоже выглядел очень истощённым.
Герцог повернулся ко мне и сказа:
— Собственно так я и узнал, кто скрывается под шкурой модира.
Как только модир отошёл на шаг от лестницы, то мерцание прекратилось и он снова стал обычным монстром.
— Хорошо, я поищу, — ответила я, пока вообще не понимая, что искать и как это должно выглядеть. Но в словах де Мариньи был резон, что-то было в замке, что влияло на монстров.
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Замок отказался пускать модира, как бы я ни старалась, но мне так и не удалось уговорить замок пропустить монстра внутрь.
Зато я всё-таки нашла как рассказать де Мариньи про чудодейственные пирожки Марты.
Рассказала, о том, как я попала в местную тюрьму и о том, что именно там увидела впервые модира и о том, как накормила его пирожками.
Сначала де Мариньи мне не поверил, но после рассказа о том, что Марта использует какие-то семейные хитрости, решился проверить.
В замке некоторые двери открывались только мне, потому процесс поиска не был быстрым.
За несколько часов поисков я нашла украшения, скрытые сейфы, кучу разных документов с которыми надо было разбираться, но ничего похожего на артефакт, о котором говорил де Мариньи, обнаружено не было.
Родовой кристалл мне тоже обнаружить пока не удалось. На мои вопросы замок не отвечал, но состояние его, да и настроение, похоже улучшилось. Во всяком случае снаружи замок уже не напоминал больного растрескавшегося исполина и весело сверкал цветными витражами.
После небольшого перерыва, обед нам с герцогом доставили прямо к замку, я пошла заряжать кристаллы. До того момента как у меня стала кружиться голова мне удалось полностью зарядить только парочку.
Так, прошла неделя. За эту неделю мне удалось зарядить почти половину кристаллов, договориться с замком о том, чтобы он разрешил войти рабочим, которые занялись восстановлением того, с чем не справлялась магия.
Но с помощью магии были очищены подвалы и наконец-то обнаружен родовой кристалл.
На эту ночь был назначен ритуал. Оказалось, что для ритуала нужно всего две вещи: полнолуние и моя кровь, вернее капли крови.
Герцог очень рассчитывал на то, что после ритуала, я не только стану полноценной хозяйкой замка, но ко мне вернётся и родовая память, её ещё называют памятью крови.
Конечно, всю эту неделю я продолжала подкармливать несчастных братьев Ринальди, и умирающий Венсан даже стал периодически выходить «в свет», то есть самостоятельно проявляться в разных местах, преимущественно там, где находилась в это время я.
С большим трудом мне удалось от него добиться, не без помощи герцога, чтобы он не проявлялся, когда я нахожусь в купальне или сплю в спальне. Потому что несколько раз весь дом был поднят на ноги из-за моего крика, когда этот «умирающий» с довольным выражением на уродливой морде проявился в тот момент, когда я принимала ванну.
Этой ночью мы с де Мариньи стояли возле коляски, чтобы ехать к замку. От подножия холма я смотрела на замок и поражалась каким надо было быть талантливым архитектором, чтобы построить такую красоту. Вытянувшийся вверх, так что казалось, что на вершине самой высокой башни поселилась луна, огромный замок, в то же время производил впечатления воздушного, лёгкого строения, способного взлететь в любой момент.
По пути к замку ночная свежесть была наполнена звуками цикад и ароматами ночных цветов. Чем ближе мы подъезжали к замку, тем тише становились звуки и, тем сильнее были ароматы. За последнюю неделю сад около замка с помощью специально нанятого садовника начал преображаться и выяснилось, что в зарослях скрываются великолепные лилии и ещё какие-то цветы, которые садовник с благоговением называл арантисы. Именно от них по ночам шёл самый потрясающий аромат, сладкий, с лёгкой горчинкой, напоминающий аромат ночи, где-нибудь на жарком-жарком юге.
Родовой камень, вопреки моим ожиданиями, располагался не где-то в мрачном подземелье, а наверху самой высокой башни, той самой, которая с подножия холма «упиралась» в Луну.
Благодаря тому, что много кристаллов уже были приведены в рабочее состояние, на вершину этой башни мы с герцогом поднялись на специальной платформе. Но герцога внутрь родовой комнаты замок не пустил.
Когда я впервые увидела родовой артефакт пару дней назад, то меня больше впечатлил огромный чёрный камень, который служил поставкой для артефакта. А сам артефакт был розовым теоновым камнем, вытесанном в форме шестиугольника с двумя золотыми полосками посередине.
Но сейчас, войдя в комнату, я увидела совсем другую картину. На огромном чёрном постаменте лежала…звезда. Лунный свет, проходя через специальное отверстие, неспроста время ритуала рассчитывалось до минуты, освещал лежащий на постаменте теоновый камень, превращая его в сияющую золотым светом звезду.
На мгновение я даже замерла, любуясь этим чудом. Но потом заметила, что свет уже немного сдвигается и поняла что надо поспешить.
Специально подготовленным серебряным кинжалом, зажмурившись, осторожно проткнула подушечку большого пальца, сначала на одной руке, потом на другой. Теперь мне предстояло «опереться» на артефакт, вложив большие пальцы в специальные углубления. Когда я сделала это, то оказалось, что мне пришлось наклониться над артефактом так, что я полностью загородила лунный свет, а моё солнечное сплетение оказалось над самым центром камня, над золотым перекрестием.
Сначала ничего не происходило, но потом я почувствовала тепло в солнечном сплетении, потом перед моим внутренним взглядом замелькали картинки и мне показалось, что камень стал мягким словно пластилин и мои пальцы начали тонуть в нём, уходя всё глубже.
А потом… я обнаружила, что это не камень, а земля, и я лежу на этой земле, вцепившись в неё руками, а вокруг … звуки битвы и мне надо встать, но я не могу встать, потому что ноги мои придавлены чем-то тяжёлым. Но неожиданно мне становится легко и я встаю, даже взлетаю и смотрю на мужчину, лежащего под кучей других мужчин и понимаю, что это Тель-освободитель с портрета, и он лежит вниз лицом, уткнувшись в землю, из спины у него торчит какая-то пика, а вокруг него лежат мёртвые враги, руками он сжимает землю, будто бы хочет чтобы она помогла ему встать.
Следующее видение, я в тёмной камере, руки мои прикованы к стене, ноги мои тоже связаны цепями и ко мне подходит какой-то жирный боров и огромным кинжалом разрезает мне грудную клетку, я снова взлетаю и вижу, как он со страшной ухмылкой достаёт сердце из груди большого и некогда очень сильного и красивого мужчины.
После чего я устремилась вверх, так мне стало страшно и …
Пришла я в себя в кровати, в окно через приоткрытые шторы светило солнце.
Я вдохнула раз, другой. И вдруг поняла, что я знаю, знаю, как помочь модирам, знаю, как вернуть в этот мир ускользающую из него магию. Всё оказалось так просто, но одного я так и не узнала, как мне вернуть дочь.
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После того, как я провела ритуал принятия меня родовым кристаллом, я могла спокойно управлять замком, ощущения были такие, как будто раньше замок был братом-подростком, который понимал, что надо слушаться, но гормоны не позволяли, а теперь он стал послушным преданным псом, который только и ждёт, когда хозяйка даст ему очередную команду.
Восстановление замка шло полным ходом. А параллельно мне надо было начать делать то, что должно было помочь этому миру и выжившим модирам.
Но это был долгий процесс, потому что мне надо было…построить фабрику.
Модиры и утекающая из мира магия были связаны и нужно было что-то, что могло бы сдерживать проклятие по всему королевству, не давая ему возвращаться.
Основой была магия де Санж, моя магия, но её надо было удержать так, чтобы она была вне меня, но в то же время и не внутри артефакта. Поэтому теоновые артефакты не подходили, да ещё и были очень дороги, чтобы разместить их на всех дорогах королевства.
Наверное, можно было придумать разные способы, но мне в голову пришёл тот, который был ближе всего именно мне, Марии Валерьевне.
Я решила начать делать то, что завещал мне когда-то отец в другом мире, то чему он меня научил — керамогранитную плитку.
Сложность же состояла в том, чтобы найти нужную глину.
В моём прошлом мире для производства керамогранита мы использовали только белую глину, только она давала необходимую прочность и внешний вид.
А ещё я не хотела строить фабрику на деньги герцога, я хотела построить производство, которое будет только моё и моей дочки. А для этого мне было нужно, чтобы фабрика приносила доход, а не только использовалась для того, чтобы бороться с проклятием.
Когда я рассказала об этом де Мариньи, то он долго не мог поверить, что всё так просто. Да, просто, но одновременно и не просто.
Оказалось, что в герцогстве и в прилегающих к нему графствах все использовали только красную глину, белую же можно было привези только из графства…Демартен.
Разговор с герцогом состоялся в тот же день, когда я пришла в себя после ритуала.
— Леонард, — после ритуала я вообще почувствовала себя ровней герцогу, по крови род де Санж бы древнее, даже чем королевский, — у меня для вас две новости, и я даже не знаю они обе хорошие для вас или плохие.
Герцог де Мариньи смотрел несколько настороженно
Я продолжила:
— Во-первых, замок не будет вам принадлежать,
Осторожно сказала я, наблюдая за реакцией герцога, который вопреки мои опасениям, облегчённо вздохнул
— А, во-вторых, я знаю, как остановить проклятье короля, потому что это именно из-за него модиры остаются модирами, а магия утекает из мира.
Герцог грустно улыбнулся:
— Про замок я догадывался, Мари, такие строения могут принадлежать только наследнику крови. Так что ничего страшного. А вот про проклятие и помощь модирам это хорошая новость.
Я кивнула и рассказала герцогу, что и как надо сделать.
Де Мариньи выглядел ошарашенным. Я же продОлжила говорить:
— Я готова образовать с вами партнёрство, на равных условиях. Ваши деньги, мои идеи.
Герцог не торговался, условия партнёрства мы обсудили быстро и скрепили договорённость магическим «рукопожатием», то есть фактически это было обещание, подкреплённое толикой магии.
Уже на следующий день мне привезли образцы глины. В замке я нашла прекрасную комнату, похожу на лабораторию. Обратившись к замку, узнала, что это и есть лаборатория прежнего хозяина. И там я начала делать тестовые образцы.
В это лаборатории был пресс, и сначала я использовала именно его, чтобы получить необходимую форму и плотность, но всё что у меня получалось, было обычной кафельной плиткой. Ни магия, ни прочность в ней не наблюдалась
Печка тоже была слабой, скорее всего нагревалась она не больше семисот градусов.
Ещё неделя ушла на то, чтобы найти мастера, который смог перенастроить печку на более высокие температуры, а герцог, откуда-то приволок белую глину. Я бы даже сказала, с голубоватым отливом. Настоящая каолиновая глина*.
(*Каолиновая глина применяется в качестве жаростойкого вяжущего компонента. Основные свойства каолина — высокая огнеупорность, низкая пластичность и связующая способность.)
И только тогда, когда я вместо пресса использовала свою магию, получив консистенцию очень похожую на ту, которая в моём мире получалась на дорогущем итальянском оборудовании, я после обжига я получила несколько плит очень сильно похожих на привычный керамогранит, от которого шёл магический шлейф.
Мы вместе с герцогом установили по две плиты в комнате братьев Ринальди и по одной на крыльце дома и на воротах.
Долго сидели вечером, ожидая чуда, но модиры так и оставались монстрами. Хорошо ещё, что герцог всё-таки наладил доставку пирожков от Марты и даже Венсан теперь не напоминал плешивого медведя, а выглядел вполне себе здоровеньким чудовищем.
Зато с утра, когда служанка пришла меня будить, она, смущаясь рассказала, что к герцогу приехали друзья.
Я заинтересованно спросила кто именно, подумав, что вероятно граф Шантильи решил навестить друга.
— Герцог приказал приготовить комнаты для братьев Ринальди, — ответила мне служанка, потом снизила голос и почти прошептала:
— С господами явно случилось несчастье, у них совсем нет багажа, да и выглядят они очень болезненно, худые и небритые.
И на завтраке я познакомилась с баронами Ринальди.
Братья были очень похожи, только Марсель был слегка повыше Венсана и в волосах у него была седая прядь.
Парни были молчаливы, но с удовольствием поглощали вкусности на завтраке.
Де Мариньи рассказал им, что средство, которое применено для снятия проклятия пока экспериментальное, и им необходимо оставаться в доме, максимум, выходя во внутренний двор.
После завтрака братья попросились на улицу. Мы герцогом вышли следом, с тревогой ожидая обратного превращения, но братья, к нашему облегчению, так и оставались людьми.
Мы с де Мариньи прошли обратно в дом.
— Мари, — начал герцог, — что вам необходимо для того, чтобы сделать эту замечательную плитку в бОльшем количестве?
Я почувствовала себя наконец-то в своей стихии, бизнес, вот чего мне не хватало в этой новой жизни и ответила:
— Леонард, для плитки, которая «работает» нужна белая глина, такая какую вы привезли в последний раз. Да и ещё нужно попробовать теоновые артефакты для пресса. И нужно несколько посвящённых человек, которые бы замеряли действие готовой плитки, а для этого надо будет продолжать эксперименты с братьями Ринальди.
И началась работа.
Герцог нанял людей для строительства здания для фабрики. Строить решили здесь же в герцогстве, хотя белая глина и добывалась в другом уголке королевства.
Я каждое утро экспериментировала с прессованием плитки. С помощью молодого мага, которого привёл Леонард, мне удалось установить, что заряженный на десяток единиц теоновый артефакт разряжается всего на одну единицу, при прессовании в течение часа. Это было не очень эффективно, мне нужно было снизить разрядку в десятки раз, тогда я переставала быть привязанной к производству.
Мага-помощника звали Гиль, он был из простых, родители у него были горожане, уровень магии у него был невысокий, примерно десять единиц, и он заключил добровольный контракт с герцогом.
Так мы провозились примерно две недели. У нас почти всё было в экспериментальных образах плитки. Плитку раскладывали на дорогах, прикрепляли к опорам мостов. Братья Ринальди уже почти спокойно передвигались по большой части герцогства.
Здание будущей фабрики строилось, а мы с Гилем продолжали работать над прессом, который должен был работать автономно, используя только теоновые артефакты, заряженные моей магией, как можно дольше работать на минимальном расходе. Нашей задаче было добиться, чтобы одного артефакта хватало на месяц работы, при рассчитанной производительности.
И мы практически добились этого. Но однажды утром вместо Гиля приехали жандармы.
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Жандармы приехали к герцогу. Мне было интересно, что могло случиться. Потому что не успели они войти в дом, как прозвучало:
— Гильом Бонэ у вас работает?
Я подумала, надо же какое имя красивое, а я его всё Гиль или Гилька звала.
Де Мариньи попросил дворецкого проводить жандармов к себе в кабинет, сам пообещал подойти через пять минут.
Повернулся ко мне:
— Мари, я чего-то подобного ждал. Скажите, вы ничего не заметили при работе с вашей «плиткой»?
— Нет, — ответила я, лихорадочно прокручивая в голове, что могло необычного произойти.
Де Мариньи спросил:
— А как ваш резерв?
Что я могла ответить герцогу? Только то, что до сих пор не знаю его размера, но пока мы с де Мариньи находились в «контрактных отношениях», то есть я зависела от решений герцога, я не могла ему полностью довериться.
Я пожала плечами. Тогда герцог, снизив голос, сообщил:
— А вот у меня, Мари, после того как в доме, во дворе, появилась ваша плитка, резерв стал расти, а вы с Гильомом находитесь возле плитки почти круглые сутки, поэтому я думаю что сейчас мы услышим от жандармов о нарушении, что было и у вас когда-то о том, что была предоставлена неверная информация о размере резерва.
Так и вышло, Гильом по доброте душевной или решил подзаработать, но помог местному священнику в храме, выполнив работу, на которую его десяти единиц точно бы не хватило, а потом ещё и ушёл домой на своих ногах, а не был в беспамятстве унесён на носилках. Маг, которому не досталась эта работа, донёс на Гильома и о-па, жандармы явились по его душу, но Гиль не будь дурак показал контракт с герцогом.
Именно потому жандармы были вынуждены решать вопросы именно с герцогом, а не с несчастным парнем, который даже не подозревал о том счастье, которое на него «свалилось»
Я слушала вполуха о чём разговаривал герцог и жандармы и понимала, что это «бомба». Если плитка действительно влияет на резерв магии, то может ли она вернуть магу, утратившему магию его резерв? И что надо сделать, чтобы «добавить» этот функцию в плитку.
Гиля удалось «спасти», не доводя дело до суда. Внутренне закатила глаза, когда де Мариньи мне рассказал, что жандармы решили «закрыть глаза» на это небольшое нарушение. Мир другой, а «правила» всё те же.
Глаза герцога горели, когда он начал говорить о том, какие перспективы открывает моя плитка.
Но я остановила де Мариньи, предложив сперва провести испытания. Потому что, например, на герцога и на Гиля могло оказать влияние сразу несколько факторов. В доме жили модиры, хотя и вернувшие свой человеческий облик, но всё же, это тоже могло повлиять на магию в доме. И потом сколько времени надо быть рядом с плиткой, чтобы размер резерва начал расти?
Я предложила найти какого-то человека, который вообще не связан с модирами, у которого есть небольшой устоявшийся магический резерв и провести чистый эксперимент.
Но этому человеку я хотела доверять. И поэтому предложила герцогу поехать в Шантильи к моему любимому семейству Моран.
А что? У маркизы как раз были проблемы с резервом, а там и баронессу де Вальмон можно будет навестить и освободить наконец несчастного Этьена.
Нет, я понимаю, что на пирожках Марты ему хотя бы сытно живётся, но какого ему жить рядом с семьёй и не иметь возможности обнять мать, жену и сыновей.
Договорились, что вызволенный Гиль, у которого обнаружили почти двадцать единиц магического резерва, продолжит работы по усовершенствованию пресса на теоновых артефактах, который я под завязку наполнила магией, а я вместе с герцогом поеду в Шантильи.
* * *
Замок «Лебединый край»
Граф Рено де Демартен был очень зол, король проигнорировал его желание самому подобрать себе жену и отправляет к нему в замок графиню Жанну де Лузиньян.
В письме монарха было сказано, что старый король бесчестно обошёлся с семьёй Жанны де Луизиньян, графство, принадлежащее семье де Лузиньян было конфисковано, разделено и роздано другим вассалам. Новый король взамен потерянной земли предложи Жанне замок, который нуждался в ремонте и пока его будут ремонтировать за счёт короны, молодой графине было предложено погостить в замке графа де Демартен.
Все, конечно, понимали, что на самом деле скрывается за этим, заурядное сводничество. Просто на королевском уровне, это называется погостить.
Письмо опередило графиню всего на несколько дней, именно поэтому граф де Демартен «рвал и метал», потому что уже ничего нельзя было сделать.
Разве что закрыть ворота замка и не пускать графиню. Но граф ещё не до такой степени одичал.
Старый управляющий, узнав о том, что в замке будет проживать молодая госпожа, заявил, что графу необходимо нанять экономку, образованную, магичку и обязательно женщину. Иначе как они обеспечат необходимый уют для проживания молодой аристократке.
— Да и дочке вашей это нужно, всё-таки не только с необразованной нянькой будет общаться. Ваше сиятельство, разрешите мне дать объявление и начать искать.
Граф отказался:
— Зачем нам ещё одна баба, будет здесь свои порядки устанавливать. Ты отлично справляешься.
Но когда графиня Жанна де Лузиньян прибыла в замок у графа начались «проблемы», одна за другой.
Во-первых, к нему начали бегать все с вопросами то об одном, то о другом. Потом он перестал чувствовать себя хозяином замка, потому что молодая графиня всё время попадалась графу на глаза, он даже начал прятаться, когда слышал мелодичный, журчащий словно ручеёк голос графини.
А однажды граф пришёл на завтрак в малую столовую, где они всегда завтракали вместе с дочкой и с удивлением услышал, что завтрак теперь подают в большой столовой зале.
Когда он пришёл туда, то с удивлением заметил и изменения в меню, взглянул на дочку, которая с грустным видом размазывала по тарелку что-то похожее на кашу, но какого-то серого оттенка, посмотрел в свою тарелку, где не обнаружил ни мяса, ни яиц, ни бекона. Зато там тоже был серая масса.
После этого граф сам подошёл к управляющему и дал добро на поиски экономки.
— Но чтобы такая, — показала руками граф что-то не очень понятное, — без таких вот завихрений, — аккуратно кивнул головой в сторону графини, снова гуляющей от него неподалёку.
Графу претила такая навязчивость. Он даже представить себе не мог, что к такому как он уроду, да ещё и без магии можно испытывать интерес. А именно это и демонстрировала графиня.
Но если бы граф услышал, что о нём говорит графиня, то он бы порадовался.
Графиня прибыла вместе со своей компаньонкой, высокой худой и рябой девицей. Это была троюродная сестра графини, которой чудом удалось избежать монастыря и то благодаря тому, что графине срочно понадобилась компаньонка.
Звали её Клотильда, графиня звала её Кло. Девица была умна, но она была пятой дочерью обедневшего барона, и после его кончины не могла рассчитывать ни на брак, ни на наследство.
Графиню поселили в комнатах вместе с Клотильдой, замок был большой, проблем с комнатами не было, за исключением одного крыла, того, где до своей кончины жила жена графа Сара де Демартен с дочерью
— Кло, он урод, — говорила Жанна де Лузиньян, глядя на себя в зеркало в роскошной раме.
— Не соглашусь с вами, Жанна, — говорила Клотильда, которой понравился и сам замок, и наличие в нём молодых здоровых мужчин, и отдалённость замка от больших городов, что позволяло надеяться на возможный брак, даже для такой бесприданницы и не красавицы как она.
Тем более, что граф был богат, да не такой красавчик, как капитан стражи замка, но высокий, атлетичный. Клотильда уже рано утром подсмотрела как граф тренируется на площадке вместе со стражниками.
— А это его ужасная борода, и руки со страшными шрамами, — не успокаивалась графиня
— Зато он не старый, — не соглашалась Клотильда, — я бы лучше на вашем месте постаралась подружиться с его дочерью, чем всё время сидеть в комнате и шарахаться при виде графа.
— Меня стошнит, если он только возьмёт меня за руку, — с отвращением на красивом личике проговорила Жанна де Лузиньян, вздохнула, — и почему король выбрал для меня именно этого графа. Да ещё и девчонка, у неё замашки какой-то оборванки, ты слышала, как она разговаривает и кричит на весь замок, особенно если увидит отца. Разве юный графини так себя ведут? Да и он сам какой-то грубиян. А вот капитан стражи замка действительно красавчик, по сравнению со своим господином, — добавила Жанна и мечтательно закатила глаза.
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Графство Шантильи
В этот раз дорога мне показалась значительно короче. Мы с герцогом обсуждали планы по тестированию плитки и рисовали различные схемы её установки. Для меня это было словно возвращение домой. Когда-то в прошлой жизни большая часть моего времени была посвящена этому делу и когда был жив отец, то он всегда обсуждал со мной вопросы по фабрике или каким-то нововведениям в технологии.
Конечно же де Мариньи собирался остановиться у графа де Шантильи, но мне удалось уговорить герцога отпустить меня к семье Моран… вместе с плиткой.
Сколько было радости. Сперва, правда, маркиза была очень сдержана, особенно при герцоге, но когда мы проводили его сиятельство, то Элиз «прорвало». Какое-то время мы сидели и не могла наговориться.
Салон Эжени процветал, ещё до моего отъезда они с маркизой наняли девушку, которая помогает с заказами, а сейчас появилась ещё одна. У салона Эжени появились постоянные клиентки, одну из них привела юная графиня Беатрис де Шантильи, а остальные уже пришли по рекомендации.
Я рассказала маркизе и Эжени о том, что происходило со мной, о ситуации с дочерью. Конечно, они мне посочувствовали, но ничем помочь не могли. Маркиза смотрела с жалостью, и я, вспоминая слова герцога, что «теперь это не моя дочь», сказала:
— Элиз, это моя дочь и мы обязательно будем вместе. Если надо, то я попрошусь к графу в замок и найду себе работу там, чтобы быть рядом с дочерью.
Потом рассказала о плитке и о том, что сейчас проходят испытания и, что возможно плитка положительно воздействует на магический резерв, и я предложила семью Моран в качестве испытуемых
Маркизе идея понравилась, ещё больше она понравилась мальчишкам, которые, конечно же подслушали, и теперь наперебой обсуждали, видимо, не в силах скрыть эмоции, у кого насколько вырастет уровень магии.
Кстати, мальчишкам наняли гувернёра, и он приходил ежедневно и с утра, и до вечера с ними занимался.
У семьи Моран появился собственный выезд, конюх, горничные, пара слуг и собственный повар.
Когда распаковали плитку, то женщины семьи Моран ещё больше удивились, увидев то, что возможно не до конца оценил герцог, для которого важнее были свойства плитки, чем её внешний вид.
А вот маркиза и Эжени сразу заметили необычность созданного мной керамогранита.
— Какая красота, — воскликнула маркиза, — как вам удалось сделать камень с таким рисунком.
Потом она пощупала плитку и поразилась тому, что на ощупь плитка тоже была похожа на хорошо обработанный камень. Плитка, которую я привезла, не была отполирована, потому как я предполагала расположить плитку на полу, чтобы она никому не мешала, но при этом занимала достаточно много пространства.
— Мари, — восхищённо произнесла маркиза, — вы меня поражаете всё больше, я горжусь тем, что вы наш друг.
И хотя был уже вечер, плитку разнесли по дому, и разметили, где её надо разместить.
У меня было ещё одно дело и ещё один большой короб с плиткой. И это дело я решила не откладывать на утро, и, взяв в помощь слугу из дома семьи Моран, я отправилась на другой конец улицы к дому баронессы де Вальмон.
Магическая защита и замок работали и это был хороший знак, значит баронесса в силах поддерживать магические составляющие дома.
Баронесса сразу узнала меня и открыла дверь, удалось её уговорить впустить слугу с коробом. Потом, когда слугу отослали, я спросила:
— Как он? как Этьен?
Баронесса грустно ответила:
— Пока держится. Пирожки вашей протеже очень хорошо помогают, и физически он стал сильнее, но вот, мне кажется, что дух его сломлен. Он устал ждать и больше не верит в спасение.
— Значит я вовремя, — с оптимизмом в голосе проговорила я, — видите эту плитку, это правда экспериментальные образцы, но по секрету вам скажу, уже два модира обрели человеческий облик
Баронесса посмотрела на меня с недоверием.
— Госпожа де Вальмон, пойдёмте, задействуем вашего модира, и он нам поможет внести плитку в дом, чтобы мы с вами могли начать… лечение.
Я намеренно назвала это лечением, потому что не стоило говорить о проклятии с матерью, потерявшей сына.
Баронесса хотя и не поверила мне до конца, я это чувствовала, но провела меня в комнату к модиру. Я снова поразилась ужасной изломанности внешности модира, как будто ожившая картина Пикассо, только в чёрно-белых тонах. Но выглядел модир Этьен и вправду получше.
Что интересно он так и не утратил разум, поэтому мы с ним быстро договорились, что и куда он носит и раскладывает.
И Этьену и баронессе объяснила, что как только процесс начнётся, не надо бежать сломя голову к семье. Рассказала, что есть ограничения, в передвижении. Если всё получится, то мы организуем хотя бы на этой улице необходимую раскладку плитки, чтобы Этьен смог добраться о дома и встретиться с семьёй.
Сама не переставала думать о том, что как только бывшие модиры, братья Ринальди, пытались выехать с пространства, в котором либо была зарыта в землю, либо вставлена в пол или в стены плитка, тот же час начиналось обратное превращение. Если плитку просто брать с собой, то это не срабатывало, плитка должна была каким-то образом взаимодействовать с материей мира, и только тогда проклятие отступало.
Обратно в дом семьи Моран вернулась уже ближе к полуночи. Тихонько прошла в свою комнату, с удовольствием освежилась в обновлённой ванной, где теперь работал водопровод и переодевшись легла спать.
Загадала, что завтра всё получится и можно будет вернуть сына матери, мужа жене, отца детям. Хорошо бы получилось.
* * *
Утром после шикарного завтрака побоялась ехать к баронессе. Подумала, что, если бы всё произошло, то она бы уже стояла у ворот дома семьи Моран. Но просто сидеть и ждать было невыносимо, да ещё очень сложно было не проговориться маркизе и Эжени.
Решила, что поеду встречусь с Мартой, стало интересно как там «шаумартный» бизнес развивается.
Маркиза не отказала мне в экипаже, и я поехала навестить подругу и своего «делового партнёра». Намеренно вышла в начале улицы, чтобы пройтись и посмотреть, как выглядит таверна.
Таверна выглядела всё также фантасмагорично, та же чашка кофе и эклер на вывеске, а вот изображение «шаумарта» сменилось на реальное и очень аппетитное изображение …кебаба.
— О-го — подумала я, — если и вправду Марта научилась заворачивать такие «шаумарты», тогда дело пора развивать дальше.
Подошла к таверне, людей было много, и отдельная точка уличной продажи была очень популярной, за прилавком стояли два незнакомых мне парня и весьма артистично накручивали «шаумарты».
Сама Марта была внутри и стояла за прилавком, а в зале половина столиков была занята, и между столиками носился уже знакомый мне парнишка, тот, чья сестрёнка помогала Эжени в её салоне.
Марта, занятая с покупателями и с расчётами меня не сразу заметила, но когда увидела, здесь, конечно вся таверна просто содрогнулась от вопля, который она издала. Да что там таверна, я сама, честно говоря, содрогнулась.
— Мамзель — завопила Марта, — как же я рада тебя видеть!
Марта со всей свой силы и радости обняла меня, и стало понятно, что в пирожках сила, надо бы и мне немного подпитаться таким полезным продуктом, а то, если бы объятия продлились чуть дольше, то я бы начала задыхаться от того, что воздух в лёгкие, сжатые сдвинувшимися от крепкого объятия рёбрами, не поступал.
Марта рассказала, что бизнес процветает, но у неё уже начали появляться конкуренты, которые делают другую начинку и пытаются по-другому свернуть лепёшку, и выставляют эти «подделки» как свой продукт.
Тогда я предложила подумать над тем, чтобы пойти дальше. Взять за основу этот принцип и тоже попробовать делать разную начинку, а ещё… и я, достав лист бумаги и карандаш, нарисовала Марте … бургер.
Потом объяснила, что можно положить между двумя частями булочки.
Выпечка у Марты была прекрасная, и уж она-то точно сделает булочки такими, что они будут и разрезаться, и не черстветь.
Булочки в наличии были, может не сосем такие какие я себе представляла. Были больше похожие на бриошь, слегка сладковатые и чуть более пористые, чем надо. Но и мне, и Марте, очень хотелось попробовать как среагирует народ на новый продукт
И по уже сложившейся традиции, мы с Мартой в четыре руки сделали несколько бургеров, со свежими котлетами, которые Марта сама же и пожарила.
И настал момент знакомства местного населения со знаменитым фаст-фудом моего мира.
Мы с Мартой не стали особо мудрствовать с названием и обозвали новинку; бургермарт, по аналогии с шаумартом. Марта была в восторге.
Поначалу люди смотрели недоверчиво. Конечно, к «шаумартам» они уже привыкли, а здесь, снова что-то новое, не все способны сразу это принять. У людей в принципе развито «сопротивление к изменениям», в какой бы сфере они не происходили.
Но за бесплатно несколько смельчаков всё-таки нашлись.
Судя по довольным лицам, это было не только бесплатно, но и вкусно. Так они и рассказали сидевшим вокруг остальным.
Конечно же всем сразу захотелось попробовать. И люди попытались сделать заказ, но Марта была категорична:
— Завтра будут в меню, приходите, сегодня была только пробная партия.
А я решила добавить, чтобы смягчить категоричность тона Марты:
— Каждому, кто придёт завтра на новинку от Марты, каждый третий бургер в подарок.
Марта возмущённо вылупилась на меня. Но промолчала.
Весь день потратили на то, чтобы подобрать рецептуры и в результате к вечеру у нас было три вида бургермартов с разными булочками.
И как же мне нравился мальчишка, который рисовал вывески, потому что у таверны появилась новая вывеска, которую приделали к старой и теперь всем было понятно, что в таверне есть и шаумарты и бургермарты.
А все экспериментальные образцы растащили по домам работники, у который были большие семьи, братья и сестрёнки. Я тоже прихватила несколько штук и отправилась домой, но сначала мне надо было заехать к баронессе де Вальмон.
Не успела я подойти к калитке, как она отворилась и я увидела заплаканную баронессу. Я испугалась.
— Что случилось? Почему вы плачете? — встревоженно спросила её
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Я испугалась, глядя на заплаканную баронессу:
— Неужели не помогло? Но как же так? Ведь братьям Ринальди было остаточно всего нескольких часов. Может бы недостаточно плитки?
— Случилось, — мадемуазель Фантен, — сквозь слёзы ответила баронесса, — он вернулся.
И с этими словами баронесса обернулась в сторону входа в дом. На пороге дома, устало улыбаясь стоял Этьен Моран.
У меня отлегло от сердца:
— Как же вы меня напугали, госпожа де Вальмон, — сказала я, сама готовая разрыдаться от счастья, что плитка работает. Значит теперь надо разложить плитку вдоль улицы Вязов, так, чтобы Этьен мог беспрепятственно вернуться домой.
— Баронесса, мадам Таяна, — весело сказал Этьен, — пропустите, наконец, мадемуазель Мари во двор и давайте пройдём в дом, нам есть, что обсудить.
Когда мы расселись у стола, я заметила, что Этьен заинтересованно смотрит на мою и сумку и вспомнила, что у меня там ещё тёплые экспериментальные образцы от Марты.
Выложила несколько на стол, объяснила, как их есть. Баронесса сначала сморщилась, конечно, это была больше еда для простолюдинов, предполагалось, что едят руками, что было не свойственно аристократам. Но, глядя на довольно жующего Этьена, мадам Таяна всё же решилась и попробовала откусить кусочек. И уже скоро и Этьен и баронесса с удовольствием поедали вкусные бургермарты. Этьен съел два и продолжил коситься на корзинку, но мне надо было что-то принести мальчишкам Моран, поэтому я больше ничего не стала доставать из корзинки.
— Никогда не пробовал ничего подобного, — искренне сказал Этьен
— Вы вообще практически первые, кто это пробует, — улыбнулась я, — эту удобную еду будет делать моя подруга Марта, владелица таверны у Марты.
Увидев в глазах баронессы узнавание имени, я закивала:
— Да, госпожа баронесса, это та самая Марта, пирожки которой так чудодейственно действовали на модиров
Я случайно проговорилась, но баронесса тут же зацепилось за множественное число:
— Мари, вы сказали «модиров», значит ли это, что вы видели многих?
— Только двоих, это было братья Ринальди, — грустно ответила я, понимая, что баронесса всё ещё надеется, что её сын жив.
Ни баронесса, ни Этьен не знали раньше братьев Ринальди, поэтому долго их расспросы не продолжились.
— Этьен, — спросила я, — готовы ли вы ко встрече с семьёй? Завтра я организую укладку плитки вдоль улицы и, надеюсь, что вы сможете сами дойти до дома вашей матушки, без риска обратного обращения
— А я смогу перемещаться только там, где есть плитка? — задал весьма верный вопрос Этьен.
— К сожалению пока да, — грустно ответила я, — мы ещё не придумали как снять проклятие короля, но работаем в этом направлении.
Про себя даже «сплюнула», стало неприятно, что отвечаю людям словно бюрократ какой-то.
Но следующее, что произнёс Этьен, всё-таки успокоило мою совесть:
— Ну что вы не расстраивайтесь Мари, я уже рад и этому. Подумать только, завтра я уже смогу увидеть мою семью. Мне до сих пор кажется, что это сон.
Распрощавшись с баронессой и Этьеном, я отправилась в дом семьи Моран. Мне предстояла непростая задача, рассказать, что Этьен жив и теперь уже вполне здоров, но пока надо подождать до утра, да ещё и до того момента, как будет выложена плитка.
Зря я боялась, что не найду нужных слов. И маркиза и Эжени, сразу же приняли факт того, что Этьен жив, единственный момент, который было непросто урегулировать, это желание обеих женщин сразу бежать к дому баронессы де Вальмон. Я еле их отговорила, и всё-таки спросила, почему они не сильно удивились тому, что Этьен жив и с ним уже почти всё в порядке.
И маркиза, когда все успокоились, сказала:
— Мари, не удивляйтесь, что мы с Эжени так спокойно отнеслись к тому, что произошло ещё одно чудо. С тех пор, как вы появились в нашем доме, чудеса — это то, что стало неотъемлемой частью нашей жизни. Вы не представляете, как беспросветно мы жили до того момента, как вы постучались в нашу дверь. Я не устаю благодарить матушку Боншон, которая отправила вас к нам.
— Ну что, вы Элиз, — я даже смутилась, — вы и сами очень мне помогли, и стали родными людьми для меня, а вчера, вернувшись в ваш дом, я словно долмой вернулась, в семью.
В общем закончился наш разговор тем, что мы дружно все поплакали. Ну ладно Эжени, она по любому поводу устраивает слёзоразлив, но от себя и маркизы я такого проявления чувств не ожидала.
С утра только взошло солнце, а мы с маркизой уже вывели на улицу и тех, кто уже работал в доме и ещё пригласили несколько рабочих, и уложили плитку по той схеме, которую мы отработали в герцогстве де Мариньи.
За этим занятием и застал нас герцог де Мариньи, который приехал за мной и, судя по тому, что приехал он рано, что-то произошло.
Но мне так хотелось присутствовать на встрече Этьена с семьёй, что я даже не стала сразу расспрашивать герцога с чем он приехал, а только молитвенно сложила руки на груди и одними губами попросила немного подождать.
Герцог, которому я не рассказывала историю Этьена, а только упоминала о том, что видела модира в Шантильи, заинтересованно смотрел на то, что мы делаем.
Когда вся улица от одного дома до другого была подготовлена, к сожалению, плитки не хватило на большее, я вместе с маркизой, потому что Эжени замерла вместе с детьми на другом конце улицы, не в силах справится с волнением, отправилась в дом баронессы де Вальмон.
Уже на подходе к воротам, я увидела, что на той стороне кто-то движется, словно мечется с одной стороны в другую.
Баронесса де Вальмон вышла из приоткрытой калитки, широко улыбаясь и активировала ворота, которые нехотя, словно забыли, как это делается, медленно начали открываться, распахиваясь в разные стороны.
Я отошла чуть в сторону и увидела, как на другой стороне открывающихся ворот замер Этьен, который был гладко выбрит, короткие волосы были уложены, а не торчали в разные стороны, одет он был в красивый нарядный камзол, который был ему слегка великоват, но это было не важно.
Самым важнымнему несмотря на то, чтоатери, которая, словно не веря, что всё это не сон, подошла к сыну и рукой потрогала его лицо, второй рукой взяла его за плечо и прижалась к нему, и несмотря на то, что была ниже ростом, как будто стараясь укрыть сына от всех тех невзгод, которые могут «свалиться».
— Это очень трогательно, не правда ли, — я вздрогнула, когда услышала голос герцога, прозвучавший за моей спиной. Увлекшись сценой встречи сына и матери, я не услышала, как герцог подошёл.
— Да, — кивнула я, не в силах ещё что-то сказать, потому что к глазам снова подкатывали слёзы, а в горле появился ком.
— Я представляю, что и вам хочется обнять своего ребёнка, Мари, — тем временем продолжил герцог.
Слёзы в моих глазах моментально пересохли, и я развернулась к герцогу:
— Вы хотите сказать, что нашли способ отправить меня в замок к графу де Демартен и готовы отпустить меня?
— Да, Мари, я готов отпустить вас, потому что другой такой шикарной возможности попасть к графу может и не представиться. Дело в том, что граф ищет… экономку. И его управляющий обратился к моему хорошему другу с просьбой дать объявление и прособеседовать тех, кто мог бы подойти графу.
Я сразу же подобралась:
— Леонард, я обязательно пройду это собеседование, куда надо ехать?
Герцог улыбнулся:
— Вы уже прошли его, Мари, и завтра вы выезжаете в графство Демартен, в замок «Лебединый край».
Мне захотелось попрыгать и расцеловать герцога. Какой же он всё-таки хороший работодатель, всё устроил.
— Но… — внезапно произнёс герцог, и я остановилась:
— Что ещё за «но»?
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Почему вечно есть «но»? — спросила я герцога
Де Мариньи пожал плечами и сказал:
— Вас взяли, и я, как текущий работодатель, подписал за вас контракт, но вас взяли с условием испытательного срока на два месяца. Если за это время вы покажете себя как ответственный работник и сможете «прижиться» в замке и сработаться с вашим новым работодателем тогда они согласны будут продлить с вами договор.
Я лично не увидела в этом «но» какой-либо проблемы, но герцог был менее оптимистичен:
— Мари, вы просто не знаете графа де Демартен. Он и раньше не отличался терпимым характером, а уж после всего того, что с ним произошло, вряд ли его характер улучшился.
Я улыбнулась, плевать мне на всякий графоф, меня ждёт моя дочка и я подстроюсь под любую ситуацию. В своей работоспособности я не сомневалась, и уж, если графу надо наладить быт в замке, то с этим я точно справлюсь, а моя магия мне в помощь
Герцог только покачал головой, глядя на мою улыбку. Но мне было всё равно, меня переполняла радость.
А вместе с радостью семьи Моран, её было столько, что казалось, вся улица Вязов расцвела.
Мы тепло распрощались с маркизой, Эжени, Этьеном и мальчишками.
Перед тем, как поехать вместе с герцогом в дом графа де Шантильи, где мне предстояло собраться, чтобы с утра отправится в далёкий замок, я уговорила де Мариньи заехать к Марте.
Ещё на подъезде к улице, где располагалась таверна Марты, мы увидели огромную очередь. Я сошла с коляски и подошла к самому концу очереди, спросила:
— Вы не подскажете, а зачем вы здесь стоите?
— Вставайте, не пожалеете, молодая госпожа, — ответила мне полная опрятно одетая женщина, которая держала за руку двух почти одинаковых розовощёких мальчишек лет восьми, — это новая еда у нашей Марты, «бугеры», называется, весь город сегодня только и говорит, что об этом. Говорят, что платишь за два, а третий в подарок дают, но это, — женщина назидательно подняла вверх палец, — только сегодня
Я смотрела на эту очередь и понимала, что что-то это мне напоминает? * Только название прижилось местное — «бугеры», ну что же, коротко и ясно, главное, что покупают.
(*Здесь (прим. Автора) Мария вспомнила детство и километровую очередь в Макдональдс, только что открывшийся)
Горожанка немного не так расценила мой ошарашенный взгляд и сказала:
— Да вы не смотрите, что очередь такая длинная, она быстро движется
И правда, только пока мы разговаривали, очередь продвинулась на «два дома», до таверны Марты оставалось ещё четыре дома.
Когда очередь наконец дошла до нас, то я увидела, что на улице стоит длинный прилавок, за которым трое парнишек лет шестнадцати ловко собирают бургеры, заворачивая их в пергаментную бумагу.
А Марта и ещё какая-то женщина, выглядящая даже чуть постарше, словно «снаряды» подносят парнишкам булочки, котлеты и глубокие миски с овощами и сыром.
Марта устало, но весело мне махнула, я пробралась сквозь толпу, благо, что моя очередь как раз подошла и никто не стал возмущаться.
— Мари, — обняла меня Марта, сама вся горячая как булочки, которые она только что отнесла парням. Это какое-то волшебство, эти «бугеры» так всем нравятся, люди идут и идут, я уже боюсь, — здесь Марта понизила голос, — что меня сожгут завистники, потому что ни у кого сегодня нет людей, все здесь.
Я оглянулась на герцога. Тот кивнул:
— Не волнуйтесь, Мари, возьму вашу подопечную под защиту
— Марта, я завтра уезжаю, наконец-то еду в замок, где находится моя дочь, пожелай мне удачи, — сказала я своей подруге и «деловому партнёру»
— У тебя обязательно всё получится, — крепко обняла меня Марта, — а за дело не переживай, будем расширяться.
Наклонилась ко мне и прошептала:
— А завистников купим.
Здесь я поняла, что за Марту можно не волноваться, и герцог поможет, да и сама она не промах.
* * *
Замок «Лебединый край»
— И когда у нас будет экономка? — голос графа де Демартен был усталым.
Сегодня он плохо спал, потому что графиня Жанна де Лузиньян устроила скандал, заявляя, что в её комнате монстр и обвинила Эмму, что это та натравила монстра на неё.
Когда, наконец, разобрались в чём дело, то оказалось, что графиня приняла за монстра своё отражение в зеркале. В итоге зеркало переставили, компаньонка графини пошла поить её тёплым молоком, а граф ещё долго не мог уснуть.
Ему пришлось пообещать графине, что он спросит у дочери про монстра. Граф привык выполнять обещания и с утра, когда дочка по привычке прибежала на тренировочную площадку, спросил.
Спрашивал он просто для формальности, не ожидая никакого ответа, кроме удивления и детского интереса про монстра.
Всё-таки с одним монстром и он и Эмма познакомились в Лорьяне, где монстр помог спасти детей в порту. Но вопреки его ожиданиям, Эмма ответила:
— Это неправда, Урс не ходил в комнату графини, и я его об этом не просила.
Здесь уже настала очередь графа удивляться:
— В смысле Урс? Ты хочешь сказать, что монстр из Лорьяна здесь?
— Конечно, — бесхитростно ответила Эмма, и хитро улыбнувшись добавила, — он же приехал вместе с нами и живёт здесь в замке, и ему здесь очень нравится.
— А-а-а, — граф немного потерял дар речи, но справился с собой и всё-таки спросил, — а ты можешь его позвать?
— Да, — ответила девочка и граф вздрогнул, несмотря на всю выдержку, закалённую в боях и на руднике, потому что совсем рядом с ним появился огромный монстр, похожий на гротескного изломанного медведя.
Внезапно раздался женский визг с верхней галереи замка, вид, с которой открывался на тренировочную площадку.
Все, даже солдаты, которые тоже здесь тренировались, подняли головы и взглянули на галерею, и обнаружили там графиню де Лузиньян с компаньонкой, которая всеми силами пыталась утащить графиню с балкона обратно за угол.
Но графиня упиралась, да ещё и вцепилась руками за перилла галереи и наконец-то прекратив кричать, некрасиво показала пальцем в сторону Эммы и сказала:
— Я знала, я знала, что девчонка ведьма, она управляет монстрами, я обращусь в инквизицию.
Граф ничего не ответил, только погладил испуганную Эмму по голове, сел перед ней на корточки и тихо сказал:
— Попроси своего монстра…
— Его зовут Урс, — упрямо повторила Эмма, в глазках которой заблестели слёзки
— Хорошо, — согласился граф, — попроси Урса больше не подходить ни к графине, ни к её компаньонке. Он ведь тебя понимает?
— Да, он всё-всё понимает, папочка, Урс хороший, только не прогоняй его, — воскликнула девочка, прижимаясь к отцу.
— Да я скорее эту противную графиню выгоню, — пробормотал себе под нос граф, но очень тихо, так, что никто не услышал.
И вот теперь он вызвал управляющего и ждал от него обнадёживающего ответа.
И управляющий не подвёл:
— Да, ваше сиятельство, экономка нанята, договор подписан, и она уже едет сюда. Примерно через десять дней ожидаем.
— Десять дней?! — вскричал граф, — я столько не продержусь
— Раньше никак, — с сожалением проговорил дворецкий, — зато, экономка опытна, образована, с прекрасными рекомендациями, опытом работы в семьях с детьми, да ещё и с магией, почти тридцать единиц
— Тридцать единиц? — удивлённо переспросил граф, — она точно простолюдинка?
— Абсолютно точно, подтверждено документами, — ответил дворецкий
— Как её имя? — спросил граф
— Мари Фантен, — ответил старый дворецкий и сердце графа отчего сбилось с ритма, потому что где-то он уже слышал это имя, но вот где?



Глава 45


Когда мы с герцогом приехали в особняк графа де Шантильи, герцог дал мне ознакомиться с договором и прилагающимся к нему подтверждением об успешном прохождении интервью на должность экономки.
В подтверждении было указано, что я подхожу, и мне готовы предложить должность, в конверте также лежал контракт и чек, покрывающий расходы на дорогу.
Сумма была стандартная, рассчитана на то, что поеду я на добротном, но рассчитанном на простых людей транспорте, никаких индивидуальных карет или повозок не предполагалось. Зато хватало на еду и ночлег. Ехать в замок таким транспортном примерно две недели.
Герцог предложил свою карету, но, к сожалению, пользоваться ей предполагалось только до города Льеж, потом обязательно надо было пересесть на дилижанс, чтобы соблюсти конспирацию. Я «простая девушка, мне очень нужна работа, что я даже «согласная» поехать в замок на краю королевства, денег у меня немного».
Первую неделю я проехала в комфорте, одна в карете, проезжая большие города, останавливаясь в не самых дешёвых местах. И даже вместо семи дней, до нужного города, в котором я планировала пересесть на дилижанс, я добралась за пять дней.
Там я переночевала в очень чистом гостевом доме, который содержала приятная пожилая пара. У них же я переоделась в простую одежду, купленную заранее, все магплатья отправила обратно с каретой герцога, и села на дилижанс, уходящий на окраину королевства.
Дилижанс должен был привезти меня в деревню, в которой меня должны были ждать люди графа, потому что до замка было ещё примерно три или пять льё.
И вот уже неделю я трясусь в этом дилижансе, среди, не всегда пахнущих розами, горожан, перемещающихся между городами и посёлками королевства, так похожего на Францию восемнадцатого века.
Но уже сегодня к вечеру я должна прибыть в деревеньку под названием Кемпер. Это была моя вторая поездка на общественном дилижансе, и этот раз выгодно отличался тем, что никаких арестантов не перевозили и никто на дилижанс не нападал.
В деревеньку дилижанс прибыл, когда начало темнеть. Пассажиры, которых оставалось не так уж и много, стали готовиться к выходу. Большинство пассажиров дилижанса вышло на предпоследней остановке, которая была сутки назад в небольшом городке, название которого я не запомнила.
В деревню прибыло всего четверо. Пожилая пара, молодой человек, с которым мы мило беседовали оставшуюся часть дороги. Он представился студентом, звали его Рони и ехал он в деревню Кемпер на практику.
Только в этой части графства Демартен было несколько уникальных озёр, где добывалась белая и голубая глина. У Рони была теория, что появление этой глины есть результат жизнедеятельности определённых растений и животных. И он ехал, чтобы провести исследования на местности, которые позволят ему доказать эту теорию.
Мне стало интересно, потому что я тоже была заинтересована в том, чтобы белую глину можно было добывать где-то ещё, везти её отсюда получалось дорого. Но только эта глина давала моей плитке те свойства, при которых излечивались модиры и, если эксперимент с маркизой даст свои результаты, то и повышался уровень магии.
Так мы и вышли с Рони из дилижанса, мило беседуя и продолжая наш разговор. Конечно же он подал мне руку и помог вытащить небольшой багаж.
Я стала озираться по сторонам, надеясь увидеть тех, кого управляющий замка «Лебединый край» мог за мной послать, но кроме высокого, бородатого, одетого в простой чёрный камзол человека, рядом никого не было.
Рони меня спросил:
— Мадемуазель Мари, а вас встречают?
Вдруг раздался низкий, немного хриплый голос:
— Мари? Мари Фантен?
Я обернулась, спрашивал тот самый высокий, бородатый мужчина.
— Да, — ответила я, всматриваясь и, стараясь в темноте и при тусклом свете масляного фонаря разглядеть его лицо.
— Мне сказали, что вы прибудете одна, — голос мужчины звучал недовольно
— Я одна, — удивлённо ответила, а потом сообразила, что вероятно, этот мужчина подумал, что мы с Рони вместе, и постаралась пояснить:
— Мы с господином …, — здесь я поняла, что не знаю фамилии Рони, — с Рони познакомились в дилижансе, — закончила я, понимая, что звучит это не очень, а выглядит так, будто бы очень легко знакомлюсь и быстро перехожу на близкое «взаимодействие»
Мужчина ничего не ответил, да и выражение его лица было сложно рассмотреть, зато довольно резко спросил:
— Где ваш багаж?
Я показала на небольшой саквояж, который всё ещё держал в руках Рони.
Мужчина подошёл и забрал мой саквояж из рук Рони. Рони, по сравнению с бородачом казавшийся ребёнком, повернувшись ко мне спросил:
— Мари, если хотите я поеду с вами, провожу вас.
Бородатый мужчина ухмыльнулся и сказал, обращаясь ко мне:
— Если не хотите, можете оставаться или идти до замка пешком, но ваших ухажёров я возить не намерен.
Я вспыхнула, подумав, что по приезду в замок надо обязательно сказать управляющему, что этот человек был груб со мной, но вслух сказала:
— Не дождётесь, я приехала работать и, если вас послали встретить меня, то будьте добры выполнить данное вам поручение и отвезти меня в замок
После чего повернулась к Рону:
— Рон, не волнуйтесь, ничего этот мужлан мне не сделает, лучше не забудьте мне написать, как будет продвигаться ваше исследование
— Пойдёмте, — сказала я и пошла вслед за мужчиной. Вскоре мы подошли к деревяному забору, возле которого стояла привязанная лошадь
— А… где ваша повозка? — холодно спросила я у этого бородатого грубияна
— Прошу, — издевательским тоном прозвучало мне в ответ, и я с ужасом увидела, как бородач прикручивает мой саквояж к седлу, после чего запрыгивает в седло и с ухмылкой подаёт мне руку, рассчитывая, что я усядусь на коня… впереди него?
— А где…мгм…коляска? — ошарашенно спросила я
— Вы поедете или нет? — вместо ответа произнёс этот…мужлан
Я подумала: — А вот фиг тебе, наверное, рассчитывает, что я откажусь и поедет куда-нибудь развлекаться, явно же ему поручили меня встретить и порушили какие-нибудь его мужицкие планы.
Вслух же сказала:
— Поеду, но вам придётся идти пешком, я не собираюсь к вам прижиматься
— Ну как хотите, пойдёте по дороге, никуда не сворачивайте, вещи ваши я отвезу, — заявил этот гад и дав шенкеля сразу перешёл в галоп, я даже не успела ничего ответить
Я обернулась на оставшуюся позади станцию дилижансов, на сонную деревню, где практически не горело ни оного окна и решила… пойти по дороге. Если верить карте, которую я рассматривала у герцога, то от этой деревни до замка примерно пять километров, около часа пути. Обувь у меня удобная, я как знала, что придётся долго топать. Руки свободные, прогулка перед сном полезна, а магия будет мне освещать дорогу. Слава богу резерв у меня огромный, могу себе позволить яркий светлячок.
И я пошла.
* * *
Граф Рено де Демартен
Сегодня граф забирал корреспонденцию из Кемпера и пообещал управляющему, что сам встретит прибывающую экономку.
Дилижанс опоздал почти на час и граф уже собирался уезжать, потому что так долго ждать вообще не входило в его планы. Но, заметив, что начало темнеть, решил дождаться бедную женщину. Экономка ему представлялась дородной высокой женщиной с низким грудным голосом, в возрасте около сорока лет. Но когда он, стоя в стороне наблюдал за выходящими из дилижанса пассажирами, то кроме пожилой пары, какого-то прыщавого парня и мелкой тощей девчонки там никого не оказалось.
Граф даже подумал, что возможно, старик управляющий перепутал день, когда вдруг услышал «Мадемуазель Мари», произнесённое прыщавым парнем, похожем на студента.
Тогда он переспросил: — Мари? Мари Фантен.
И девчонка ответила ему низким грудным голосом, какой он себе и представлял, но который совершенно не вязался с её цыплячьей внешностью.
— Она что ещё и приехала не одна? — подумал граф и, конечно же, сразу спросил.
Девчонка сначала начала оправдываться, чем ещё больше его взбесила, а потом огрызаться.
— Что-то непохожа она на простолюдинку, — подумал граф.
А когда девчонка проявила характер и отказалась садиться с ним в седло, то он даже зауважал её, но решил проверить, на сколько хватит её решимости.
— Наверняка, побежит искать своего прыщавого кавалера, — думал граф, останавливая лошадь, когда отъехал от деревни на небольшое расстояние, и бы крайне удивлён, увидев идущую бодрым шагом по дороге девицу, да ещё и так безрассудно тратящую драгоценную магическую энергию на яркий светлячок.
Через льё точно свалится, — подумал граф, — но, однако, какая целеустремлённая, вот интересно, если бы графиня Лузиньян попала в такую ситуацию, тут, наверное, визг бы стоял на всё графство, а эта ничего, идёт и даже улыбается.
Граф дождался, когда девчонка с ним поравнялась и вышел из-за дерева, за которым стоял, спешившись.
Девчонка вздрогнула, и светляк в её руке резко увеличился, засверкав плазменной серединой.
— Ничего себе, и вправду не меньше тридцати единиц, — подумал граф, — а девчонка-то не так проста, такие вещи раньше только боевые маги могли делать
— Садитесь, — сказал он девчонке, сделав вид, что не заметил, того, что светляк превратился в настоящий боевой пульсар
Но девчонка встала и замерла, с ужасом глядя на переливающийся оттенками от жёлтого до красного, шар в её руке
Жалобно произнесла:
— Помогите
— Она что не знает как «погасить» шар? Так я и поверил?! — подумал граф
Но девчонка продолжала стоять и смотреть на шар, который и не думал уменьшаться
— Просто заберите огонь, — раздражённо произнёс граф, в очередной раз подумав о том, как ему надоели все эти женские уловки.
— Послушайте, — вдруг заговорила девчонка, — я и правда не знаю, как его убрать, и вы должны мне помочь, иначе ваш граф точно будет недоволен, что вы меня вместо того, чтобы просто доставить в замок, угробили своим неадекватным поведением.
— Это она что, приняла меня за слугу? — подумал граф, — может и вправду это не кокетство, а она действительно не знает, как убрать плазму? Но как он ей поможет, он теперь даже не маг. Да, не маг, но знания-то у него остались.
— Я буду вынужден к вам прикоснуться, — предупредил он девчонку, — я не маг, но знаю, что надо делать, ваша задача просто послушно выполнить мои указания. Вам понятно?
Девчонка кивнула и граф, подойдя к ней ближе, положил свою руку точно под её ладонь и тихо сказал:
— Расслабьте вашу руку, я держу, — и почти сразу же ощутил, что его ладонь потяжелела, а у девчонки появилось облегчение на лице.
— А теперь дышите и старайтесь с каждым вдохом как бы…, — граф сделал паузу, думая какое слово лучше всего подойдёт, — вдыхать в себя этот шар, — взглянул на девчонку, вроде бы она поняла.
Девчонка сделала один вдох, второй и шар вроде бы начал уменьшаться, но тут девчонку качнуло, и плазма внутри шара снова стала опасно переливаться разными оттенками.
Граф, поняв, что сам уже какое-то время не дышит, сделал шаг, встав за спиной девчонки, одной рукой продолжая поддерживать её руку с шаром, а другой рукой прижал её к себе.
Девчонка, видимо, сообразившая, что он не просто так это сделал, даже не сопротивлялась, а устало привалилась к нему спиной и продОлжила дышать.
Так он простояли какое-то время, но пульсар всё-таки удалось убрать, светляк тоже немного ещё поколыхался и погас.
Девчонка так и стояла, прижавшись к нему спиной, а граф вдруг ощутил, что никакая она не девчонка, а вполне себе взрослая женщина, и ничего она не тощая, а где надо даже округлая.
На этой мысли граф и пришёл в себя. Девчонка была словно неживая и даже не стала сопротивляться, когда он усадил её в седло перед собой. Всю дорогу до замка мирно спала, прижавшись к его груди.
Граф вспомнил себя в академии, когда он, ещё совсем молодой, создал свой первый пульсар, который тоже нельзя было взрывать, а надо было аннигилировать. Так он тогда полдня в отключке валялся, а она ничего, даже сознание толком не потеряла.
А ещё граф думал, что если бы девчонка увидела его при свете дня, то вряд ли бы так доверчиво прижималась, скорее всего тоже бы брезгливо поджимала губы, как это делает графиня де Лузиньян, когда думает, что никто не вилит.
Въехав на территорию замка, граф спешился и помог слезть с коня проснувшейся девушке.
Она, всё ещё сонная, с интересом осматривалась. Отчего-то граф пожалел, что она не видела замок снаружи, даже в темноте, возвышавшийся на фоне неба, замок был очень красивым
Подбежали слуги и вышел управляющий:
— Ваше сиятельство, наконец-то, а мы уже начали волноваться
Потом перевёл взгляд на девушку:
— Мадемуазель, как добрались?
Но девица, только что узнавшая, что всё это время общалась с графом, смотрела на него во все глаза, словно не могла поверить, что это правда.
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Я стояла и не могла поверить, что меня так развели:
— Значит вот этот вот бородатый красавец-нахал и есть граф Рено де Демартен? Интересно, зачем он это сделал? И, да, не похож он на какого-то там маньяка. Сначала сделал вид, что уезжает, но потом всё же вернулся. Не бросил одну на дороге и с магией помог.
А почему у него магии нет? Он же аристократ.
А ещё, но в этом я даже в мыслях себе не стала признаваться, к нему было приятно прижиматься, широкая надёжная грудь, приятный, какой-то дубово-кожаный аромат. Такой мужской.
Так, что-то меня не туда понесло. Он мой работодатель, а ещё он «украл» у меня дочь и мне надо её вернуть.
Так меня о чём-то спросили, — наконец-то пришла я в себя и перепросила, взглянув на старика, который, по всей видимости, и был управляющим:
— Простите?
— Я спросил мадемуазель, как вы добрались, — повторил старик
— Спасибо, хорошо, — ответила я, понимая, что жаловаться на графа бесполезно
При этом сама того не желая, посмотрела на графа, и мне показалось, что он усмехнулся, но за его бородищей, конечно, трудно было что-то наверняка разглядеть.
— Сегодня уже поздно, мадемуазель, — между тем продолжил управляющий, — давайте я провожу в вашу комнату, а завтра мы с вами всё обсудим
Я с благодарностью на него посмотрела. Только сейчас я осознала, как сильно устала, да и неплохо было бы освежится с дороги.
Перед тем, как пройти за стариком управляющим, снова кинула взгляд на графа. Да что это такое со мной?! Как девчонка!
Граф, не отрываясь смотрел на меня и на этот раз усмешки я не заметила.
— Доброй ночи, — сказала смутившись, и сделала небольшой книксен.
Пока шла за управляющим рассматривала коридоры замка: чисто, ухоженно, явно нет проблем с магией. Почему же граф сказал, что магии у него нет?
Настроение у меня было отличное, уже завтра утром я увижу свою девочку. Что я буду делать, если ребёнок меня узнает, я пока не решила, но в любом случае я уже здесь. Держись, малышка, мама уже рядом!
Меня поселили в прекрасной комнате. Конечно, комната находилась достаточно далеко от господских покоев, но зато у меня была своя маленькая ванная и всё остальное для комфортного уединения.
Всё отлично работало. С магией в этом замке было точно всё в порядке. Уж я-то знаю, как начинает всё сбоить при дефиците энергии в теоновых кристаллах.
Старик-управляющий заслужил от меня десять баллов, когда мне принесли лёгкий ужин и чайник с чаем. Но не успела я присесть за маленький изящный столик, как в углу комнаты очень знакомо сверкнули красные глаза. Модир.
Я уже знала, что это человек. С ума сойти, да у них в каждом замке, что ли такие бедолаги?
— Идите сюда, прошу вас, — показала модиру на кресло, которое стояло в освещённой части комнаты.
Но модир не двигался. Какой-то он у них зашуганный.
Сформировала шарик магии и кинула в модира. Он ожидаемо поймал и впитал.
— Как тебя зовут? — предприняла я ещё одну попытку наладить коммуникацию
И вдруг от двери раздался детский голосок:
— Его зовут Урс, не бойся, Урс хороший
Я обернулась, у двери стояла маленькая очень красивая белокурая девочка. Это была она, моя дочка. Я еле сдержалась, чтобы не вскочить и не закружить её, прижав к себе.
— А я и не боюсь, — улыбнулась я
— И что, даже кричать не будешь? — немного опустив голову, и глядя на меня снизу вверх спросило это белокурое создание.
— Конечно не буду, — сказала я, — я знаю, что модиры безопасны.
В этот момент модир вышел наконец-то из угла и подошёл поближе.
Выглядел модир неплохо. Интересно, кто здесь его поддерживает? — подумала, и сразу же ахнула, когда увидела, как на ладошке у дочки загорается маленький огонёк, превращаясь в небольшой шарик магии, и она кидает его модиру.
— Надо же, такая кроха, а уже с магией, да ещё и заботится о бедном несчастном. Моя доченька, — пришла горделивая мысль.
Я протянула руку модиру, помнится модиры могут передавать мыслеобразы.
— Расскажи мне, кто ты, — попросила я модира и тот нерешительно протянул лапу, на которую я положила ладонь
Сначала ничего не происходило, но через какое-то время я увидела… улицу Вязов в Шантильи.
Девочка, которую я пересадила на кровать, чтобы она не стояла голыми пятками на полу, затаив дыхание смотрела как мы общаемся с модиром.
И тут я услышала так явственно, как будто женщина, которая звала молодого высокого паренька, была совсем рядом:
— Густав, Густав
Что-то в голосе женщины показалось мне знакомым, но пазл наконец-то сложился в тот момент, когда в воспоминаниях модира женщине надоело его звать и она строго сказала:
— Густав де Вальмон извольте пройти домой
И я поняла, что передо мной потерянный сын несчастной баронессы де Вальмон
— Ну что? — прошептала девочка, — что он вам сказал?
— Его зовут Густав
Девочка посмотрела на меня и протянула ручку:
— Эмма, но мне больше нравится Эмилия
— Мари, — сказала я в ответ, хотя больше всего мне хотелось признаться, что я её мама
— Пойдём я отнесу тебя в твою комнату, — предложила я, понимая, что вероятно нянька уснула, а девочка выскочила за модиром и оказалась здесь, у меня
Взяла её на руки, прижала к себе:
— Только ты дорогу показывай, а то я только что приехала и могу заблудиться
Когда мы дошли до покоев Эммы-Эмилии, девочка уже почти спала. Я внесла её в комнату, это была небольшая гостиная, вся в розовых тонах. Увидела приоткрытую дверь, там оказалась спальня, посередине стояла красивая кроватка, возле стены кровать попроще и на ней, негромко похрапывая, спала полная девица.
— А вот и нянька, — подумала раздражённо, — спит как сурок, а ребёнок бегает босыми ногами по замку. Ладно, завтра разберусь, а сегодня надо спать.
Уложила ребёнка, поцеловала в лобик и услышала, как девочка прошептала:
— Ты хорошая
И столько радости мне это доставило, что я так и вышла из её покоев, с улыбкой на лице, а из двери напротив вышел бородатый граф. Видимо только, что из душа, потому что короткие волосы были влажными, а по обнажённому торсу стекали капельки воды.
Упс, и я в неглиже, только сейчас сообразила, что вышла из комнаты в тонкой сорочке, даже не накинув халат, и судя по выражению лица графа, он совсем не ожидал меня здесь увидеть.
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— Вы? — довольно грубо спросил граф, — что вы здесь делаете, да ещё в таком виде?
И этот нахал смерил меня взглядом с ног до головы, задержавшись на груди, едва прикрытой кружевом
— Я укладывала ребёнка, — ответила я спокойно, сложив руки на груди, добавила, — моё лицо находится несколько выше, господин граф
Сначала граф вздрогнул и отвёл глаза от моей груди, но потом быстро вернулся к своей хамоватой манере общения:
— А разве вы сами не выставили всё напоказ?
Я даже не стала отвечать грубияну, решила, что если сейчас отвечу, то весь мой испытательный срок на этом и закончится, а мне здесь надо задержаться.
Поэтому я изобразила, что мне стыдно, опустила голову и чуть было не взвизгнула, потому что полотенце на бёдрах графа весьма явно топорщилось в определённом месте.
— Так, Мари, не смотреть, — сказала я себе, а вслух тихо извинилась, сделал книксен и попыталась быстро сбежать.
Но быстро сбежать не удалось, кто-то поднимался по лестнице, причём старался делать это тихо и вместо того, чтобы зайти обратно в свои покои, этот бородач, вдруг ухватил меня за руку и буквально вдёрнул меня в свои покои и тихо прикрыл дверь.
Отлично, вообще, — подумала я, — в первую же ночь в замке, я оказалась в тёмном коридоре личных покоев работодателя. Да ещё и почти прижатая к его…, ну скажем, полотенцу.
— Что вы делаете? — возмущённо прошептала
— Тихо вы, — почти прижавшись губами к моему уху, отчего у меня внутри «забегали мурашки», тоже прошептал граф. А от его бороды зачесалась шея.
— Что вы чешетесь? Стойте спокойно, — снова прошептал мне в ухо граф
И я уже хотела ответить, как в дверь постучали
Граф вместо того, чтобы пойти и открыть дверь, ещё сильнее прижал меня к себе и спросил:
— Вы знаете кто там?
— Откуда я могу знать, это же ваши покои, — если бы было светло, то граф бы увидел, как я закатила глаза вверх.
И спросила:
— Может быть это вы кого-то ждёте?
— Никого я не жду, — ответил граф и зачем-то втянул носом воздух.
— Послушайте, перестаньте меня к себе прижимать, — возмутилась я
Но у графа как будто бы спазм случился, и он даже не отреагировал на моё возмущение.
И вдруг, дверь начала открываться.
— У вас что? Дверь не запирается? — с ужасом глядя на открывающуюся дверь спросила я
— Нет, а зачем? — ответил граф
Я подумала:
— Зачем, зачем, за этим вот, когда стоишь здесь в одной полупрозрачной сорочке, а тебе к «полотенцу» прижимают.
Дверь открылась, явив нам напряжённое лицо какой-то желто-кудрой девицы с фонарём, почти в таком же неглиже, что и я, которая, увидев нас с графом «открыла рот», причём в буквальном смысле, отчего стала похожа на милую такую коровку, с большими удивлёнными глазами.
И тут я вспомнила, что у меня есть магия и слегка подтолкнула дверь, чтобы она аккуратно захлопнулась, оставив удивлённую девицу с внешней стороны.
Мне удалось наконец-то высвободится из крепких рук его сиятельства, и я спросила:
— Вы её знаете?
Граф кивнул
— Нет ну что за немногословность, — подумала я и спросила:
— Кто это?
— Графиня Жанна де Лузиньян, — ответил граф
— Ничего себе, это они значит с графиней по ночам встречаются?! А может он думал, что это она пришла, когда выскочил в коридор в одном полотенце? — подумала я
Граф, видимо, понял, о чём были мои мысли, потому что сразу сказал:
— Я не ждал графиню.
— Да пожалуйста, — проговорила я, — это ваше дело.
А про себя возмущённо подумала:
— как будто бы мне есть какое-то дело ждал он графиню или нет.
Но отчего-то представлять Демартена с графиней было неприятно
— Можно я уже пойду к себе? — спросила я у графа
— Я вас провожу, — проявил вежливость Демартен
— Нет, спасибо, мы с вами и так уже довольно тесно общались, — постаралась я сказать как можно более спокойно.
Потому что внутри всё кипело: — наглец, какой, провожу. Хоть бы полотенчико переодел, проводит он.
— Так, Мари, успокойся, — мой мысленный диалог пополнился ещё одним шедевром, — завтра твой первый рабочий день и ты, вряд ли будешь часто видеться с графом или с графиней.
Как же я ошибалась!
Граф приоткрыл дверь и выглянул в коридор. Я непроизвольно обратила внимание на крепкую спину и симпатичную… ну в общем, на полотенчико, только со спины.
Было довольно темно, но мне показалось, что на спине у графа есть шрамы. Причём именно шрамы, а не шрам. Такие какие образуются от побоев. Значит граф и вправду не маг, у магов отличная регенерация, даже шрамов бы не осталось.
— Вы можете идти, — открыл дверь граф, снова окинул меня взглядом и добавил, усмехнувшись, — и постарайтесь больше в таком виде по моему замку не разгуливать
Когда я легла в кровать, то мне оставалось спать всего несколько часов.
Зато утро началось радостно. Открыв глаза первым кого, я увидела был… модир.
— Так, — высказала я ему, — в ванную ко мне не лезть, сейчас умоюсь и дам тебе магии.
Ну конечно, по закону, который во всех мирах работает одинаково чётко, это я про «закон подлости», если что, дверь распахнулась и вошла горничная и сразу же осмотрелась, будто бы кого-то искала.
Ты кого-то ищешь? — специально добавив суровости в голос, спросила её
— Простите, госпожа, — сделала лёгкий книксен девушка, — просто мне показалось, что вы с кем-то разговаривали
Чтобы сразу исключить все подозрения на мой счёт, распахнула шкаф и, кивнув на саквояж и сундук, поручила ей разобрать мои вещи, а сама отправилась в ванную, демонстративно распахнув двери пошире, пусть убедится, что я никого у себя не прячу.
Правда модиру всё-таки удалось побывать в ванной, но я сама его позвала и накормила несчастного бедолагу магией. А ещё пообещала, что напишу его матери. Хотелось с ним ещё пообщаться, но в комнате была горничная и я решила не рисковать. У меня и так за вечер и за ночь набралось «штрафных» баллов.
Горничная оказалась говорливой и после того, как удостоверилась, что я «честная девушка», перестала быть настороженной. Назвала своё имя, звали её Люси. Рассказала, что все в замке ждут, когда смогут со мной познакомиться. Потому что замок находится далеко и новые лица здесь редко появляются.
Вот только не так давно приехала графиня Жанна де Лузиньян со своей компаньонкой, но графиня сама очень недружелюбная, со слугами вообще не разговаривает, и весьма капризная.
— Наверное, графиня долго в столице жила, а у нас здесь по-простому. — открыто поделилась Люси, — говорят, что и вас наняли, чтобы графиня не изводи…ой, простите, вечно я несу не пойми что. Чтобы графине дополнительное удобство создать.
Я улыбнулась: — Отведёшь меня к управляющему?
Девушка обрадованно закивала, видимо, ей не раз уже попадало за её несдержанный язычок:
— Только сначала давайте я вам завтрак принесу
— Конечно неси, — как только я услышала про завтрак мой живот сразу же «напомнил», что нельзя «нарушать режим питания».
Пока я завтракала, Люси продолжала меня просвещать о жизни в замке. Оказалось, что в замке есть два мага, которые и поддерживают все системы, а граф… про графа она говорить не стала.
Когда я высушила волосы магией, она восхищённо смотрела и даже с какой-то детской открытостью произнесла:
— Везёт же вам, у вас есть магия. А вот у меня всего одна капелька, я только и могу что удачи пожелать и то, не всегда сбывается.
А я посмотрела на горничную, которая была бы тоже отличным кандидатом на тестирование моей плитки.
— А что, если попробовать? — подумала я, конечно плитку готовую сюда не навозишься, если везти, то сразу много. Но ведь именно в этой части графства Демартен добывают белую глину, которая лучше всего подходит для производства моего чудесного керамогранита.
— Мадемуазель Мари, — позвала меня горничная, — а что это вы так на меня смотрите?
Я, видимо, задумалась и остановила свой взгляд на девушке.
— Прости, Люси, задумалась, — весело улыбнулась, — ну что, веди меня к управляющему, я готова.
Оделась я в неброское, но из дорогой ткани платье, серое с синим узором. Сшито было платье обычным способом, и оттого даже из дорогой ткани было достаточно доступным, поэтому моя «легенда» о том, что я бедная и мне очень нужна работа, оставалась в безопасности
Волосы убрала в пучок, и вообще я себе представлялась этакой Джен Эйр. Не богатой, не родовитой, но весьма образованной, умной и воспитанной. Поэтому я нисколько не удивлялась, что если нам навстречу попадались люди, особенно мужчины, то они обязательно здоровались и провожали меня взглядами.
Когда до кабинета управляющего оставалось несколько метров, мы с Люси услышали женский голос, с которым устало спорил управляющий.
— Поймите вы меня, дорогая мадемуазель, наши маги не смогут это сделать так быстро. Они тратят магию на поддержание замка, и на помощь людям, живущим в графстве. К примеру, вчера один из наших магов отправился в деревню, где обнаружилась проблема с водой. Вернётся он, и тогда ы попробуем что-то сделать для вашей госпожи.
Женщина, и это была, по всей видимости компаньонка графини, недовольно ответила:
— Вы понимаете, что я не могу возвращаться к своей госпоже с таким ответом и она уже получила разрешение графа на переделку своих покоев.
Я услышала, как несчастный старик вздохнул и решительно распахнула дверь.
На меня сразу же уставились старик-управляющий и незнакомая мне девица, с лошадиным лицом. Только смотрели они по-разному. Если старик-управляющий смотрел с надеждой, то девица сначала с возмущением, что кто-то смеет прерывать разговор, а потом с ревностью. Всё-таки Мари Фантен была красоткой.
— Доброе утро, — поздоровалась я сразу с обоими. У меня из-за плеча выглядывала горничная.
Старик обрадовался мне как родной:
— Доброе утро, мадемуазель Мари, я вас жду
— Да, нам с вами обязательно надо поговорить, — ответила я старику и обратилась к застывшей девице, — мадемуазель не могли бы вы нас оставить
Если честно, то я ожидала негативную реакцию со стороны девицы, но, то ли она не восприняла меня как прислугу, то ли сработал эффект неожиданности, но девица безропотно попрощалась и вышла.
— Милая, — обратилась я к горничной, с заинтересованным выражением на лице застывшей около двери, — тебе тоже пора.
И с этой стороны обид не последовало, только горестный вздох, что не получилось стать «участником событий».
— Спасибо, вам, мадемуазель, вы буквально спасли меня, я уже не знал куда деваться. Вы себе просто не представляете весь масштаб запросов от графини, — старика «прорвало»
— Давайте вы введёте меня в курс дела, и я приступлю к своим обязанностям, немного поторопила я старика, потому как у меня не было уверенности в том, что от графини поступит новое распоряжение.
Подумала про графа:
— Надо же, делает вид, что у него с графиней ничего нет, а сам ей всё дозволяет.
Старика-управляющего звали Моррис или господин Моррис, но мне он разрешил звать себя по имени
— Тогда и вы, Моррис, зовите меня просто Мари, — улыбнулась я.
Довольно быстро мы обошли жилую часть замка, и в этой части мне полагалось обслуживать исключительно только графиню, у всех остальных всё было в порядке.
Я удивилась:
— Моррис, неужели графиня так требовательна
— Неимоверно требовательна, просто до безобразия, — ответил старик, потом помолчал и добавил, — если граф на ней женится, то нам всем будет очень и очень сложно.
Слово «женится» резануло по слуху, как нечто чужеродное, я даже головой встряхнула.
И чтобы переключить тему с графини, спросила:
— А девочка?
Моррис улыбнулся:
— О, я вижу вы уже познакомились с нашей красавицей.
— Девочка дочка графа, — пояснил мне старик. Конечно, вы не обязаны брать на себя дополнительные обязанности, но это было бы очень кстати, потому что девочка в основном общается только с отцом или с няней, а ей нужен кто-то кто передаст ей свой опыт.
Я чуть было не издала крик радости:
— Чёрт с ней с графиней де Луизиньян, моя дочка нуждается во мне
А вслух сказала: — конечно, Моррис, я займусь ребенком
Так, разговаривая мы свернули в угол и нос к носу столкнулись с графом, который вёл под руку, улыбающуюся графину де Луизиньян
Графиня взглянула на меня, в её взгляде мелькнуло узнавание, но она, точно так же, как и я промолчала.
— Знакомьтесь господин граф, госпожа графиня, — сказал Моррис и продолжил:
— Новая управляющая замка «Лебединый край», Мари Фантен
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Я смотрела на графа и на графиню, висящую у него на локте, и думала, что миры разные, а мужики везде одинаковые.
Ночью значит «я не ждал графиню», а с утра променад по замку.
— О, ну наконец-то, — воскликнула графиня, — пойдёмте я вам скажу, что вы должны делать
Я оглянулась на господина Морриса, тот молчал.
— М-да, — подумала я, — запугала мужика графиня
А вслух сказала:
— Ваше сиятельство, вы можете просто передать мне ключи от кладовых, с остальным я разберусь
У графини вдруг вытянулось лицо:
— Но у меня нет ключей от кладовых
— Ой, — состроила я виноватое личико, — простите, я подумала, что вы хозяйка замка
У графини лицо вытянулось ещё больше, хотя мне казалось, что это невозможно, но надо отдать ей должное, выкрутилась графиня виртуозно:
— Управляющий, — ткнула она пальчиком с розовым ноготком в старика Морриса, — покажите всё новой экономке, — потом взглянула на меня, — а вы потом зайдите ко мне я дам вам рекомендации по питанию
Судя по тому, как начало вытягиваться лицо графа, этим рекомендациям лучше не следовать. Но я решила не напрягать и без того напряжённую ситуацию, судя по вытяжению лиц и коротко кивнула, выражая своё согласие предложенному плану.
Когда граф с графиней нас с Моррисом покинули, старик облегчённо выдохнул.
— Что, графиня строга? А кем она приходится графу? Если это, конечно не секрет, — поинтересовалась я
Моррис рассказал мне про план короля и про сложную ситуацию в стране и то, что каждому, даже лишённому магии надо срочно жениться на магичках и рожать. Что-то мне это напомнило, и я чуть было не спросила про материнский капитал, но вовремя себя остановила.
Моррис быстро ввёл меня в курс дела, показал мне, где что лежит, познакомил со всеми в замке. Оба мага там живущих уже были женаты, а вот капитан охраны замка был очень даже ничего. Но у меня с капитанами как-то не складывается, поэтому на его великолепную улыбку я ответила постным лицом, для чего перемножала в голове двухзначные числа.
— Мари, — сказал мне напоследок Моррис, — прошу вас не следуйте тем рекомендациям по питанию, что даст вам графиня, иначе мы все умрём с голоду, а вас граф уволит.
Прозвучало оптимистично, но я обещала графине де Луизиньян прийти, я пришла.
— Это хорошо, что вы пришли, — начала графиня назидательным тоном. Если честно даже удивилась, откуда у такой молодой и симпатичной особы такой «учительский» тон.
Я встала, напротив графини, которая сидела на диване. Мне она сесть так и не предложила.
Ну да ладно, мы не гордые, можем и постоять
— Надеюсь, вы взяли на чём записать, — снова учительский тон
— Нет, не взяла, но вы не волнуйтесь, я запомню, — сказала я пока ещё вежливо.
— А вы вообще писать умеете? — на грани хамства спросила графиня.
Так, я чего-то не поняла, она нарывается или специально меня провоцирует?
— Нет, конечно, только считать, — ответила я вежливо
Мой ответ ввёл графиню в состояние ступора, это потом я узнала, что дам в королевстве считать не учат, а в этот момент я даже немного испугалась такой реакции.
Но графиня, видимо, ещё раз убедилась в моём «низком» происхождении и немного смягчилась по отношению ко мне.
В общем наставления касались всего жирного, жареного, мясного, сладкого, короче всего самого вкусного.
Я, конечно, пообещала принять к сведению, и даже уточнила, не поделиться ли графиня парочкой любимых рецептов. Получила невежливый отказ и пошла искать дочку.
Такая умненькая живая девочка обязательно расскажет мне ещё больше, а маме приятно будет с ней пообщаться.
Эмму я нашла на лице, где она играла с двумя пузатенькими щенками.
— Привет, Мари, — непосредственно поздоровалась Эмма, — смотри кого мне папа подарил, он сказал, что я сама должна за ними ухаживать, только как я не знаю.
Я подумала: — Вот папа молодец! Подарил и не объяснил
Не удержалась, притянула её к себе и чмокнула в светловолосую макушку.
После чего чихнула.
— Ты такая пушистая, что у меня в носу зачесалось — сказала я и мы обе рассмеялись.
— Я тебя научу, как за ними ухаживать, это просто, — пообещала я, — их надо кормить выгуливать и играть с ними
— Смотри Мари, я уже с ними играю, — тут же заявила Эмма
— Значит ты всё делаешь правильно, — похвалила я ребёнка и снова чмокнула в макушку.
И мы с Эммой пошли на кухню, искать для щенков еду, покормили пузатеньких. Эмма очень хотела их поселить в своей комнате. Я подумала, а почему нет, и отправила слугу искать для них подстилку.
Пока были на кухне, Эмма наблюдала как щенки питаются, я для неё я выпросила чашку компота с булочкой. До обеда же ещё далеко, а ребёнка скорее всего какой-то ерундой на завтрак кормили.
Поваром оказался совершенно шикарный «карабас-барабас» и нет, бороды у него не было, но фигура, фигура у него была внушительная. Что называется, не обхватишь. Мы с ним немного поговорили, почти сразу же нашли общий язык, и знаете как? Я просто сказала, что нельзя ограничивать фантазию кулинара. Где-то я это слышала и вот запало мне в душу, а этому прекрасному человеку, возможно для того, чтобы стать великим, как раз этого и не хватало.
Он, от того, что радость переполнила его, вскричал:
— Вы великолепны!
Обхватил меня своими лапищами и прижал к своей… ну, если бы не живот, то прижал бы к груди.
И именно в этот момент на кухню вошёл господин граф. На этот раз он был без графини. Но лицо у него снова вытянулось.
— Эмма, что ты здесь делаешь? — строго спросил он.
Но надо отдать должное моей девочке, она откусила булочку и улыбнувшись сказала:
— Папа, Мари меня учит ухаживать за щенками, сейчас они кушают, а потом мы пойдём их заселять
— Я вижу, как она тебя учит, — уничижительно смерил меня взглядом этот бородатый граф.
Я, наконец-то вывернулась из душевных объятий главного повара, и, конечно, понимала, как это смотрелось со стороны, но не буду же я оправдываться и говорить, что граф всё не так понял. В конце концов мы с поваром ничего предосудительного не делали. Просто у человека выплеснулись эмоции.
А граф, судя по всему, голодный, вот и злой.
Граф действительно приказал повару сделать ему что-то перекусить по-быстрому, и вышел.
Повар стал рассматривать, что же у него есть. Тогда я решила ему помочь.
— Давайте сделаем для графа бутерброды.
Повар поморщился, похоже, что здесь пока не знали этого замечательного немецкого словосочетания.
Тогда я решила не рассказать, а показать. И в дело ещё включилась Эмма, которой всё было интересно.
В общем в шесть рук, из которых одни маленькие всё, что повкуснее таскали себе в ротик, мы сделали несколько шикарных бутербродов. С тонко нарезанной телятиной, беконом, овощами и я ещё забацала майонезный соус, за который несчастный повар был готов меня благодарить, чуть ли не на коленях.
— Что вы, Дидье, — я наконец-то выяснила как его зовут, — встаньте сейчас же, — мне ещё не хватало, чтобы голодный граф увидел и такую картину, тогда мой рабочий стаж будет самым коротким в этом мире, а я только начала привыкать к радости, которая перемазалась и пытается стянуть колбасу, чтобы накормить щенков.
— Эмма, дорогая, им нельзя колбаску, вот подрастут, станут покрепче, тогда их можно будет угостить.
Короче говоря, оказалось, что этот соус в королевстве уже есть, но его придумал совсем недавно, некий господин Майон. И он хранит свой рецепт в строжайшей тайне. А тут я, получите за бесплатно. Конечно, несчастный Дидье чуть от радости свой колпак не съел.
В общем бутерброды передали графу и решили подождать какая будет реакция.
Пока ждали я пересмотрела меню, в которое уже успела вмешаться графиня, ужаснулась тому количеству калорий, которое предполагалось к недополучению всем замком.
Спросила Дидье:
— И давно вы так питаетесь?
Повар грустно ответил, что уже почти четыре недели. А потом добавил, что хорошо, что графиня не очень хорошо считает, и ему удаётся докупать «запрещённые» продукты, которыми он и подкармливает народ в замке.
И мне сразу же стало понятно, почему граф сам пришёл на кухню. В голову пришла мысль: — Вот же попали, бедолаги.
Объяснила Дидье, что отныне по плану графини питается только графиня и её компаньонка, все остальные переходят на стандартный режим питания в графских замках.
Математика здесь была элементарная. Я села, сразу же пересчитала меню, по тем расценкам, которые уже были указаны. И, под обалдевшим взглядом, от такой скорости расчётов, Дидье, мы с Эммой покинули кухню в тот момент, когда туда пришёл слуга и сказал:
— Господин граф просил ещё такое же блюдо.
Я улыбнулась и подумала про себя: — ну вот, может быть, мы ещё подружимся?
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И мы с Эммой повели мохнатых толстопузиков в её комнату. Там же, кстати, и обнаружилась нянька, которая полёживала на большом кресле с чайком.
В комнату сначала запустили щенков, потом за ними вошла Эмма, и нянька, которая меня не заметила, вдруг решила, что она с моей дочкой может говорить на повышенных тонах.
Конечно, никто не знал, что она моя дочка, но она маленькая девочка и … графиня.
— Эмма, — почти взвизгнула эта деревенщина, — ты кого в комнату притащила?
И в этот момент вошла я.
— А ты кто? — решила я сразу поставить «точки над и», потому что мы с Моррисом обошли весь замок, и он познакомил меня почти что со всеми его обитателями, а эту даму я не видела
— Я гувернантка маленькой графини, — ответила нянька, видимо, решив, что надо меня поразить солидностью.
И тут дверь открылась и вошла девушка, и Эмма, которая до этого заинтересованно наблюдала за нашим разговором, звонко воскликнула:
— Иви, смотри, какие щеночки
В руках у Иви была свёрнутое одеяло. Она, смущаясь, сказала, что ей передали, что надо найти подстилку для щенков, вот она и искала.
Я строго сказала, что на этот раз я её прощаю, но больше она не должна оставлять ребёнка без присмотра.
Девушка кивала, в глазах её стояли слёзы, но меня нельзя было разжалобить, это был мой ребёнок.
Я смотрела и не могла понять, вроде бы Моррис сказал, что у Эммы только деревенская няня, и я её ещё не простила, что ребёнок ночью босиком по замку за модиром бегал. А кто тогда эта дама в кресле?
Оказалось, что Иви, Иветта, это и есть няня Эммы, и она «добрая», как сообщила Эмма, а мадемуазель Одет, действительно гувернантка и её сегодня привела графиня Лузиньян, сообщившая, что девочке не хватает воспитания.
Всё это я выяснила, отправив пока Эмму вместе с Иви устраивать щенков. Покои Эммы состояли из трёх комнат, в одной комнате была её спальня, гостиная и игровая, или комната для занятий. Няня Эммы спала в небольшой комнатке, прилегающей к спальне девочки.
Гувернантка эта мне категорически не понравилась, но у меня был первый рабочий день, и я была не в курсе, согласована ли её кандидатура с графом. И решила выяснить, а пока, попросила подготовить мадемуазель Одет, план занятий и расписание.
Знай наших, а то сидит здесь, чаи гоняет.
И…выпроводила её из покоев ребёнка, отправив в крыло для прислуги, заселяться в комнату, ну примерно там же, где и я проживаю.
Оставив Эмму с Иви и щенками, пошла к графу. Графа в его покоях не было. Хотя я долго стучала. Спросила Иви, где его можно найти, она сказала, что скорее всего он либо в мастерских, либо можно спросить на конюшне, потому что граф часто выезжает за пределы замка и конюхи обычно в курсе.
Где находятся мастерские я пока не знала, Морриса в его кабинете не было, и я пошла во двор в надежде встретить кого-нибудь, кто сможет мне подсказать, и по пути встретила красавчика-капитана. Тот прямо ринулся через весь двор, увидев меня, выходящую из хозяйского крыла замка.
— Мари, мадемуазель Мари, — кричал он.
Мне пришлось остановиться, иначе он бы весь замок оповестил.
— Добрый день, капитан, я вас слушаю, — холодно поздоровалась я с красавчиком, мне Лекока хватило за глаза
— Мари, простите, мадемуазель Мари, — капитан улыбнулся так, что даже мне, имевшей иммунитет против таких вот блондинов, захотелось улыбнуться в ответ
Капитан будто бы почувствовал, что «лёд тронулся», попытался взять меня под руку.
— Мари, — снова «ошибся» капитан с обращением, — давайте я вас провожу
— Я разыскиваю его сиятельство, — снова попыталась говорить холодно, одновременно вытаскивая свой локоть из капитанского захвата
Капитан ещё шире улыбнулся:
— Я знаю, где его сиятельство, Мари, я вас провожу, вы же ещё не так хорошо знаете замок и его территорию
Мне пришлось кивнуть, не драться же мне с капитаном
И капитан, которого, кстати звали весьма романтично, капитан Захари Дюшар, ещё плотнее взяв меня за локоть повёл меня в сторону мастерских.
И я почувствовала какой-то злой взгляд, по ощущениям похожий на ожог крапивой. Обернулась, но никого не увидела. Интересно и кто так мог на меня разозлиться.
Графа в мастерских мы нашли не сразу. Но скорее не потому, что это было сложно, а потому, что меня поразила эта часть замка. Я и не ожидала, что здесь за нежным, летящим романтичным замком могут располагаться такие … такие настоящие производства.
Здесь было три мастерских. В одной мастерской выделывали металлические изделия. Во-второй была ковка, а в третьей… обжигали керамику.
Я просто застряла в керамической мастерской, потому что они использовали белую и голубую глину и мне стало интересно, а смогу ли я их уговорить, ну совсем немного, поменять процесс.
Капитан Захари с удовольствием рассказывал мне, что граф, как только появился возродил мастерские, которые пока его не было практически не работали.
Поскольку графа в керамической мастерской не было, я попросила Захари проводить меня в следующую. Но стоило нам выйти из мастерской, как мы услышали возглас:
— Берегись! И я с ужасом увидела, что прямо на меня летит горящий кусок дерева
У капитана Захари была отличная реакция, и пока я в ужасе застыла глядя, на приближающуюся «смерть», он подхватил меня на руки и отпрыгнул с опасной траектории.
Я всё ещё в шоке от пережитого ужаса, не очень соображая, что делаю, положила голову на грудь капитану и прикрыла глаза.
И вдруг услышала злой и ехидный голос графа:
— Вот даже не сомневался, мадемуазель Фантен, что найду вас здесь и не одну.
Я открыла глаза, и зашевелилась, пытаясь выбраться с рук капитана. Тот опустил меня на ноги.
— Ваше Сиятельство, я искала вас, — обратилась я к графу
— Вот только не надо ничего выдумывать, мадемуазель, вы здесь второй день, а я постоянно вижу вас прижимающейся к мужчинам, причём к разным.
Я даже не нашлась, что сказать.
Капитан, который попытался сказать, что это не то, что граф подумал, был жёстко отправлен куда-то приказом, а я осталась стоять напротив этого бородатого дурака.
И чего он ко мне так цепляется? И как мне удержаться на этом месте?
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— Что мадемуазель, закончились ваши оправдания? — спросил меня, обычно немногословный граф, причём спросил так, как будто долго не мог доказать, что я «такая», и вот, наконец-то «поймал». Ну, то есть интонация у графа была: «ага, попалась».
Но моя задача была не доказать графу, что я ни в чём не виновата, а остаться в замке, поэтому я потупилась и спросила:
— Господин граф, а почему для одних изделий используют белую глину, а для других голубую? Есть ли разница в свойствах, ну, кроме цвета?
— Простите? — переспросил граф, похоже настолько не ожидая такого вопроса
— Да, конечно, прощаю, — не удержалась я
Борода графа начала подозрительно подниматься вверх, вместе с головой, естественно. Ну, пока граф не осознал до конца непередаваемой игры слов, я ещё спросила:
— Вы знаете, что если увеличить температуру обжига, то можно получить более тонкую структуру изделий* и она будет блестящей, потому что при температуре выше восемьсот градусов будет образовываться стекловидная эмаль
(*здесь Мари пытается рассказать графу про технологию получения фарфора)
Зато я увидела, что у графа очень красивые глаза, потому что они стали большие-большие.
И я уже рассчитывала, что граф забыл про капитана, но настоящие бородачи так быстро не сдаются.
— Мадемуазель хочет сказать, что она разбирается не только в мужчинах? — спросил этот хам
Тогда мне пришлось всё-таки попробовать оправдаться:
— Господин граф, я действительно разбираюсь в керамике, а с господином капитаном была чистая случайность
Граф хотел ещё что-то сказать, но тут, уже не знаю, на счастье или на несчастье, в мою сторону полетел ещё один кусок горящего дерева. И господин граф не подвёл, но в отличие от капитана, который ловко вынес меня из-под «огня», граф, просто снёс меня, и в какой-то момент я уже приготовилась к тому, что буду раздавлена графским телом, но граф, каким-то немыслимым образом извернулся и я оказалась распластанной на его широкой груди, уткнувшись лицом ему в бороду, тогда как его руки прижимали меня к себе, где-то в районе … ну скажем спины, но там, где спина становится мягкой.
И здесь раздался знакомый голос графини де Лузиньян.
— Какое интересное место, я ещё здесь не была, — продолжила кокетливо графиня, видимо ещё только входя в эту часть замковой территории и стало понятно, что нас с графом она ещё не видит.
Я подняла лицо с бороды и посмотрела на графа, граф тоже смотрел на меня.
— Спасибо, что спасли мне жизнь, господин граф, — сказала я, — но предлагаю попробовать встать, если вы, конечно, не ушиблись, а то я слышу голос графини, и через минуту она будет здесь
От бороды графа приятно пахло, и, хотя я никогда не любила бородатых мужчин, даже с этой новой модой на «николаевские» бородки, мне всегда было неприятно даже представлять каково это утыкаться щеками в такую растительность на лице, но почему-то мне не было неприятно в этот раз. Вот интересно, это мои ощущения или Мари Фантен была настолько не прихотлива?
Граф всё-таки встал. Но для этого ему пришлось взять меня на руки.
А я ещё подумала:
— Вот стоило приехать в замок, уже два раза на ручках поносили.
И, конечно, именно в этот момент, из-за угла мастерской прямо на нас с графом вышли капитан Захари и графиня де Лузиньян вместе со своей компаньонкой.
Капитан-то сразу понял, что произошло и заторопился увести графиню:
— Госпожа графиня, ваше сиятельство, здесь небезопасно
Граф сразу же подтвердил его слова, вынося меня с места «обстрела», причём так и пошёл со мной на руках, а параллельно бросил:
— Не стоит здесь гулять, место перед мастерскими небезопасно, здесь печи, меха для кузни.
Графиня, да и её компаньонка во все глаза смотрели как граф выносит свою экономку.
А я поняла, что у меня теперь будут проблемы. Графиня мне такого точно не простит.
Наконец граф опустил меня на землю.
— Так что вы там говорили про температуру?
— Я говорила, что, если температуру увеличить выше восьмисот градусов, это можно сделать при помощи магии, — понесло меня, — то можн…
— Мадемуазель, вас наняли экономкой? — весьма холодно, особенно для человека, который только что носил меня на руках, спросил граф
Я кивнула.
— Вот и занимайтесь хозяйством замка, а в мастерские не лезьте, мне там только ба…, женщин не хватало, — отрезал этот ретроград
И здесь я вспомнила, зачем, собственно, искала графа.
— Я поняла вас, ваше сиятельство, можно ещё один вопрос? — спросила, чуть склонив голову набок и не без удовлетворения заметила, что граф слегка напрягся
Теперь кивнул граф
— Подскажите, вы давали разрешение на найм гувернантки для мадемуазель Эммы? — спросила я
Судя по тому, что граф снова впал в небольшой ступор, вопрос про гувернантку тоже был неожиданный.
И здесь из-за спины раздался голос графини, которая до этого с удовольствием наблюдала, как меня отчитывают.
— Это я наняла мадемуазель Одет, — улыбнулась графиня графу, и добавила с придыханием, — я вам не успела сказать
— Тогда, госпожа графиня, вы можете передать мне её рекомендательные письма и назвать какую оплату вы с ней согласовали? — поинтересовалась я, понимая, что всё равно я враг номер один для графини.
— Этим занималась Клотильда, — перевела стрелки графиня на свою компаньонку
Лошадиное лицо Клотильды неожиданно вытянулось, но она кивнула и подтвердила слова своей хозяйки
— Зайдёте ко мне? — миролюбиво спросила я Клотильду
Но та не приняла от меня «протянутую ладонь»:
— Мне сейчас некогда, — сухо сказала она
— Тогда я пока вынуждена выселить гувернантку и не могу никак принять её в штат замка, — слегка нахмурила я брови.
— Но почему? — воскликнула графиня и перевела взгляд на графа
— Рено, — обратилась графиня к графу по имени, — вы же не допустите, чтобы это случилось?
Граф взглянул на графиню, тяжело вздохнул, потом перевёл взгляд на меня, и неожиданно проговорил, взглянув при этом в мою сторону:
— У нас новая экономка, пусть она решает вопросы найма. И вам графиня и мне будет проще.
Граф коротко поклонился графине, кивнул капитану, который молча взирал на весь этот странный разговор, и они вместе покинули нашу дружную компанию.
Я тоже поспешила уйти, но графиня меня остановила:
— Подождите, мадемуазель экономка, — весьма неуважительно сказала она
И как только граф с капитаном скрылись за углом одного из замковых строений, произнесла:
— Что-то с вами не так, госпожа экономка, и вы мне не нравитесь, поэтому либо я вас больше не вижу ни возле графа, ни возле капитана, либо вы вылетите из замка очень скоро.
А мне стало весело. Ну ладно, возле графа, она вроде как его невеста, но капитан-то ей зачем?
А вслух сказала:
— Я всё поняла, госпожа графиня, можете не утруждаться ни граф, ни капитан мне не нужны.
А про себя подумала:
— А вот дочка очень нужна и без ваших гувернанток. А то, кто их аристократов знает, вдруг она её специально наняла, чтобы от будущей падчерицы избавится. Я буду за тобой следить «леди Макбет крайнего уезда» *
(*Имя леди Макбет давно стало нарицательным для беспринципных, безжалостных дам, готовых идти к своей цели, в буквальном смысле, по трупам. Так поступает героиня Шекспира и героиня повести Лескова)
Распрощавшись с графиней, пошла к Моррису, надо было обсудить с ним и гувернантку и возможность доставки в замок моей замечательной плитки. Надо было спасать местного модира.
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По поводу опасений насчёт гувернантки Моррису сразу высказывать не стала. Я ещё не настолько освоилась в этом мире, чтобы понимать, как могут отнестись к такому. Вдруг примут мои опасения за наговор. Поэтому в основном упирала на рекомендации и компетенции.
Моррис меня просветил сколько стоят услуги, и пообещал уточнить у своего знакомого жандарма, когда я узнаю, где жила мадемуазель гувернантка и где работала.
Осторожно рассказала старику про чудесную плитку. Моррис не знал про модира или знал, но держал в тайне, поэтому я тоже не стала раскрывать свои знания и облекла рассказ о плитке в чудесную историю о том, что герцог де Мариньи, у которого я работала, занимался исследованиями керамических изделий, в частности плитки, сделанной по особой технологии в области удержания и увеличения магического резерва.
Тот факт, что я работала на герцога, мы с герцогом не скрывали, потому как для меня это тоже была хорошая рекомендация.
Моррис заинтересовался этим вопросом, и я посоветовала ему списаться с герцогом и узнать поподробнее. Моррис рассказал, что у него есть хороший знакомый, который как раз знаком с управляющим герцога и находится недалеко, поэтому можно будет всё достаточно быстро выяснить.
— Только вот далековато везти, — огорчённо сказала я
Но старик хитро улыбнулся и сообщил, что есть разные варианты
Оказалось, что необязательно ждать доставку три недели, есть два варианта. Можно доставить по морю и тогда это займёт чуть больше недели, а можно использовать магию переходов и тогда доставка уместится в два-три дня. К сожалению, переходами можно отправлять только неодушевлённые предметы.
На мой вопрос, почему повсеместно это не используется, Моррис хитро прищурился и ответил:
— Дорого это, мадемуазель Мари, не у всех есть столько средств. Обычно отправляют либо что-то очень ценное, либо что-то очень лёгкое, например, письма. И вам как раз пришли письма из Шантильи и от герцога.
Старик управляющий с улыбкой передал мне письма Одно было от маркизы де Трас, второй написал Этьен Моран и третье письмо, в пухлом большом красивом конверте с герцогскими вензелями, было от Леонарда де Мариньи.
Моррис сказал, что, судя по размеру конверта в нём какие-то документы.
Я разрывалась, мне хотелось пойти к дочке, но надо было закончить дело с гувернанткой.
Моррис послал слугу за мадемуазель Одетт.
Что порадовало, слуга сообщил, что нашёл мадемуазель в той комнате куда её и поселили.
Я попросила парня пригласить мадемуазель, ждавшую за дверью.
— Присаживайтесь, мадемуазель Одетт, — предложила я пока ещё не гувернантке, которая так и не принесла мне расписанный план занятий.
— А разве от графини кто-нибудь не подойдёт? — проигнорировала моё предложение девица.
— А вы на какую должность претендуете? — решила я уточнить, обратив внимание, что Моррис явно настроился не участвовать, а насладится «премьерным показом».
Мадемуазель Одетт с удивлением на меня посмотрела и также удивлённо ответила:
— На должность гувернантки.
— Для кого? — снова спросила я
Выражение лица мадемуазель Одетт стал непередаваемым, там появились все оттенки презрения, осуждающие мою «тупость»
Но она всё же ответила:
— На должность гувернантки маленькой графини де Демартен
И я «нанесла» решающий удар:
— Тогда объясните нам с господином Моррисом, зачем вам графиня или кто-то от неё? Имеет ли графиня какое-то отношение к Эмме де Демартен, на должность гувернантки, к которой вы претендуете?
— Н-нет, — слабым голосом проговорила мадемуазель Одетт
— Ну что же, это мы выяснили, — голосом профессионального интервьюера продолжила я, — теперь-то вы присядете?
— Где вы работали до того, как приехать сюда? — задала я первый вопрос, после того, как «обескураженная» мадемуазель наконец-то присела
— Я работала в доме господина Шалю, — почему-то всё таким же слабым голосом отвечала мадемуазель, хотя я прекрасно помнила как она прикрикнула на Эмму. Тогда у неё голос был довольно звучный.
Неожиданно поймала себя на мысли, что мне всё время хочется называть Эмму Эмилией, интересно, с чего бы это?
Между тем, дело гувернантки принимало интересный оборот. Из её ответов я выяснила, что она никогда не работала гувернанткой в домах аристократов, господин Шалю был зажиточным горожанином, владельцем скотобойни и нескольких мясных лавок. Ещё оказалось, что кандидатка в гувернантки с трудом пишет, не умеет считать, очень плохо знает географию и историю. Правилам этикета для аристократов не обучена, танцев почти не знает, зато знает наизусть местный «божий закон», потому что училась в храмовой школе.
И мне стало очень интересно, по какой-такой причине выбор графини пал на кандидатуру мадемуазель Одетт. Потому что ни я, ни Моррис, мы не собирались предлагать ей должность гувернантки. Да я лучше сама буду заниматься с дочкой. А чтобы выучить правила этикета можно нанять кого-то другого.
— Ну что же мадемуазель Одетт, всё что мы вам можем предложить… это денег на обратную дорогу, — развела я руками
Уже точно не гувернантка вскочила и уже совсем не слабым голосом зло заявила:
— Я пожалуюсь на вас госпоже графине
Моррис занервничал. Я поняла, что он сейчас что-нибудь предложит девице, но я не собиралась её оставлять в замке, поэтому постаралась его опередить:
— Мадемуазель, ваше право пойти и пожаловаться, но, если у вас сложная ситуация, то мы можем с господином Моррисом обсудить какие возможны варианты. Но вы же понимаете, что дочь графа, это не дочь мясника, у которой вы были в гувернантках последний год? И это даже госпожа графиня не в силах изменить.
После этих слов мадемуазель немного стихла, но по упрямому выражению лица я видела, что надежда на помощь графини ещё имеется.
Что же графиня ей пообещала, — продолжала я размышлять — и, главное, за что?
Слуге приказали проводить мадемуазель, помочь ей с вещами и разместить за пределами замковой территории до принятия окончательного решения.
Когда мы остались вдвоём, Моррис удивлённо поинтересовался:
— Мари, почему вы так негативно настроены против девушки, я бы нашёл ей место… горничной, например, замок большой, люди всегда требуются
Я объяснила Моррису свои опасения. Конечно, я не стала говорить, что «графиня хочет причинить вред Эмме». Я просто высказала те вопросы, которые приведут неглупого пожилого мужчину к верным ответам и заставят его задуматься.
Так и в жизни, задай себе вопрос «а зачем они это делают», и тогда у тебя будет больше шансов понять их мотивы и повернуть ситуацию в свою пользу.
Убедилась, что мадемуазель вывели за пределы замка, я немного успокоилась.
Вторую половину дня провела с дочерью. В игре выяснилось, что немного считать и читать Эмма умеет.
Девочка мне рассказала, что её учил папа.
Я порадовалась, оказывается граф только со мной грубиян, а ребёнка любит. Между занятиями мы сходили на улицу, выгуляли толстопузых, которым до этого целый час придумывали имена.
Вместе с нами, в комнате Эммы, пока никто не видел, проявлялся модир, Эмма сначала обиделась, когда я ей сказала, что его зовут Густав, но потом, когда модир и ей показал, где он раньше жил, согласилась, что называть человека по прозвищу нехорошо.
— Мари, а мы сможем вылечить Густава? — спросила Эмма
— Конечно, сможем, и я скажу тебе по секрету, что я знаю нескольких модиров, которые вылечились, — ответила дочери
Вместе с Эммой мы проверили как дела на кухне. Сияющий, словно натёртый медный таз, повар Дидье отчитался, что впервые за последний месяц обед прошёл на ура, все те, кто ходил на обед как на повинность, а потом разживались колбасой на кухне, радостно стучали ложками и возносили хвалу умному графу, который «придумал» нанять экономку.
— А графиня тоже? — удивилась я
— Нет, что вы, Мари, графиня обедала у себя в покоях, — Дидье подмигнул и добавил, — меню как вы и утвердили. Но её компаньонка зашла после обеда за булочкой, которую съела сама, здесь же с чашкой взвара.
— Надо же, как интересно, — пробормотала я
Дидье уточнил:
— Она и раньше заходила, всё же тяжело питаться так, как графиня, это особый талант.
Уточнив, что по ужину вопросов нет, мы с Эммой собрались на выход. И уже у дверей с кухни, Дидье меня окликнул:
— Мадемуазель Мари, на ужине графиня будет точно, ужины она ещё ни разу не пропускала
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На ужине, ожидаемо разразилась «буря».
Мне как магу тоже полагалось место за столом, чем я и воспользовалась, приведя с собой Эмму.
Графиня сразу же сделала нам замечание по поводу внешнего вида и спросила про гувернантку.
Пришлось отвечать, что мадемуазель оказалась профессионально не состоятельна, поэтому мы её не взяли.
Глаза графини прямо запылали «праведным гневом», но, на моё счастье, начали стягиваться мужчины и графиня промолчала.
Сначала всё шло хорошо, потому что на первой подаче блюд было много овощей, да ещё и маленькие мисочки с «новым» соусом. А потом принесли основные блюда, мясные рулеты, запечённый ягнёнок, свиные ножки. Мужчин за ужином собиралось много. Оба мага, управляющий, капитан охраны, заместитель капитана охраны, сам граф. И все радостно поедали любимые мясные деликатесы.
А для графини и её компаньонки подали утверждённое графиней меню. Овсяную кашу на воде и немного сыра, правда мне стало жаль несчастных девушек, и я попросила Дидье подать отдельно к каше свежие ягоды.
В какой-то момент я увидела, что графиня не ест, а смотрит на то, что происходит за столом с каким-то злобно-удивлённым видом. Её компаньонка жадно сглатывала, потому что ароматы были потрясающие.
Наконец, графиня не выдержала и обратилась к графу:
— Рено, а что произошло, почему еда на столе вдруг стала… деревенской?
Граф, который в это время был увлечён поеданием свиной ножки, едва не подавился
Я решила, что уж сейчас-то граф поставит нахалку на место. Но я недооценила коварство молодой аристократки
Голубые глаз графини вдруг наполнились слезами, розовые губы задрожали, и графиня неожиданно стала напоминать маленькую обиженную девочку.
— Разве я плохо старалась? Я пыталась сделать как лучше! Вы все? — графиня обвела глазами, похожими на озёра, всех мужчин, которые сидели за столом, — вы все против меня?
Это было сильно.
Я, словно зритель, сидела и наблюдала, как у таких радостных в начале трапезы мужчин, резко меняется настроение. И я вот даже не сомневалась, кто окажется крайним.
И следующий ход графиня сделала тоже весьма умело. Она встала и молча вышла из гостиной, где проходил ужин.
И никто может и не заметил, кроме меня, но её компаньонка, совсем не жалея платья, засунула пирожок с мясом к себе в рукав, а он жирненький, чем-то похож на самсу.
За столом, после эпичного ухода графини, установилось напряжённое молчание. С одной стороны, всем хотелось догрызть или дожевать, то, что всё ещё вкусно и ароматно лежало у них в тарелках а, с другой стороны, ощущение у всех было одно, вот взяли и обидели девушку, а она старалась. И даже у меня после такого яркого выступления графини было внутри чувство, что я обидела ребёнка.
Вот же артистка!
— Мадемуазель Мари, — обратился ко мне граф, будьте любезны решить вопрос с графиней де Лузиньян. Надеюсь, что у вас хватит такта и умения не расстраивать графиню.
В общем мне указали на моё место, и я получила приказ советоваться с графиней по поводу меню.
Делать нечего, пошла к графине.
И там я увидела совершенно другую графиню. И нет, если она и плакала, то только от злости.
— Наконец-то ты явилась, — получила я вместо приветствия и мне снова не предложили присесть.
— И вам здравствовать, — миролюбиво улыбнулась я
— Не дерзи мне, деревенщина, — огрызнулась графиня, — верни в замок мадемуазель Одетт, я желаю нанять её личной горничной.
— Вы так уверены в её умениях? — спросила я, возвращать в замок мадемуазель мне хотелось всё меньше и меньше.
— Да как ты смеешь, девка, мне противоречить? — графиня встала и подошла ко мне
Я решила, что, если она только попытается меня ударить, я ей руку сломаю.
Но графиня, видимо, что-то разглядела в моих глазах, потому что спрятала руки за спину, и тихо, приказала мне убираться.
Но у меня был вопрос:
— Ваше Сиятельство, давайте обсудим меню
— Просто передай повару, чтобы вернулся к тому рациону, который я ему давала, — отвернулась графиня
— Прошу вас, графиня, — я решила, что небольшой совет не повредит, — не лишайте мужчин замка мяса, иначе они скоро не смогут ходить. А в замок перестанут приезжать гости, кому захочется так далеко ехать, чтобы откушать травы с кашей.
Графиня посмотрела на свою компаньонку, я тоже на неё посмотрела, причём на рукав, в который она прятала булочку с мясом. Платье было тёмное и жирное пятно, даже, если оно там и было, я не разглядела.
— Ну, хорошо, — «милостиво» согласилась графиня, — но мадемуазель Одетт будет приставлена к девочке, в качестве воспитателя.
И мне бы сразу крикнуть «нет», но я подумала, что у Эммы есть модир, и я попрошу пока его присмотреть, а на ночь буду забирать её к себе.
— Я согласна, — ответила графине, — но только днём, ночью у Эммы есть няня.
Так и договорились.
Поздно вечером я, наконец-то, добралась до писем.
Сначала вскрыла большой конверт от герцога де Мариньи. В конверте были документы, вернее копии документов удостоверяющие моё право называться графиней де Санж, а также документы на принадлежащий мне замок.
К документам прилагалось письмо, в котором герцог писал, что плитка даёт невероятные результаты. Магию испытуемой маркизы де Трас он сам лично не измерял, но Гильом уже стал обладателем твёрдых тридцати пяти единиц. А самое невероятное, то, что у бывших модиров, которые и не мечтали уже никогда стать магами стали проявляться признаки восстановления магических каналов. Ноют руки и ноги, а также в районе солнечного сплетения, и он обязал их спать только в комнатах с плиткой. И будет следить за результатами.
Ещё герцог предложил мне подумать над тем, какой вариант выбрать, чтобы вернуть дочь. Первый вариант — это пойти к королю и заявить право крови, благо магическую проверку можно провести, второй вариант — договориться с графом де Демартен.
Например, по окончании эксперимента предложить графу де Демартену сделку. Предложить ему восстановить магию, взамен на возвращение дочери.
Сама себя спросила: «Так значит у графа была магия? Почему я не обратила на это внимание в рассказе герцога раньше?
Сама себе ответила на этот вопрос: «Потому что думала только о том, что скоро увижу дочь»
В письме от маркизы был подробный отчёт, что она делала, и как происходят изменения. Конечно, они не такие быстрые как у Гильома, который буквально сутки напролёт проводил рядом со мной и с плиткой, но за три недели у маркизы добавилось пять единиц.
В письме Этьена была благодарность за поддержку его семьи, а ещё он спрашивал о том может ли моя плитка влиять на тех, кто потерял магию и тоже описал симптомы восстановления магических потоков.
Но когда я представила, что подхожу к графу с просьбой обменять магию на ребёнка, то мне будто бы воочию представилось как он «красиво» меня посылает за пределы своего прекрасного замка.
«Нет, он вряд ли согласится, — подумала я, — здесь нужно что-то другое, но что? Замуж что ли за него выйти? Но граф меня считает простолюдинкой и развратницей, мне даже кажется, что он меня тихо ненавидит. Тем более, что графиня считает себя его невестой. Ей-то девочка не нужна, может быть с ней попробовать договориться?»
Ни один из вариантов мне не нравился. Да ещё и граф странно себя ведёт. Вон каждый раз, когда мы встречаемся у него такое лицо словно я ему миллион задолжала.
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Несколько дней все жили мирно. Граф и мужчины замка были довольны, что могли хорошо питаться, правда повар Дидье без устали делал бутерброды, которые пользовались в замке большой популярностью между основными приёмами пищи.
Я успевала заниматься делами замка, каждый раз удивляясь, как можно было так запутаться в элементарных расчётах. Но факт оставался фактом. Никто, конечно, не воровал, но как говорится «простота хуже воровства». В одном месте порядок цифр перепутали, не заметив разницу, в другом не дописали одну единичку, и дальше пошла ошибка, которая вырастала в большую проблему.
Несколько дней я потратила на то, чтобы выверить расходно-приходные книги замка за последние два года. Что могу сказать? Граф был сказочно богат… когда-то.
Постепенно я выяснила всю историю о графе. Жил был весь такой богатый, молодой, красивый, магически одарённый, а король старый, казна разорена, проклятие разъедает магию и тело. Вот нельзя быть богаче короля, если ты не король.
А род Демартен не мог пойти против короля, они никогда не нарушали клятв. А вот король мог. И почти не стало графа де Демартена.
Но какой силы человек! Он выжил, пройдя через страшные испытания и потери. Я восхищалась графом, несмотря на всю его хамоватость, он теперь мне представлялся этаким «мрачным героем». И как мне теперь отнимать у него дочь?
Король отнял у графа всё, его земли и замки были раздарены королевским подлизам. Но это место и это замок король забрать или не смог, или не успел.
Нынешний король готов вернуть всё Демартену, но сам граф пока не торопится с возвращением прав на то имущество, которое ему принадлежит. Есть пара исков, кстати инициированных тем самым нотариусом из Буржа, который, видимо и выправил графу документы на Эмму. И иски эти ждут своей очереди на рассмотрение в королевском суде.
Эх, нет в жизни справедливости. Прости, граф, но как бы мне тебя ни было жалко, дочку я тебе не отдам. Тем более, что теперь у меня есть и титул, и замок, и бизнес. А любви материнской нерастраченной во мне столько, что нам с дочкой с лихвой хватит.
В один из дней пришла партия плитки. Меня позвал к себе Моррис и покачивая головой, а также шутливо пригрозив мне пальцем, сказал:
— А вы хитрая, Мари, мой друг, который подтвердил ваши слова про герцога, сказал, что вы тоже имеете отношение к этой плитке.
Пришлось немного присочинить, чтобы милейший Моррис не раскрыл меня раньше времени:
— Моррис, конечно, я имела отношение, я же работала на герцога и как маг помогала ему в разработке.
Это объяснение Морриса вполне устроило, и он больше не стал меня расспрашивать
Договорились с Моррисом, что он «украсит» комнату графа, часть плитки я взяла себе, а где ещё мне модира «лечить». Не в комнате же у дочери.
И так придётся несколько дней ночевать у дочки, чтобы модир мог спокойно расположиться у меня в комнате и контактировать с плиткой.
С дочкой я общалась много. Даже воспитательница в лице торжествующей мадемуазель Одетт, мне не помешала. Пусть радуются на пару с графиней. Я не только не дам вам ни единого шанса навредить, но ещё и выведу вас на чистую воду, если вы действительно задумали недоброе.
Мадемуазель Одетт что-то попыталась возразить, но я так шикнула на неё и пообещала страшные кары, если она только попробует сунуться.
«Взяли тебя воспитателем, получаешь денежку, вот иди и воспитывай… кого-нибудь, а я тебе даже щеночков не доверю, которые, кстати тоже невзлюбили новую «фрёкен Бок».
Модир днём всё время находился рядом с дочкой, и даже, когда мы с ней были вместе, я ощущала его присутствие. А ночью приходил в мою комнату и там ложился в угол, который я полностью выложила плиткой, вмонтировав её в стену.
Сама же я, как только на замок опускался сон, осторожно прокрадывалась в комнатку к дочери, отсылала няню, а сама ложилась на узкую кровать и спала, охраняя сон малышки.
А однажды утром, когда сон особенно сладок, и даже в тёплые дни хочется зарыться в одеяло, она перебралась ко мне на узкую раскладушку и мы с ней вместе досыпали. Обычно я на рассвете уходила, чтобы не обнаружилось, что экономка ночует у маленькой графини, но в этот день, уткнувшись головой в светлую макушку, я к стыду своему уснула, а когда проснулась, то оказалось, что в моей комнате нашли обнажённого мужчину и уже вызвали графа.
* * *
Граф Рено де Демартен
И где старина Моррис отыскал эту вертихвостку. И главное внешность такая ангельская, глазищи синие на половину лица, а когда хмурится становятся серыми. И вроде бы сама такая маленькая, но ручка у неё точно «железная».
Граф вспомнил как она доверчиво прижималась к нему, когда после всплеска магии он вёз её в замок, посадив перед собой в седло.
Чего только ему стоило сдержаться. Вот вроде после сложной дороги, а когда он уткнулся, случайно, конечно, носом в светлую макушку, то ощутил аромат лютении*
(выдум. Лютения — редкий цветок, расцветающий раз в год. Экстракт лютении стоит очень дорого, из него делают эликсир, поднимающий настроение, потому что аромат лютении для каждого свой, но нет никого в этом мире для кого лютения бы не пахла. И пахнет она для каждого счастьем)
Граф даже испугался, когда понял, что практически дышит девушке в макушку. Усилием воли оторвался. И больше старался не наклонять голову.
Он сперва весьма скептически отнёсся к тому, что эта малышка сможет управлять экономикой замка, но потом несколько раз поговорил с Моррисом и тот с восхищением рассказывал, как быстро девушка считает, видит «слабые» места.
Граф даже перепроверил несколько расчётов и тоже удивился, обнаружив, как переделаны учётные книги. Насколько всё теперь выглядит прозрачно и логично.
Но отчего-то его раздражало, что не только Моррис восхищался девушкой. Даже женатые мужчины замка возносили хвалу его экономке. Вот же вертихвостка!
А уж когда он увидел её сидящей на руках Захари, то чуть было не полез в драку. Настроение испортилось.
«Конечно, все девушки любят красавчиков, а кто он? Просто урод, да ещё и магический инвалид».
Даже графиня, которой «кровь из носу» необходимо выйти за него замуж, старается при первой же возможности от него улизнуть.
Ему до сих пор весело, когда он вспоминает обрадованное лицо графини, обнаружившей полуодетую экономку у него в покоях.
Сам себя ругал, но ничего не мог поделать с тем, что Мари его сильно раздражала. Своей независимостью, равным поведением. Видно, что вроде бы старается походить на прислугу, но у неё плохо получается.
Это заметно, когда человек вырос в подчинённом положении, а когда привык общаться со всеми на равных. Так вот, если бы графа спросили, кто из двоих девушек, Мари или графиня де Лузиньян, являются аристократками с древней родословной, то он бы отдал первое место Мари Фантен.
Чёрт! И почему это имя кажется ему знакомым.
Конечно, он чувствовал, что поступил несправедливо, заставив экономку идти на поклон к графине, и поэтому решил, что сегодня постарается загладить свою вину.
* * *
Граф собирался на завтрак, когда прибежала новая воспитательница дочери и доложила, что она не может в таких условиях заниматься воспитанием, потому что развратная экономка ей этого не даёт.
Граф попытался возмутиться, но вскоре подошёл слуга, посланный… графиней де Лузиньян и доложил, что в комнате экономки обнаружен мужчина, голый.
К тому моменту, когда он пришёл в крыло замка, где жила экономка, возле её комнаты уже находилась и графиня, и капитан Захари, и Моррис. Сама же Мари в полном неглиже стояла, прикрывая спиной завёрнутого в сдёрнутое с кровати покрывало парня. Парень был молод и красив, только выглядел несколько истощённым.
«Странный выбор, — подумал граф, — но в любом случае, он не позволит превращать замок в дом увеселений.
— Что вы на этот раз скажете в качестве оправданий? — стараясь сохранять спокойствие, спросил граф у экономки, а про себя подумал:
«Сейчас она скажет, что это не то, о чём все подумали»
— Это совсем не то, что вы все подумали, — заявила эта… девица. И внешность такая ангельская, а сама…
Графиня брезгливо сморщила маленький носик:
— Рено, надеюсь, что вы примете меры, иначе какой пример будет для вашей дочери.
У графа мелькнула мысль о том, что вот странно всё это, почему вдруг графиня с утра оказалась в этом крыле замка?
Но он был так разозлён, что не успел её додумать, как у него уже вырвалось:
— Мадемуазель Фантен, у вас есть несколько часов, чтобы собрать вещи
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Мари Фантен
Вот это я попала!
Надо было срочно исправлять ситуацию. Почему именно сегодня модир обратился, когда я уснула, пригревшись с дочкой под боком.
Было очень странно, как так быстро его обнаружили. Вероятно, новая воспитательница вышла из своей комнаты, а он вышел из моей? И не выяснишь пока у модира не восстановятся связки.
В прошлый раз и с Этьеном, и с братьями Ринальди также было, они не сразу могли начать говорить.
Я, проснувшись, сразу побежала в свою комнату, боялась столкнуться с графом. Вот, честно, лучше бы столкнулась. Тогда, по крайне мере не пришлось бы сейчас объяснять, почему я в неглиже и мужчина в покрывале, сдёрнутом с моей кровати.
— Ваше сиятельство, мы можем поговорить наедине? — спросила графа.
Граф странно дёрнулся, как будто я железом по стеклу провела.
Но прежде, чем ответить отдал приказ капитану забрать несчастного Густава, который так и стоял молча.
— Вы делаете ошибку, господин граф, — я попыталась задвинуть парня за спину, — этот человек пострадал и нуждается в помощи. Выслушайте меня.
Меня захлёстывало отчаянье
Наконец граф согласился меня выслушать, но Густава всё же увели.
Я посмотрела на стоявших вокруг зрителей, и попросила всех выйти и оставить нас с графом наедине.
— Это обернувшийся модир, — сказала графу
Но граф мне не поверил:
— Интересная у вас фантазия, и как же он оказался в вашей комнате?
— Я его лечила здесь, — спокойным тоном ответила графу, тем более что это была чистая правда
Граф рассмеялся: — И часто вы так лечите?
Потом сделал шаг ко мне и грубо схватил меня за талию, развязно произнёс:
— Может и меня вылечите?
Я, стараясь сохранять спокойствие, ответила:
— Может и вас удастся
Но этот неандерталец бородатый, сначала смотрел на мои губы, и они даже начали немного зудеть от того каким взглядом он смотрел. И в какой-то момент мне даже показалось, что граф меня сейчас поцелует, но вместо этого он легко, но крайне унизительно оттолкнул меня в сторону и направился к двери.
— Не нужно мне «лечение», — проговорил граф слово «лечение», таким тоном, что сразу стало понятно, что он вовсе не лечение имел в виду, — тем более от таких как вы. Даю вам несколько часов, убирайтесь из замка.
— Вы делаете ошибку, граф! — вскричала я в отчаянье
Но граф уже ушёл, хлопнув дверью.
Я опустилась на стул, чувствуя себя совершенно без сил.
«Что теперь делать, как доказать? Не втягивать же маленькую девочку?»
* * *
Ну что сказать, выпроводили меня из замка качественно, даже шанса не дали, ни к дочери сходить, ни с графом объясниться.
Моррис, которому было неловко меня рассчитывать, причитал:
— Мадемуазель Мари, как же так?
— Моррис, ну хотя бы вы не верьте тому, что видели, всё совсем не так, всё дело в плитке. В вашем замке был модир, граф в курсе, насколько я знаю. Молодой человек, которого обнаружили у меня в комнате и есть он. Плитка особым образом влияет на модиров, возвращая им человеческий облик, но процесс пока не стабилен, и если вы уведёте обернувшегося модира далеко от плитки, причём плитка должна быть или врыта в землю, или вмонтирована в стену здания, которое стоит на земле, то произойдёт обратное превращение. А так как модиры, как правило очень истощены, то вернувший свой прежний облик человек может и не пережить возвращения в форму модира.
Я очень хотела, чтобы старик мне поверил:
— Свяжитесь с герцогом де Мариньи, а пока вы ждёте информацию, постарайтесь сделать так, чтобы молодой человек находился недалеко от плиток. Я вам нарисую схему, заройте плитки по территории замка. Этот молодой человек Густав де Вальмон, сын баронессы де Вальмон, которая живёт в Шантильи. Свяжитесь с ней, пожалуйста
Я видела, что старик колеблется, ему явно было сложно поверить в такую шокирующую правду. И я ещё подумала, что «иногда ложь выглядит гораздо более правдоподобной, чем истина»
— Почему он молчит? — спросил Моррис
Рассказала Моррису как происходит восстановление после превращения и добавила:
— Дайте ему время, но обеспечьте его нахождение неподалёку от плиточной раскладки. Прошу вас. И Моррис, я не сразу уеду отсюда, я поживу какое-то время в деревне неподалёку, если будет нужна помощь, сообщите мне.
Когда я, сопровождаемая двумя солдатами из графской охраны, шла через замковый двор к выходу, на меня налетел маленький «ураган».
— Мари, Мари, я не хочу, чтобы ты уезжала! Не уезжай, пожалуйста, — глаза Эммы были полны слёзок, а ручки обнимали меня
Я опустилась на колени, не жалея платья, обняла малышку и шепнула ей, потому что в горле сразу появился комок, а глаза тоже начали наполняться слезами:
— Я обязательно вернусь милая моя
— Нет, ты не вернёшься, — надулась малышка, — мама тоже обещала вернуться и не вернулась, а я так надеялась, что ты захочешь стать моей мамой. Я бы себя очень хорошо вела.
И тогда я не выдержала и прошептала ей на ухо:
— Я вернулась, маленькая моя и тебе не надо стараться, я уже твоя мама и люблю тебя сильно-сильно, и всегда буду любить, и в этот раз я обязательно вернусь, просто сейчас надо, чтобы эта ситуация разрешилась. Потерпи немного. Ты же такая сильная.
— Не уезжай, — малышка с ещё больше силой вцепилась в меня
— Я не уеду, я просто буду жить не в замке, я буду рядом, — сказала я и поцеловала малышку в мокрые щёчки, — Не плачь, носик опухнет.
От замка к нам направлялась воспитательница, подошла и словно бы не замечая меня, сразу обратилась к девочке:
— Эмма, пойдёмте, вас зовёт отец.
Но Эмма ни в какую не хотела меня отпускать, мне пришлось самой отстраниться, и я ещё раз повторила:
— Иди, малышка, не переживай, я обещаю, всё будет хорошо.
Эмма перед тем, как уйти, снова прижалась ко мне и прошептала:
— Я знаю, ты вылечила Урса, я расскажу папе, когда он захочет услышать.
А я подумала о том, что Эмма не по возрасту умная девочка. Нелегко ей жилось у противной владелицы таверны в Бурже, пришлось научится быть разумной.
Эмма ушла, а я, не замечая куда иду из-за слёз, которые так и не удалось сдержать, вышла за ворота. Передо мной была дорога, ни лошадь, ни коляску мне не предоставили, и я пошла пешком.
Я не стала оборачиваться и так знала, что все смотрят мне сейчас в спину и графиня, и граф, и даже капитан Захари, который тоже не встал на мою защиту, как, впрочем, и Моррис.
* * *
Пока шла до ближайшей деревни всё ждала, что граф догонит меня и предложит отвезти. Но чуда не произошло.
Зато, уже на подходе к деревне я встретила Рони, который возвращался из леса с образцами глины. Подумала, что можно было бы его посвятить в секрет плитки. И пока буду ждать разрешения ситуации, пожить в той же деревне и помочь парню с его исследованиями, а также продолжить свои.
Рони очень обрадовался, что у него будет «лаборант».
— Знаете, Мари, сколько у меня образцов погибло из-за того, что деревенские помощники не справляются с элементарными заданиями. И, простите меня, но я счастлив, что вас выгнали, ой, ещё раз простите меня, не … в общем, что вы теперь свободны и мы сможет с вами поработать вместе, — Рони весь покраснел, и смутившись опустил голову вниз и чуть было не упал, спотыкнувшись о камень
Я улыбнулась и покивала: — Конечно, Рони, поработаем.
Он сам снимал пару комнат в доме у одной вдовы, и рассказал, что есть пустующий дом, который я вполне могу снять, если у меня хватит денег. Денег мне хватило и уже к вечеру в камине весело горел огонёк, а я сидела и писала письмо герцогу, спрашивая совета.
Прожила я в деревне почти неделю. Удалось наладить канал получения новостей из замка, через одну из девушек, мама которой жила в деревне, а сама она работала в замке, помогая на кухне повару Дидье. Который, пожалуй, что единственный не поверил в мою «испорченность».
Больше всего я боялась за Эмму, так как мне были непонятны мотивы графини, и за Густава, которому могло не хватить магии плитки и тогда могло произойти непоправимое.
Все эти дни я помогала студенту с исследованиями плитки, он сразу поверил в мою теорию о возможностях обработанной плитки, потому что это вписывалось в его теорию об уникальных свойствах глины, которую та получает от магии мира.
Рони мне рассказал, что за последние полгода ситуация с магией в мире ухудшилась
Что-то влияет на мир и магия, которая раньше была бесконечна, сейчас будто бы истощается. И как только студент описал мне «симптомы», то в моей голове сразу возникла аналогия между тем, что происходит в мире с тем, как выглядело «проклятье короля».
И у меня тогда впервые возникла идея, как можно попробовать спасти мир и несчастных бывших модиров, а также тех модиров, которых я пока не нашла.
Так прошло чуть больше недели. А к концу недели ко мне прибежала девушка, помощница Дидье и сообщила, что Эмма заболела, слегла, уже три дня как не встаёт. Доктор, которого граф привёз аж из Лорьена сказал, что вылечить можно, но для лекарства нужна кровь либо матери, либо отца.
— Представляете? — заговорщицки прошептала девушка, — доктор сделал анализ и кровь графа не подошла. Нам сказали, что это связано с тем, что граф лишился магии.
«Да уж, — подумала я, — совести он лишился, присвоил чужого ребёнка, а теперь что»
— Я иду с тобой, — сказала я, — подожди меня, я только переоденусь
— Но вас не пустят в замок, — проговорила девушка
Я внимательно на неё посмотрела. Ростом она была чуть повыше меня, но юбку можно и подвернуть.
— Пустят, — улыбнулась я, — потому что я иду вместо тебя
У девицы глаза стали «квадратными»
И я поняла, что она сейчас начнёт отнекиваться и даст дёру. Тогда я вытащила золотой. Таких денег девушка, я так думаю, ещё не видела. Возражения сразу же застряли в горле.
— Твой начальник в Дидье? — спросила я её
Девушка кивнула, завороженно глядя на монету в моей руке
— С ним я договорюсь, он тебя прикроет, — продолжила я успокаивать девицу, — я знаю, как помочь Эмме, и когда она выздоровеет, граф не будет злиться
И тут девица выдаёт:
— А графа нет в замке, он уехал искать кровь для лекарства, в какой-то городок, Бурж, кажется
— Значит Эмма сейчас в замке одна, с графиней де Лузиньян и воспитательницей? — задала я вопрос, холодея от ужаса
Девица кивнула.
В общем уже через несколько минут я получила вещи помощницы повара, а девушка золотой луидор.
Оставив девицу в своём доме, и пообещав ей ещё денежку, если она меня дождётся, я пошла в замок.
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В замок меня пропустили без проблем. Конечно, Дидье удивился, увидев вместо своей помощницы меня. Но довольно быстро сообразил, что просто так я бы не пришла. И тогда я рассказала ему, кто я на самом деле.
Он посмотрел на меня внимательно и вдруг ударил себя ладонью по лбу:
— Мы все слепые, вы же с Эммой одно лицо, почему никто этого не замечал?
Я вздохнула:
— Люди редко замечают что-то вокруг, потому что зачастую думают исключительно о себе. Помоги мне, Дидье, мне кажется, что графиня и мадемуазель Одетт задумали недоброе, непросто так моя Эмма заболела, помоги пройти к доктору и я отдам кровь на лекарство.
В этот момент мы услышали шаги, кто-то спускался в кухню. Я быстро повязала платок, закрыв волосы и низко надвинув его на лицо и схватив грязную кастрюлю стала её натирать.
Это был капитан Захари Дюшан. Зайдя в кухню, он уселся за небольшой стол, который использовался для дегустаций или быстрого перекуса Дидье и его поварятами.
— Дидье, дай чего-нибудь пожрать, сил моих нет. Куда ни пойду везде графиня де Лузиньян со своей компаньонкой. Не хочу идти на ужин сегодня, пропущу, — устало сказал он, — лучше посты проверю.
Пока Дидье что-то доставал и нарезал, я с кастрюлей переместилась в отдалённую часть кухни, чтобы меня вообще было не видно.
Дидье подал капитану какую-то еду, какую я не видела, но судя по скорости, это были какие-то холодные закуски, да и ароматы до меня донеслись копчёностями.
— Как девочка? — спросил Дидье капитана
«Вот же молодец!», — подумала я
— Плохо, — вздохнул капитан, — доктор не понимает, что происходит, не должно было так быстро начинаться ухудшение. Он же пообещал графу, что две недели есть, чтобы достать лекарство.
Я уронила кастрюлю. Грохот раздался по всей кухне. Вышла из укромного уголка, Дидье в ужасе замер, а я посмотрела на капитана и сказала:
— Захари, Эмма моя дочь, и если ты сейчас отведёшь меня к доктору, то уже сегодня он сможет начать делать лекарство, и ещё, я уверена, что девочку травят.
— К-как вы сюда попали, мадемуазель Мари? — спросил капитан
— Это неважно, важно, что только я могу спасти Эмму и только вы можете защитить её от других покушений
Капитан отложил недоеденный бутерброд.
Красавчик капитан относился к тому типу мужчин рыцарей, которым важно побеждать и спасать мир, и когда у них нет такой возможности, они скучают и начинают увиваться за всеми подряд, чтобы хотя бы увеличить число побед.
И сейчас я предложила ему спасти маленькую девочку и это сыграло решающую роль в том решении, которое он принял.
Капитан поднялся, и я поняла, что он принял решение
— Пойдёмте Мари, я вам верю, но доктор всё равно проверит вашу кровь, и она либо подтвердит, либо опровергнет ваши слова
Я выдохнула, и мы пошли.
По дороге капитан спросил, что за маскарадный костюм на мне. Мне не хотелось раскрывать роль кухонной девушки, да и получается, что моё появление в замке, это недоработка службы охраны, так ведь любой может проникнуть. А значит у капитана проблема. Пришлось выкручиваться.
Есть несколько способов не отвечать на вопрос, я выбрала самый «житейский», ответила… вопросом на вопрос:
— А как молодой человек себя чувствует?
Капитан усмехнулся:
Вы про того, которого нашли в вашей комнате?
Я кивнула.
И капитан, не скупясь, поведал мне такую историю:
— Сначала ему было плохо, но потом Моррис принёс и поместил в помещение, где он находился, какие-то плитки, причём заставил работников выдалбливать стены и прямо туда их помещал. После этого приступы прекратились. И пару дней назад он заговорил. Как вы и говорили графу он представился бароном Густавом де Вальмон, попросил графа сообщить его матушке. Граф поручил Моррису, письмо уже отправлено, насколько я знаю.
Потом хитро на меня посмотрел:
— А скажите, Мари, всё-таки, что он делал в ваше комнате?
Хотела я пошутить над капитаном, но мы уже дошли до комнат, в которые поселили доктора.
Я только и успела спросить Захари, почему в замке никого не видно, на что он мне ответил, что сейчас время ужина.
— А кто сейчас с Эммой? — задала я вопрос
— Скорее всего няня, — ответил он, её обычно не приглашают за стол, тогда как все остальные, те кого выделяет графиня, ужинают там, с тех пор как граф уехал в Бурж
Доктор был в своих покоях, видимо он в число тех, кого выделяет графиня де Лузиньян, не входил.
По-быстрому описав доктору ситуацию, Захари поспешил выйти, потому что я его умоляла обеспечить защиту Эмме. Конечно, я точно не знала, но слишком уж много фактов указывало на графиню и её «воспитательницу».
Доктор посмотрел на меня внимательно:
— Вы утверждаете, что вы мать Эммы де Демартен?
— Доктор делайте, пожалуйста проверку крови. Сначала спасите девочку, потом будем «разговоры разговаривать».
Доктор попросил, чтобы я вытянула руку. Из вены на запястье каким-то хитрым прибором, похожим на крабика, доктор взял несколько капель крови. Потом отвернулся к столу, положил крабика на теоновый артефакт, и раз:
— Так вы правда её мать — утвердительно произнёс доктор
— Да, это правда, — кивнула я
В общем доктор, уже из вены на сгибе локтя, нацедил с помощью всё того же крабика крови и попросил его не отвлекать пока он будет готовить лекарство, потому что его надо готовить быстро, тогда эффект будет лучше.
К тому времени как возвратился капитан Дюшан, лекарство уже было готово.
— Я поставил на дверях в комнату девочки охрану и распорядился никого кроме вас и доктора не пускать. Да и с ней няня, но ей можно верить.
И мы пошли давать лекарство.
Когда мы подошли, то увидели у дверей в покои Эммы интересную сцену.
Мадемуазель «Воспитательница» с таким надменным лицом, будто бы она здесь главная накидывалась на солдат:
— По какому праву вы меня не пускаете, я отвечаю за юную графиню, мне надо дать ей напиток. Доктор сказал давать ей его два раза в день.
И здесь доктор удивился:
— Постойте какой напиток, ей вообще пока нельзя ничего кроме воды, я не давал никаких указаний.
Капитан Захари среагировал мгновенно:
— Арестовать её.
Охранники, стоявшие в карауле у дверей, молниеносно провели задержание. Видимо она уже так их достала. Доктор едва успел крикнуть, кружку берегите. И один из охранников успел выхватить из руки «воспитательницы» загадочный напиток, непонятно кем прописанный.
Вскоре мы уже были внутри покоев. Моя девочка лежала на своей кроватке и был такая бледная, почти прозрачная.
Няня, увидев меня радостно охнула:
— Ой, мадемуазель Мари, какое счастье, что вы вернулись, я уже боялась, что не уберегу Эмму.
И она озвучила те же самые опасения, что и я. Только у неё они были подкреплены ещё и тем, что её намеренно отсылали, когда надо было давать лекарство, якобы «назначенное доктором».
Пока доктор вводил лекарство Эмме, используя похожий крабик, только более толстенький. Я повернулась к капитану и сказала:
— Если вы ничего не предпримете, я убью её
Капитан улыбнулся своей бесподобной улыбкой и. если бы я любила молодых и весёлых, то я бы точно не устояла:
— Кого вы собираетесь убить, кровожадная мадемуазель Мари?
Но я не шутила. О чём серьёзно и сказала капитану.
— Если графиня Лузиньян, или кто-то из её окружения, только приблизится к моей дочери, сожгу и без труда запалила увесистый такой шарик на ладони.
Капитан ошарашенно смотрел, и челюсть у него медленно «отваливалась».
— Ничего себе, белый огонь, я таком только читал. Но откуда у вас, вы же не аристократка… — капитан осёкся, через пару мгновений спросил, — как вас зовут?
— Мария де Санж, графиня, — ответила я, поняв, что хватит отказываться от того, что мне принадлежит, и добавила:
— Теперь вы знаете, что я не шучу, — после чего холодно улыбнулась и попросила капитана помочь мне связаться с герцогом де Мариньи.
Я решила, как я верну свою дочь. Я обращусь к королю.
* * *
Мне пришлось открыть свою личность и предъявить новые документы, иначе Захари не смог бы изолировать графиню. А так мы даже провели обыск у неё в покоях и обнаружили очень интересный артефакт.
После проверки, проведённой магами, оказалось, что артефакт бы направлен на подавление воли. То есть для мага он был не страшен, но, если у человека отсутствовала магия, то артефакт воздействовал таким образом, что желания владельца артефакта становились приоритетными. Именно поэтому ни граф, ни Моррис не могли отказать графине де Лузиньян. У Захари пусть и немного, но магия была, именно поэтому графиня так и не смогла его заставить что-то сделать из того, что он сам не хотел.
Мне стало жаль несчастного графа, даже злость на него немного стала меньше. Но я не стала жалеть, что написала герцогу де Мариньи просьбу о помощи.
Граф вернулся через несколько дней дня. Я сидела вместе с Эмилией в её комнате, когда он ворвался.
— Вы? А я всё думал, откуда мне знакомо ваше имя, Мари Фантен, — произнёс граф, замерев в дверях, за его спиной маячил капитан Захари, который явно не успел предупредить графа, что я теперь не просто Мари Фантен.
— Папа! — воскликнула Эмма, — смотри, я выздоровела
Рено де Демартен устало улыбнулся. Перевёл взгляд на меня:
— Мадемуазель Мари, мы можем поговорить?
Я обратилась к дочери:
— Эми, поиграешь пока с няней?
Дочка, хитро улыбнувшись, кивнула
Мы вышли с графом в гостиную, оставшись в покоях дочери.
— Я должен извиниться перед вами, Мари, — произнёс граф, — я не знал, что вы выжили, а я почти умер, когда Эмма…, простите, Эмилия спасла меня. Я бы не стал жить, когда узнал о смерти жены и дочери и только то, что я ещё кому-то нужен остановило меня.
И я, — продолжил граф мрачно, — я плохой отец, я не уберёг свою дочь от людской злобы. Я не буду препятствовать, если вы захотите забрать Эмму…, — снова сбился граф, — Эмилию. Если вам негде жить, я бы хотел вам предложить остаться здесь или, если хотите, у меня есть ещё замки, я их подготовлю для вас с Эммой?
Я улыбнулась, подумала про себя: «Бедный граф, он ещё не знает, что я и сама графиня, и замок у меня имеется, да ещё и не простой»
А вслух ответила:
— Давайте мы пока не будем спешить, надо выяснить всё что произошло, помочь несчастному барону Густаву, которого вы заперли, а он и так провёл запертым в шкуре модира долгое время. Вам надо разобраться с графиней и её подельниками, потому что помимо наличия у графини артефакта подавления воли, доктор обнаружил в питье опасный для магов яд, которым травили Эмму, а питьё ей давала «воспитательница», о которой так хлопотала ваша невеста.
— Она мне не невеста, — возмутился граф
— Дело ваше, — ответила я, — но вы должны знать, что я вызвала сюда герцога де Мариньи, не знала, когда вы вернётесь, простите.
Граф еще раз извинился, зашёл, поцеловал Эмму в тёплый лобик и пошёл разбираться.
Но мы оба не знали, что герцог де Мариньи приедет не один
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Вместе с герцогом де Мариньи приехал король. И слава богу, что герцог прислал мои платья заранее, а то, как бы я выглядела в своих нарядах экономки.
Короли они одни не ездят, вместе с королём приехала его свита и, конечно, же охрана. Бедняга Моррис в ужасе смотрел на бесконечную вереницу повозок, въезжающих в замковый двор.
«Хорошо, что есть магия, — подумала я, — хотя бедняги маги точно сегодня слягут, пока все комнаты подготовят, наверное, придётся им помочь, хотя они, конечно, этого не заслужили, на них-то артефакт не действовал»
Мы встречали короля, его свиту и герцога все вместе: я вместе с дочкой, оба мага, барон Густав де Вальмон, постриженный, гладко выбритый, отмытый, и одетый в подогнанную магией одежду. За ту неделю, которая прошла с момента вызволения, Густав ещё не успел отъесться, ходя Дидье очень старался. Конечно же, с нами был граф, так и не сбривший бороду и одетый во всё чёрное. Не было только графини де Лузиньян, которая так и оставалась запертой в своих покоях.
Густав де Вальмон оказался очень симпатичным молодым человеком, Он пока ещё находился в состоянии постоянного счастья, даже при условии, что не мог покидать замок, где мы с Моррисом разложили плитку, которая теперь имелась в достаточном количестве, благодаря тому что граф всё-таки отдал мне на «растерзание» одну из своих мастерских и разрешил пригласить в замок Рони.
Вместе с Рони мы быстро, всего за три дня, подобрали составы, а при помощи мастеров, которые, кстати, оказались весьма толковыми, перестроили печь и теперь она выдавала высокие температуры. Я подзарядила накопители и дело пошло. А то бы сидеть несчастному де Вальмону в одной комнате.
Я впервые видела короля. Ну что сказать, красавчик, молодой, обаятельный, но глаза холодные, сразу видно, что человек умеет принимать непростые решения.
Генрих Пятый, как я поняла, до недавнего времени и не рассчитывал, что станет королём, но так сложились обстоятельства.
Король поприветствовал меня как графиню де Санж. К дочери обратился по имени, но очень пристально взглянул сначала на меня потом на неё. Теперь, когда мы с ней стояли вместе и были одеты в платья одной цветовой гаммы, ещё больше бросалось в глаза наше сходство.
Сама дочь как-то быстро приняла тот факт, что я её мама, и не стала выспрашивать почему я так долго не приходила. Только спросила, не обижаюсь ли я, что она нашла себе папу.
Графа Эми любила беззаветной детской любовью, и я пока не знала, что с этим делать.
Король был настроен очень благожелательно. Отпустил шуточку по поводу бороды и мрачности наряда графа, сделал комплимент мне и дочери. Поздоровался де Вальмоном, внимательно глядя на него во время ответов.
Мне стало интересно, что ему сказал герцог де Мариньи, но король как будто нарочно не дал нам с герцогом «сверить показания», подхватил меня под ручку и попросил у остальных мужчин возможности прогуляться со мной по прекрасному замку. Я только спросила, могу ли я пойти с ребёнком.
— Не вижу ничего страшного в том, что юная графиня пойдёт с нами, — улыбнулся король.
Мне так и осталось непонятно, как он определяет фамилию «юной графини», готов ли он рассмотреть моё прошение?
Только мы отошли от остальных, король заговорил:
— Графиня, ваше изобретение великолепно, мы с герцогом освободили ещё шестерых модиров, которые были в королевском замке. Просто там есть где спрятаться, но когда мы по схеме разложили плитку, то потом нашли их, когда они обратились.
— Наверное в замке тоже были неловкие ситуации, — предположила я, вспомнив, как сама пострадала, когда несчастного де Вальмона обнаружили голым в моей комнате
— Не без этого, — по-доброму усмехнулся король
Потом мы проговорили, что это мера, к сожалению, ограничена тем, что модиры зависят от наличия плитки, уложенной в землю. И о том, что те, кто постоянно находятся рядом с плиткой, получают возможность усилить магию. Король рассказал мне то, что я пока не знала.
Оказалось, что у одного из братьев Ринальди появилась капелька магии. Конечно, для аристократа это ничто, но он так обрадовался, и даже брат ему немного завидует.
Но беда с магией в мире, так и не решена. Магия продолжает стремительно исчезать. Король рассказал, что и история с женитьбой аристократов, потерявших магию, на аристократках с магией, должна была стать одним из способов вернуть магию. Но пока все усилия ничего толком не принесли. Только раздражение некоторых аристократов, что им не дадут спокойно дожить, ведь, если у тебя магии нет, то и живёшь ты меньше, как человек без магии.
И я в ответ озвучила, то знаю, как решить проблему, но без подробностей. Я сказала:
— Кажется я знаю, как можно решить проблему мира с магией, — сообщила я королю, после того как он рассказал мне всё, что знает, — но мне нужно время, что произвести расчёты. И Ваше Величество, — решилась я, — вы подпишите документ удостоверяющий, что Эмма моя дочь?
Король внимательно посмотрел, держа паузу, которая заставляла меня нервничать и вдруг, Эмма проговорила:
— Я хочу быть с мамой и с папой
Король рассмеялся:
— Вот видите, мне и решать ничего не пришлось, юная графиня сама предложила решение.
Потом лицо его стало серьёзным:
— Графиня, с вашим талантов вы могли бы выбрать любого мужа, но я вам рекомендую присмотреться к графу. Я был бы счастлив сам поженить вас.
У меня всё перевернулось внутри. Не то, чтобы в последние дни я об этом не думала, но вот так вот прямо услышать от короля и от дочери, что надо делать так, почему вызвало во мне сопротивление.
И нет, граф не был мне неприятен, даже наоборот, когда закончилось действие артефакта, влиявшее на графа, мне понравилось, как он говорит или ведёт себя с людьми, мне даже нравилось, как он пахнет. Но вот так вот «давай поженимся», а любовь? А признание, а романтика в конце концов? У меня здесь второй шанс, а я снова с плиткой и без романтики
Неее, так не пойдёт!
И я ответила королю:
— Ваше величество, если вы определите статус моей дочери, то я согласна… подумать о вашем предложении. Но навязываться графу не стану, да и он сам должен приложить усилия, чтобы моё решение стало положительным.
Больше ничего в присутствии дочери я говорить не стала, потому что и так уже её глазёнки стали расстроенные.
Король некоторое время молчал, и я уже начала переживать, что сейчас как в нём сыграют гены его безумного папаши, но в конце концов он проговорил:
— Хорошо, вы правы, это будет достойно.
* * *
Граф Рено де Демартен
Она ушла с королём, ведя под руку нашу дочь. Да, я не мог назвать девочку иначе, я полюбил ребёнка, как родную дочь, и ничто не может теперь это изменить. Но я не смог не признать, что Эмма не только моя дочь.
Когда она заболела я понял, как много значит в нашем мире кровное родство. Ни за какие деньги мира я не смог бы её спасти. И тогда я в отчаянной надежде узнать хоть что-то о её матери снова поехал в Бурж. И узнал…узнал, что всё это время её мать находилась рядом со своим ребёнком, которого я так бессовестно присвоил.
Мари Фантен, прозвучало словно гром среди ясного неба. Девушка терпела мой ужасный характер в придачу к моему ужасному виду, ради того, чтобы быть рядом с дочерью. А я ревнивый дурак.
Проезжая мимо Шантильи я остановился в трактире, где услышал невероятную историю, про то, как герцог де Мариньи, со своим магом…Мари Фантен излечили модира и он вернулся к своей семье.
Значит она говорила правду. Да я и сам знал, что правду, просто какая-то пелена ярости затмила мне мозг. Я понял, что уже считал эту женщину своей, а она всё время умудрялась привлекать внимание других мужчин.
От себя уже не стал скрывать, я полюбил, хотя считал, что вместо сердца у меня камень, но первой «удар» по этому камню нанесла Эмма, и он покрылся трещинами, а потом Мари.
Даже к Саре я не чувствовал такой пронзительной нежности. Причём Сара была совсем другая, лёгкая, принимающая, нуждающаяся в защите. Тогда как Мари сильная настолько, что другие повинуются, только она пошевельнёт тонким пальчиком. И в то же время нежная.
Как она доверчиво прижималась ко мне, мне даже показалось, что она вдыхала, уткнувшись лицом мне в грудь. И тогда я физически ощутил, как осыпается каменная крошка и оживает сердце, наполняясь нежностью и любовью. А потом этот голый барон в её комнате… Какой же я дурак!
А когда вернулся в замок и увидел её, и здоровую Эмму, так мне хотелось обнять и расцеловать обеих, наверное, так же сильно, как свернуть шею графине де Лузиньян.
Но хорошо, что сдержался, Захари сообщил мне, что Мари, вовсе не простая девица, а наследница де Санж.
И тогда я понял, что теперь всё, конец, единственная женщина, которая могла бы полюбить меня и которую, от себя-то не скроешь, я полюбил, стала для меня недоступна.
Несчастный уродливый инвалид, разве же ей пара. Такая красивая молодая полная магии, она найдёт себе такого же.
Мой удел, дожить сколько осталось, и не дать окончательно разграбить графство.
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Когда мы вернулись с королём после почти приватной беседы, то оказалось, что граф покинул компанию встречавших, сославшись, что необходимо отдать распоряжения по замку.
«Какие распоряжения? — подумала я, глядя на так и стоявшего здесь растерянного Морриса»
— Моррис, — позвала я, — пойдёмте устроим его Величество, и проверить как справляются остальные и не нужна ли помощь Дидье.
После того, как разместили его Величество и отдали соответствующие распоряжения слугам, мы откланялись, забрали магов, и пошли смотреть как размещается многочисленная свита короля. Конечно, не обошлось без проблем. Кто-то из женской части свиты, подозреваю, что какая-нибудь фаворитка короля, развопилась, что её поселили слишком далеко от его Величества, а ей нужно быть рядом.
Я поразилась тому, что Мари «затоптали», только потому что она родила вне брака, а здесь ничем не прикрытый разврат, и ничего.
А если бы мне не повезло и у меня, по какой-то причине не появилась бы магия, то меня бы тоже продолжИли осуждать, за рождение дочери.
И здесь мне пришла в голову мысль, что нужно пересмотреть законы, особенно если на удочку аристократам попадаются такие молоденькие дурочки, рожают, а потом не знают, как выжить. Сделала себе мысленную пометку, запросить с короля.
Оставили магов помогать горничным, выдав им запас накопителей. Потом зашли к Дидье. В кулинарном царстве всё бурлило и шкворчало.
— О! Мари! — вскричал эмоциональный глава графской кухни, — настал мой звёздный час! Сегодня король попробует то, что ещё никогда не пробовал! Сегодня на закуску будут наши, — здесь Дидье выразительно подвигал бровями, — бутерброды, с соусом, а на десерт, снежные розы с кремом и малиной.
Недавно я наконец-то поделилась с Дидье рецептом пирожного Анна Павлова. Дидье пришёл в восторг, оказалось, что безе делать уже пробовали, но делать его таким, чтобы оно не хрустело, а таяло во рту пока ни у кого не получалось, плюс ещё заварной крем. Понятно, что назвать пирожное Анна Павлова было бы странно, никто не знал здесь великую русскую балерину. Поэтому назвали пирожное «снежная роза».
После Дидье мы пошли искать графа. Всё это время барон Густав ходил с нами. Потому что ему просто нравилось ходить, во всё вникать, со всеми общаться, жить.
По дороге зашли к Эмме забрали с собой щенков, которые уже немного подросли, но всё равно оставались смешными толстопузиками.
Графа мы нашли в мастерских. После перенастройки печей находится здесь стало гораздо более безопаснее. Уже ничего не прилетало горящее в голову.
Граф был в мастерской, переделанной под производство плитки. Там главным теперь был Рони, который казалось, нашёл себя.
Увидев графа, Эмма вырвала у меня руку и побежала к нему:
— Папа, папа, король сказал маме, что вы с ней скоро поженитесь, вот!
Мне показалось, что земля уходит у меня из-под ног, и судя по выражению лица графа, у него было похожее состояние.
И я уже ожидала взрыва негативных эмоций, но граф устало улыбнулся и сказал:
— Я был бы рад, Эмма, но вряд ли твоя мама обратит на меня внимание
И здесь Эмма, вот же хулиганка, выдаёт:
— А ты сбрей бороду, и переоденься во что-нибудь красивое, и тогда мама обязательно обратит на тебя внимание
Граф молчаливо на меня посмотрел, все присутствующие потихоньку выползли из мастреской, оставив нас втроём, и то Густав позвал щенков, и Эмма убежала вслед за ними.
— Это правда? — спросил граф
— Что правда? — решила я не облегчать ему задачу
— Ну, что мне надо сбрить бороду, — граф схватился за свою бороду, лопатой торчавшую на его лице, словно утопающий за соломинку.
— Нет, — сказала я, — не правда
Граф сник, и произнёс:
— Конечно, простите
— Я ещё не договорила, — сказала я, и получив обратно внимание графа, продолжила:
— Вам необязательно сбривать бороду, хотя это было бы неплохо, но мне хочется быть уверенной, что вы действительно испытываете ко мне чувства, я не хочу выходить замуж просто потому, что так сложились обстоятельства.
— Но зачем я вам, Мари, старый и без магии? — спросил граф
— Чтобы любить меня и дочь, — ответила я, — и сделать нас счастливыми. Если вы считаете, что справитесь, то можем попытаться.
* * *
Следующие дни были очень активными. Во-первых, то количество людей, которое принял замок было тем ещё испытанием, во-вторых, король устроил разбирательство, а в-третьих, приехала баронесса де Вальмон и, увидев сына, слегла с сердечным приступом. Хорошо, что в замке были королевские лекари маги, они быстро поставили бедную баронессу на ноги.
Он оказывается привёз с собой каких-то местных инквизиторов. Один из них отвечал за неправомерное использование магии, от его взгляда даже мне становилось не по себе, двое других разбирались с криминальными вещами, такими как отравление или покушение. Ну на самом деле они не были инквизиторами, а назывались как-то по-другому, являя собой нечто среднее между жандармами и инквизиторами.
Меня на разбирательство не привлекали, но через несколько дней я поймала графа на его любимом месте, в мастерской, где мы делали плитку, которой нужно было много, для той идеи, которую я намеревалась воплотить.
И граф был вынужден мне рассказать, что выяснили «инквизиторы». Оказывается, всё дело было в тех замках, которые принадлежали графу, но пока использовались теми, кто получил их от «безумного короля». «Ребята» не хотели расставаться с незаконно присвоенным имуществом и решили, что могут, избавившись от наследницы с магией, договориться с новой супругой графа.
Графиня де Лузиньян была использована втёмную. Она действительно не знала, что девочку травят. Ей была подана информация, что задача гувернантки вывезти девочку, тогда как задача графини была получить контроль над графом, что было просто из-за отсутствия у него магии.
Для этого и с едой была создана проблема, потому что это должно было отвлечь магов, тех на кого артефакт не действовал.
Но ей всё время мешали, а особенно я, когда отправила гувернантку вон из замка.
Пока граф рассказывал, я размышляла о том, действительно ли могла молоденькая графиня не заметить, что девочку травят?
Поэтому спросила графа, с которым мы всё-таки перешли на неформальное общения, особенно когда рядом больше никого не было:
— Рено, а как вы сами думаете?
Граф ответил так, как я бы ответила сама:
— Я не могу видеть графиню, как подумаю, что вас могло не быть, а девочку могла спасти только родная кровь.
Как результат, король «включил» режим «головы с плеч» и «воспитательница» Одетт, закованная в кандалы, отправилась в тюрьмы, ждать казни за покушение на аристократку.
Графиню тоже ожидало заключение, но перед оглашением королевского решения, когда король вопросил: Кто желает взять на себя ответственность за графиню? И в зале вдруг прозвучал знакомый голос:
— Я возьму.
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Я вздрогнула и поняла, что сейчас баронессу де Вальмон снова придётся спасать. Потому что лицо её стало белее мела, когда она услышала, да и увидела, что это её сын, Густав де Вальмон решил взять ответственность за графиню де Лузиньян на себя.
Удивился даже король:
— Вы уверены, барон? Вы действительно хотите жениться на графине де Лузиньян?
Барон де Вальмон смущённо потупился и проговорил:
— Если графиня не против, то я готов сделать ей предложение.
«Неужели любовь? — подумала я, — вот так вот взял и влюбился. Видел же графиню от силы пару раз. А хотя нет, он же когда был модиром тоже имел возможность наблюдать за графиней»
Графиня не возражала, более того, на её лице появилась такая радостная улыбка, что могло показаться, что эти двое давно обо всём сговорились, или графине действительно понравился молодой и симпатичный барон. И даже отсутствие магии её не смущает.
Так графиню передали на попечение барону Густаву, свадьба должна была быть сыграна в кратчайшие сроки, что снова чуть не привело баронессу де Вальмон к сердечному приступу.
А меня…меня граф пригласил на свидание… в лес. Как бы смешно это ни звучало, я была только рада, потому что пребывание в замке с таким количеством людей уже надоело. Хотелось тишины. Но король не торопился уезжать. Шла подготовка к балу, на котором должны были поженить барона и графиню, и я так полагаю, что король ждал и моего ответа, и не только по расчётам.
Вот с расчётами была проблема, у меня никак не складывалось, как можно изменить или погасить действие проклятия. Герцог предоставил мне статистику, благодаря ей я выяснила что самая сильная концентрация «обезмаживания», вот я даже выдумала новый термин, происходит неподалёку от королевского склепа, и, как бы расходится кругами по всему королевству.
Значит источник либо в прежнем короле, либо в склепе, либо где там под землёй. Но я пока опасалась говорить королю, что надо будет что-то делать с телом его, пусть и не любимого, но отца.
А в лес граф пригласил меня посмотреть на озёра, где как раз добывалась белая и голубая глина.
Даже Эмма не стала проситься с нами, как будто понимала, что если мы хотим узнать друг друга, то нам надо побыть вдвоём.
Если бы я знала, что вода в озёрах тёплая, то я бы, конечно, подготовилась. Часть дороги мы проехали верхом, часть прошли пешком, дорога к озёрам была проторенная, недаром там добывали глину, но место добычи было в стороне. Из обоих озёр были сделаны небольшие протоки, ведущие в специально вырытые мы, где и скапливалась глина, откуда потом её доставали.
А сами озёра и место вокруг них оставались нетронутыми. День был жаркий и мне захотелось поплавать. Я так давно не плавала, а здесь вода такая прозрачная, лазорево-синего цвета и казалось, что видно дно. Вокруг озёр был белый песок, местами покрытый голубым мхом, просто нереальная картина. Да и ещё, как будто бы что-то тянуло меня, какой-то зов, я не могла точно подтвердить или опровергнуть, но желание войти в воду с каждой минутой становилось всё сильнее.
Мы посидели с графом на постеленном покрывале, выпили лимонад, заботливо приготовленный Дидье. Граф рассказал мне о графстве, открывая завесу тайны, почему короли не очень любят и очень боятся графов де Демартен. Размерами графство занимало половину королевства, и всё то, чем обычно живёт экономика государства, производилось или добывалось именно в графстве Демартен.
Граф даже поделился, что именно поэтому ему странно доверять молодому королю, но пока он не вилит за действиями Генриха двойного дна. И ему хочется верить, что он больше похож на своего деда, чем на отца.
Но разговоры так и не помогли мне отвлечься, и в конце концов желание войти в воду пересилило правила этикета, которые в принципе не были основными правилами моей жизни, и я сказала графу:
— Рено, вы не будете против, если я искупаюсь в озере?
Хорошо, что граф ещё не сбрил свою бороду, а только привёл её в более аккуратный вид, иначе я бы «умерла» со смеху, такое у него стало испуганное лицо, но борода добавляла брутальности и мне удалось сдержаться.
— А вы отвернётесь и будет охранять, — добавила я
Граф действительно отвернулся и я, довольно быстро избавившись от наряда, а это, к счастью, была амазонка, иначе пришлось бы просить графа помогать с завязками и с застёжками, осталась в одном нижнем платье. И лишь подойдя к берегу решила снять и его, конечно я потом смогу всё высушить, но мне казалось кощунством входить в это озеро в одежде.
Вода была тёплая, и я, войдя по песчаному дну, довольно быстро поняла, что озеро глубокое и поплыла. Отплыв примерно метров двадцать от берега, я перевернулась на спину и, раскинув руки легла на поверхность воды. И как только я так сделала в моей голове раздался голос. Очень похожее ощущение я испытывала, когда говорила с замком. Только голос замка имел оттенки и характер, а здесь это были словно образы.
Я видела рождение этого мира, когда из ничего появилось зёрнышко, потом оно росло и в один момент вспыхнуло, взорвавшись мириадами огней и появился этот мир, он был полон магией, реки, озёра, моря, земля всё было пропитано ей. И долгое время мир жил и развивался вместе с магией.
Всё это пронеслось перед моими глазами за один миг, диковинные животные, диковинные расы, а потом остались только люди и маги, причём магия начала уходить из мира задолго до появления безумного короля, но он был тем, кто должен был остановить это и… не стал. Ему дали силу сделать это, а он использовал её во вред и когда мать де Санжа прокляла его, её проклятие вступило во взаимодействие с силой мира, которой обладал король и превратилось в проклятие мира, именно поэтому никто не смог снять его.
И теперь только жертва могла исцелить мир. Добровольная жертва крови де Санж. Именно поэтому магия притянула меня в этот мир, именно поэтому у меня столько магии, сколько надо и даже больше и с самого начала только это и было моим предназначением.
Осознав эту страшную для себя истину, я собралась в комок, обхватила колени руками, пытаясь укрыться в этом положении ребёнка от этого знания, а окружавшая меня сила покачивала меня словно в больших ладонях.
И вдруг в этот момент спокойствия, и даже умиротворения и принятия, ворвался кто-то неистовый и потащил меня наверх.
И только увидев лучи солнца, пробивавшиеся сквозь толщу воды, я поняла, что всё это время я была под водой.
— С ума сошла, — прижимая меня к себе, уже стоя в неглубоком месте, где воды было мне по грудь, говорил граф, — а если бы я не повернулся? Сумасшедшая, — ласково продолжил он, — моя сумасшедшая, — говорил граф взяв моё лицо руками и целуя меня в лоб, в глаза, в щёки, — моя, прошептал он мне в губы и поцеловал, сначала нежно едва касаясь, потом всё сильнее, словно умирающий от жажды путник в пустыне, приникнув к живительному роднику.
Я на какое-то время опешила, а потом поняла, что если скоро мне умирать, то возьму всё, что пока даёт мне этот мир, и ответила графу.
Надеюсь, что нас графом никто не видел, потому что было всё и я вам скажу… борода в этом деле только добавляет ощущений.
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На завтрак следующего дня граф пришёл без бороды, и я поняла, что… не хочу умирать, хочу остаться с ним и с дочкой. На меня ещё никто и никогда так не смотрел. Я буквально купалась в его любви, а вот баб…, то есть придворные дамы, явно решили, что они лучше, чем я и начали выпячивать всё, что у них было. Но я совершенно случайно», конечно же, запалила белый огонь со словами:
— Иногда сложно сдержаться
На что Его Величество громко рассмеялся.
«Прикольный парень, — подумала я, — жалко, что король. Если узнает, что надо сделать для спасения мира, первым меня «упакует» и доставит в нужную точку»
Женщинам из королевской свиты моя демонстрация явно «понравилась», потому что на графа все сразу смотреть перестали, и снова стали дружно смотреть на короля.
В конце завтрака мой прекрасный граф, а без бороды он стал выглядеть лет на десять моложе, вдруг встал, подошёл ко мне, сидевшей вместе с Эмми, опустился на одно колено и произнёс:
— Графиня де Санж, Мари, будьте моей … женой
И посмотрел на меня, а в глазах его было всё. И любовь, и нежность, и страх, что я не соглашусь
Эмма захлопала в ладоши и закричала:
— Ура!
Что мне оставалось, я не хотела выходить замуж. Вернее, не так, я хотела, но я не хотела оставлять графа второй раз вдовцом. Но я не могла ему отказать вот так, при всех. И я подала графу руку и… согласилась.
И здесь уже захлопал в ладоши король. А вот герцог де Мариньи, который успел изучить меня достаточно хорошо, взглянул на меня и нахмурился.
Радостные глаза дочки и счастливая улыбка графа стали мне наградой, но я еле сдержала слёзы, так мне стало себя жалко. Принимая искренние и не очень поздравления, поняла, что возьму всё, что даёт мне жизнь, постараюсь сделать так, чтобы и Эмма и граф хотя бы какое-то время были счастливы. По той информации, которую я получила в озере, у меня оставался один месяц до того, как я начну сходить с ума от полученной силы, которую я должна отдать миру.
Всего со дня моего попадания в этот мир мне отводился год, который уже почти прошёл. Поэтому я не стала возражать, что через неделю на балу, который организовывался в честь короля, сыграют и нашу с графом свадьбу.
Вечером я сидела в своих покоях. Да-да, мне выделили покои, я же теперь графиня и невеста графа. В дверь постучали. Это оказался герцог де Мариньи. Теперь было неуместно говорить, оставаясь вдвоём в личных покоях, поэтому герцог пригласил меня на прогулку.
Мы пошли на прогулку в графский сад, находящийся за замком. Садовые дорожки были освещены и хорошо просматривались из замка, поэтому ни о какой тайной встрече с мужчиной и речи не могло быть.
Первое, что спросил Леонард де Мариньи было:
— Мари, что случилось? Вас заставили согласиться на предложение графа? Если это король, то предоставьте мне, я всё решу.
Я подумала: «Как же мне повезло встретить здесь такого человека как герцог, который стал мне настоящим другом»
А вслух ответила:
— Леонард, спасибо, нет, я согласилась добровольно
— Тогда почему у вас во взгляде была такая боль? — спросил весьма наблюдательный герцог
Я молчала почти минуту, но потом всё же решилась:
— Дело в том, что мне осталось жить меньше месяца
Я взглянула на лицо герцога, которое приняло крайне удивлённое выражение:
— Мари, вы что, вы заболели? Но для такого сильного мага это не проблема
— Нет, Леонард, я не заболела…, но моя жизнь, эта та жертва, которая может спасти этот мир и вернуть в него магию.
— С чего вы взяли… — начал было герцог, но потом осёкся и проговорил:
— Озеро, вы плавали в озере и … что вы видели?
Я улыбнулась:
— Я видела рождение этого мира, — я нарочно оговорилась, сказав «этого», если герцог захочет, то он поймёт, — я видела, что здесь раньше жили магические расы, но потом магия начала уменьшаться и вместе с ней исчезли и другие расы, остались только люди, в которых ещё теплиться немного магии. Но скоро исчезнет и она и тогда мир начнёт умирать. Ураганы, землетрясения, цунами, смерчи, всё это приведёт к тому, что жизнь вообще исчезнет. У старого короля был шанс всё это остановить, он получил силу достаточную чтобы остановить катастрофу, но он решил с ней не расставаться и в результате сошёл с ума. Теперь я получила эту силу, и я тоже сойду с ума, если не отдам её миру. Поэтому мне остался только месяц
— Что значит вам остался месяц? — неожиданно прозвучал голос графа, который вышел на освещённую часть дорожки, останавливаясь перед нами с герцогом
Я замолчала, понимая, что даже не услышала, как граф подошёл и теперь не знаю, что и сколько он слышал.
— Мари, — снова произнёс граф, — что означает, что вам остался только месяц? Что вы узнали в озере?
Я прикрыла глаза, понимая, что теперь надо всё рассказать. Но может оно и к лучшему, по крайней мере пусть узнает до того, как нас поженят.
Только я попросила мужчин пройти в кабинет графа, чтобы больше никто не смог подслушать то, что я собиралась рассказать.
На самом деле выхода особого у меня не было. Информация, которую я узнала, была предельно ясной:
Под склепом «прОклятого короля» был вход в пещеру, в которую мне надо было войти и там и должна была быть принесена жертва. Предполагалось, что в пещеру я войду, но из неё уже не выйду. В пещере мне надо было пройти в арку света и именно при проходе через эту арку сила, которой со мной щедро поделился этот мир и перейдёт обратно в энергетику мира.
— Ты никуда не пойдёшь, — заявил граф таким тоном, что даже герцог, привыкший к моей фамильярности, предпочёл отвернуться и сделать вид, что не слышит
— Мне плевать на всё, ты не должна расплачиваться за грехи королей, — в голосе графа звучало мрачное отчаянье
— Но тогда магия убьёт меня, — сказала я
— Магию можно… — граф «споткнулся», но продолжил, — можно забрать
— Мою нельзя, Рено, — ответила я, — её слишком много, чтобы её можно было забрать
Граф посмотрел на герцога, потом на меня:
— Неужели ничего нельзя сделать?
Герцог промолчал, а я…, а мне стало так жаль графа, который только поверил в то, что счастье возможно и даже сбрил бороду, и я сказала:
— Может ещё всё обойдётся, мы же не знаем, как работает арка?
Но по взгляду графа я видела, что ему всё равно как работает арка, он не собирался никуда меня не отпускать. Так мы и стояли, глядя друг на друга. Герцог, осознавший, что он здесь третий лишний, тихо ушёл и граф подойдя ко мне, обнял меня и нежно поцеловал. Потом я осознала себя в его покоях. Эта ночь был полна любви и нежности, а утром я проснулась в его объятиях и нам было всё равно, что подумают люди, мы были счастливы. А когда в комнату ворвалась Эмма и с визгом запрыгнула к нам на кровать, то стало ясно что мы все на правильном месте.
* * *
Неделя до свадьбы промелькнула незаметно. Я, как будущая хозяйка замка была занята подготовкой. На самом деле много времени это не отнимало, поэтому мне удавалось и в мастерскую заглядывать и даже несколько раз переговорить с баронессой де Вальмон, которая так и не знала радоваться ей, что сын влюбился или расстраиваться, что влюбился он в графиню, замешанную в «тёмных делишках».
У меня, конечно, не было опыта «взрослых сыновей», но я была твёрдо уверена в том, что надо дать возможность всем учится на собственном опыте, поэтому высказал своё мнение и посоветовала принять всё как есть. Главное, что сын жив и вернулся в человеческий образ.
А ночи я проводила у графа. Наверняка все об этом знали, но никто ничего не осмеливался говорить вслух. Однажды утром проснувшись, я застала графа сидящим на кровати и удивлённо глядящим на свои руки.
— Мари, — хрипло проговорил граф, — посмотри
Я приподнялась и посмотрела на его руки и только сейчас заметила, что на руках нет ни одного шрама, которыми были щедро покрыты руки. Я перевела взгляд на спину и ахнула. Спина графа тоже была гладкая. От шрамов не осталось и следа. Я провела рукой по гладкой спине, граф вздрогнул.
— Рено, шрамы исчезли и на спине, — сказала я
Граф вскочил и побежал в ванную комнату. Вернулся с ошарашенным лицом, обнял меня и тихо прошептал:
— Ты моё чудо.
В ночь перед свадьбой я провела одна в своих покоях. Мне оставалось от силы две недели. Да, я решила, что, если ни герцог, который проводил все дни напролёт вместе с Рони в спешно организованной лаборатории, ни сама я, не узнаем другой способ спасения, то я найду возможность отправится к могиле короля и выполню своё предназначение. Мне не хотелось терять разум, и ещё я не хотела, чтобы этот мир погибал.
Но прежде мне хотелось познакомить дочку с замком де Санж, которому я пообещала вернуться, поэтому договорилась с графом, что после свадьбы возьмём дочь и поедем в замок.
Но в день свадьбы произошла неожиданная встреча с тем, кого я уже не ожидала увидеть.
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Процессия, выезжающая из замка, был впечатляющей. Как удалось уместить такое количество экипажей во дворе замка для меня до сих пор остаётся тайной. Но факт остаётся фактом, примерно пятьдесят экипажей выехали утром из замка «Лебединый край», и вся эта процессия направилась в сторону ближайшего городка, где был расположен храм. Я была готова венчаться и в часовне, находящейся в замке, но король решил, что раз сам граф женится, то люди графства должны видеть свою новую графиню.
Тем более, что у нас с Рено не было таких ограничений как у барона де Вальмона и графини де Лузиньян. Хотя мы и выложили плитку на дороге, но барон не захотел рисковать, у него ещё сохранялся страх, что он снова обернётся модиром. Да и мы с графом не хотели видеть графиню на нашей свадьбе, как говорится «ложечка нашлась, а осадочек остался». Поэтому было решено, что графиню с бароном обвенчают в замковой часовне, когда мы вернёмся, чтобы на балу отпраздновать сразу два союза. Графиня говорят была не очень довольна, но это было только её проблема. А барон де Вальмон оказался на редкость разумный мужчина, хотя он и был влюблён, но не слепо, а вполне себе разумно, понимая все уловки графини и, не позволяя собой манипулировать.
Погода стояла замечательная, со мной в коляске ехала Эмма, граф ехал следом. Вроде бы всё было хорошо, но внутри меня, словно бы слегка раздражающий комариный писк, «билось» какое-то беспокойство. Но я отнесла это на то, что день ответственный, и поэтому я, как и любая другая невеста просто не могла оставаться спокойной.
Когда мы въехали в городок, то на улице было столько людей, все радостно улыбались, у всех в руках были цветы, которые они кидали вверх. Сегодня и в городе должно было состояться празднование, бесплатная еда и выпивка и, конечно же, музыканты.
Внезапно я выхватила взгляд из толпы, мне показалось, что я помнила эти глаза, спокойные и стальные, глаза убийцы, и по спине у меня даже пробежали мурашки, поэтому я непроизвольно наклонилась, чтобы закрыть собой Эмму. Вгляделась в толпу, но никого не увидела.
До храма мы доехали без происшествий и когда началась красивая церемония венчания, когда мы вместе с графом стояли друг против друга и произносили клятвы, то оба чувствовали, что это не просто слова и мне очень хотелось сказать ему «вместе навсегда», но вместо этого я сказала:
— Вместе до конца
В глазах графа мелькнула тоска, но я не могла ему обещать быть с ним долго, я могла пообещать, что буду с ним до конца.
По ритуалу мы должны были связать не только судьбы, но и магию. Ритуал для аристократов не меняли, несмотря на проблемы с магией в мире и в королевстве. Поэтому граф протянул мне руку ладонью вверх, я положила сверху свою ладонь и так же, как когда-то делала, чтобы «накормить» модира, выпустила немного магии, представляя себе, что она вливается в ладонь моего, теперь уже мужа.
Я прикрыла глаза и вдруг услышала всеобщий вздох, разнесшийся по храмовому залу, акустика которого подняла этот звук под самый потолок и обрушила его обратно. Открыв глаза, я увидела, что граф стоит, зажмурившись и стиснув зубы, как будто бы ему очень и очень больно, а вокруг него пробегают искры, меняя свой цвет от белого до красного.
И мне бы убрать свою руку, но я только крепче прижала свою ладонь, одновременно останавливая поток магии. Граф открыл глаза, посмотрел на наши руки, потом развернул другую руку ладонью вверх так, как обычно маги кастовали выход магии, но ничего не произошло. Граф сжал руку в кулак и взглянул на священнослужителя, который тоже, как и все находившиеся в храме замер в ожидании чуда. Но чуда не произошло, хотя то, что мы видели и было чудо. Обычно люди без магии или люди, лишённые магии, не воспринимали магические потоки, потому что магические каналы отмирали очень быстро, словно срезанные цветы.
Священнослужитель завершил ритуал, и мы стали мужем и женой. Не стесняясь никого, граф наклонился и крепко поцеловал меня.
Из храма мы вышли, держась за руки, на головы нам сыпались лепестки цветов. Эмма под руку с няней шли за нами. Впереди наш ждал экипаж. Граф подал мне руку, и я начала подниматься в открытую коляску, и, почувствовав чей-то взгляд повернула голову, и вдруг увидела его, он был в почти в такой же шляпе, что и тогда в дилижансе, и в жандармерии Шантильи, в руках у него был пистоль, он улыбнулся и выстрелил.
Я понимала, что уже не успеваю отреагировать, как вдруг вокруг меня возникла плотная пелена, о которую ударилась пуля и застряла в ней словно муха в меду. Время словно застыло, но буквально на мгновение. Дальше произошло сразу несколько событий, во-первых, граф сдёрнул меня вниз и накрыл собой, во-вторых откуда-то выпрыгнули королевские ловчие и скрутили несостоявшегося убийцу, а в третьих, Рено Демартен ошарашенно посмотрел на щит, который так держался, с медленно двигавшейся пулей внутри, и сделал пас рукой сворачивая его и заставляя пулю упасть на землю, не причинив никому вреда.
— Твоя магия, — ошарашенно произнесла я, — она вернулась
Граф раскрыл ладонь и на ней появился маленький шарик магии, желтовато-оранжевого цвета.
— Папа, папа — закричала Эмма, которая с няней находилась за спиной графа — теперь папа тоже может так как и я
К графу де Демартен вернулась магия. А вместе нам оставалось быть около двух недель.
Я знала, что граф меня не отпустит, поэтому собиралась поступить с ним нехорошо. В какой-то момент я собиралась сбежать. А пока мы собирались после празднеств поехать к замку де Санж.
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Дни в замке после свадьбы и бала мы проводили вместе, Рено, я и Эмилия, которая откликалась и на Эмму, и на Эмми, и на Эмилию, в замке царила атмосфера счастья.
Ночи были только наши, я и представить себе не могла, что можно получать такое наслаждение от жарких ночей с любимым мужчиной. Весь тот опыт, который у меня был в моём мире, можно было выбросить на помойку. Я всё для себя открывала впервые. И каждое утро, засыпая в объятиях любимого еле сдерживала слёзы, понимая, как мало мне отведено времени на счастье.
Король и его двор наконец-то собрались уезжать. Я, Рено и герцог де Мариньи обсудили что мы можем сказать королю. Но до этого мы с герцогом договорились, что скажем и королю, и Рено о сроке в месяц, а не две недели, и только мы с ним будем знать мой личный час «икс».
Теперь и король знал, где находится пробоина или сердце мира, и кто может закрыть дыру, чтобы магия не утекала, а сохранялась и приумножалась. Но надо отдать должное, король не стал меня торопить, а принял наш план без всяких лишних магических клятв. Я его даже зауважала.
Наконец-то настал день, когда мы выехали в сторону замка де Санж. В замке оставались баронесса де Вальмон, её сын вместе с молодой женой, но поскольку графиня де Лузиньян, не заслужила руководить замком, поэтому я попросила баронессу де Вальмон поддержать Морриса пока меня нет.
По пути к замку мы решили заехать в Шантильи, где мне очень хотелось познакомить графа с кулинарными новинками от Марты, и навестить, и Марту, и семейство Моран.
Время неумолимо неслось, и я боялась не успеть до того момента как мне «снесёт крышу» от того количества магии, которое мне дано. В чём это будет выражаться я не знала, и проверять не хотела.
У герцога де Мариньи возникла идея, что модиры могут подсказать альтернативное решение. Они же живут в двух мирах, поэтому видят гораздо больше, чем мы, но возвращаясь в человеческий образ память модира пропадает, и они помнят только то, что было до, и тех людей, с которыми контактировали, но целостной информации у них не остаётся.
Где взять модира никто не знал. Пошли и расспросили Густава де Вальмона. Он очень неуверенно произнёс, что возможно в Лорьене есть ещё парочка монстров, но он точно не уверен.
Лорьен стал нашим первым пунктом, куда мы решили плыть морем, чтобы сэкономить время.
Идти по морю до Лорьена было втрое быстрее, чем по суше и уже на следующий день мы смотрели на «Лебединый край», стоя на борту быстроходной небольшой шхуны.
Эмма была счастлива. Во-первых, морское приключение, во-вторых, вместе с ней мама и папа, и, в-третьих, мы взяли её толстопузиков с собой. Хотя толстопузики уже не выглядели неуклюжими комочками, а подозрительно быстро росли.
«Друзей бросать нельзя, — сказала я, и ни у кого не возникло возражений».
В Лорьене был дождь, но ветра сильного не было, поэтому причалили мы без проблем и первым делом поехали в местную жандармерию.
В жандармерии нас встретил шикарный мужчина, вот честно, если бы не была влюблена в Рено де Демартена, то точно бы влюбилась в Марка Готье.
— Здравствуйте, маленькая мадемуазель, — сказал он, улыбаясь Эмме, которая тут же сделала прелестным книксен
Граф крепко пожал руку Марку, словно они были старыми товарищами. Я уже знала от Рено, при каких обстоятельствах они познакомились.
И после того, как граф представил меня как свою жену, поблагодарила Марка за спасение дочери.
Он нам рассказал, что после происшедшего с детьми, все связи с островным государством Кастилией разорваны и приказом короля запрещено прибытие любых кораблей под их флагом.
Судя по виду графа всё это произошло не без его участия.
В прошлый раз граф встретил модира на портовых складах. Господин Готье уговаривал меня не ходить, но я и Эмма были единственными, кто точно увидит модира, даже, если он не захочет показываться. Да и Эмму мне не хотелось ни с кем оставлять, в конце концов я здесь самое «убойное оружие» и со мной мой граф. Поэтому обратно в порт, на «экскурсию» по складам, мы поехали вместе.
По складам мы бродили около двух часов, но так никого и не нашли. Все устали и уже хотели есть, Эмма уже давно «ездила» на папе, но личико и у неё уже было усталое.
Поэтому вышли со складов и направились к поджидавшим экипажам, чтобы поехать отдыхать в гостиницу.
И вот в гостинице нам поведали историю о том, что на верхнем этаже старинного дома, в котором размещалась гостиница, происходят странные вещи.
— Мы вынуждены были закрыть два верхних этажа, но странности иногда происходят и ниже, — расстроенно сказал хозяин гостиницы, встретивший нас в просторном, красиво украшенном, но пустом холле, — это, конечно, мне не выгодно, но я вынужден вас предупредить и, если вы решите поехать в другую гостиницу, то я пойму
Я посмотрела на графа и на господина Готье
— Почему вы не сообщили в жандармерию? — спросил Готье хозяина гостиницы
— Я сообщал, — всё так же грустно произнёс мужчина, но что толку, ваши приехали, перевернули весь верхний этаж и, конечно, же ничего и никого не нашли, а странности продолжились
Готье вопросительно посмотрел на меня
— Мы остаёмся, — сказала я и выпустив на ладони небольшой шарик магии, подкинула его вверх, позволяя ему рассеяться зонтиком на маленькие золотистые искорки.
Модир появился в наших покоях часа через два. Я уже начала засыпать, когда увидела два красных горящих глаза. Граф уже спал, Эмма тоже, мы решили устроиться спать все вместе в одной комнате.
Я осторожно встала и сформировала на ладони магический шар, который направила в сторону модира.
Монстр потянулся за шаром и в этот момент проснулся граф.
— Мари, — тихо позвал он меня.
Модир дёрнулся и замерцал, я увеличила интенсивность магического шара, модир снова «вернулся» и потянулся за ним.
— Возьми, не бойся, — сказала я, — мы здесь чтобы помочь и… спросить
Модир словно бы услышал меня, приблизился и я кинула в него шар, всё-таки было страшновато, когда над тобой возвышается на полметра такая страшенная морда. И сразу же, пока модир не исчез, сделала ещё один шарик, поменьше.
— Расскажи мне свою историю, — протянула я другую руку и положила её на лапу монстра
Почти сразу же я увидела сильного красивого мужчину, который отбивался, защищая женщину с ребёнком, с девочкой, чем-то похожей на Эмму, да и лицо женщины показалось мне знакомым.
Потом глазами модира я увидела небо, которое заслонили лица каких-то людей, потом подвал, боль, и мир в серых тонах, так как его видят модиры.
— Мы можем вернуть тебе человеческий образ, но для этого тебе лучше поехать с нами, ты хочешь? — спросила я модира, глядя в нечеловеческие глаза, в которых отражалась человеческая тоска
— Но пока ты в шкуре модира, ты можешь помочь нам, — продолжила я, — скажи, как можно избавить мир от проклятия?
«И я поняла, что я задала правильный вопрос. Надо будет сказать герцогу: «БРАВО», за эту шикарную догадку.
Я увидела замок, свой замок, де Санж, в подвале замка была дверь, а за дверью был грааль*, в котором была … кровь рода де Санж.»
(*graal «широкая чаша» (таз, низкая ваза или мелкий сосуд) от лат. gradalis (gradale, grasale) «блюдо, поднос, мелкий сосуд»)
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Настроение у всех поднялось. Граф светился от счастья, причём светился в прямом смысле слова. На радостях, да ещё, видимо, от того, что я была постоянно рядом, магия в нём бурлила и это отражалось на внешности. Глаза подсвечивались, кожа и волосы сияли, на пальцах рук то и дело пробегали искорки.
Мне было страшновато, потому как я понимала, что магии во мне становится всё больше и больше, и теперь, когда я знаю, что есть грааль с кровью де Санж, хотелось поскорее найти его и использовать, чтобы освободиться от этого груза.
«Но это не повод, чтобы объехать стороной Шантильи, — подумала я».
Все, кого мне там хотелось навестить, искренне переживали и помогали мне, когда я только очутилась в этом мире и искала свою девочку и теперь мне хотелось с ними поделится своей радостью.
С нами в Шантильи переместился и модир, мне было интересно кто же скрывается за шкурой монстра, отчего-то мне казалось, что этот модир хорошо знает графа.
Приехав в Шантильи мы, конечно остановились у графа Шантильи и первое, что я увидела, когда мы вошли в дом, была моя… плитка. Всё было обложено плиткой, вход в особняк, холл, и на лестнице тоже был мой керамогранит.
Навстречу нам вышел сияющий граф. Нет, он не сиял так как мой Рено, но улыбка у графа была просто от уха и до уха. И мне показалось что граф стал выглядеть моложе. Он как будто бы стал стройнее, выше. Смотрелся чуть старше капитана Лекока, стоявшего рядом с графом и тоже встречавшего нас.
Надо отдать должное Лекоку, он ни жестом ни словом не проявил неуважения, и когда я представилась как графиня де Демартен, нашёл в себе силы пожелать мне и графу семейного счастья.
— Дорогие гости, какие же вы молодцы, что решили навестить нас в нашем захолустье, — граф Шантильи явно напрашивался на комплимент.
Я решила ему подыграть:
— Ай-ай, господин граф, это вы говорите про графство, находящееся почти рядом со столицей? Что же тогда делать нам, жителям настоящих окраин?
Отчего-то Демартену не понравился наш разговор и он, притянув меня собственническим жестом, просто сказал:
— Вот если бы у вас в Шантильи были приличные гостиничные дома, то тогда никто бы не посмел назвать Шантильи захолустьем
Граф Шантильи «намёк» понял и перестал со мной кокетничать.
Выбежала его дочь, молодая графиня Беатрис, и, оглядев нашу компанию, немного расстроилась, видимо, не увидев того, кого ждала, но она тоже очень искренне нас поприветствовала.
Мне показалось, что она рассчитывала увидеть де Мариньи, но увы, его с нами не было. Он сопровождал короля, но мы с ним договорились, что к замку де Санж он обязательно прибудет к нашему там появлению.
Мне хотелось сразу поехать в город и пообедать там, чтобы граф и Эмма попробовали вкусности Марты, но граф Шантильи нас не отпустил.
За обедом он рассказал, что плитка наша пользуется неимоверным спросом, несмотря на высокую цену.
— Посмотрите на меня, — сказал граф, — у меня последнее время магия была не больше сорока пяти единиц еле хватало на управление графством, а теперь почти как у моего деда, шестьдесят девять, и я думаю, что до семидесяти пяти я дотяну.
Довольно улыбаясь граф также поведал нам, что и дочери наблюдается прогресс. Она родилась с совсем слабой магией, и на момент совершеннолетия у неё было двадцать шесть единиц, а сейчас уже тридцать восемь.
Люди без магии тоже покупают мой керамогранит. Они вешают его дома как оберег.
— О, боже, — ахнула я, — а как на это смотрит церковь? Надеюсь, они не обвинят меня в запрещённой магии
— Нет, что вы, — рассмеялся граф Шантильи, — церковь тоже устанавливает у себя в храмах вашу плитку, думаю, что теперь часть чуда будет принадлежать и им
Вдруг за дверью столовой раздался женский визг, потом крик, потом дверь распахнулась и в неё ввалился … обнажённый мужчина
Граф Шантильи вскочил, юная графиня закрыла глаза руками, я закрыла глаза Эмме, а мой граф… попытался закрыть глаза мне.
Но мне нельзя было оставаться без зрения, поэтому я мотнула головой и Рено вынужден был смириться с тем, что я смотрю на других голых, правда истощённых, и очень измученных мужчин.
— Не трогайте его, это модир, — воскликнула я, увидев, что в дверь прорывается парочка слуг, которые явно находили мужчину опасным, потому что в руках у них были какие-то ножи, палки и что-то ещё очень похожее на оружие.
Лицо графа Шантильи вытянулось, но он поверил мне сразу, и с восхищением произнёс:
— До этого дня я только слышал, что такое возможно, наш любезный друг герцог де Мариньи про это рассказывал, но вот так быть рядом в тот момент, когда это происходит — это бесценно.
Нечастному принесли какое-то покрывало и теперь он стоял словно «греческий бог», правда после двухмесячной голодовки, но глаза его горели решимостью.
Вдруг Демартен всмотрелся в вернувшего себе человеческий образ модира и неуверенно спросил:
— Максимилиан, ты ли это?
Бывший модир тоже всмотрелся в лицо графа и измождённое лицо его озарилось искренней радостью:
— Господин Рено, ты… вы… ты живой?
— Не может быть, Максимилиан, но как ты выжил? Один против целого отряда, как старый паук оставил тебя в живых?
Граф Демартен подскочил к бывшему модиру и обнял его, потом засмущался, потому что мужчина даже не мог протянуть ему руки, так как его руки были заняты удержанием покрывала.
Граф обернулся, посмотрел на меня, на Шантильи:
— Это невозможно
Потом снова посмотрел на меня:
— Рядом с тобой Мари нет ничего невозможного
Теперь мне стало неловко, и я проговорила:
— Рено, давай отпустим мо…Максима, пусть приведёт себя в порядок
Демартен нахмурился:
— А он не обратится снова модиром?
Я покачала головой:
— Особняк графа Шантильи сейчас для него самое безопасное место, здесь много плитки, а соответственно это будет его удерживать
Когда граф Шантильи отдал распоряжение и слуги, которые ворвались на защиту от незнакомца, теперь со всем почтением, его проводили. Все, и я в том числе, перевели вопросительные взгляды на Рено
— Полагаю, что вам интересно, кто такой Максимилиан? — улыбнулся мой граф
— Конечно, — ответил за всех граф Шантильи
И Рено рассказал:
— Максимилиан Дюрфор глава моей охраны, с которым мы вместе «гостили» у короля в тот страшный год, когда король нарушил свою клятву, — одновременно горько и гордо сказал граф де Демартен. И это он тогда, когда меня схватили, встал между личной гвардией короля и моей семьёй, пытаясь дать возможность моей жене и дочери скрыться в безопасное место. Силы были неравны, и Максимилиан погиб, то есть мы думали, что он погиб, но как видите старый паук не гнушался использовать всех в своих грязных опытах.
— Значит всё это время Максимилиан был модиром — задумчиво проговорил граф Шантильи
— Видимо да, — ответил Рено, — мы нашли его в гостинице в Лорьене
— А почему он раньше не проявлялся, — продолжил задавать вопросы настырный граф
Я подумала о том, что не хотела бы раскрывать графу Шантильи уникальность своей магии, и что к модирам возвращается разум, когда они соприкасаются именно с моей магией или с магией моей дочери, с магией рода де Санж
Рено де Демартен не подвёл, он быстро перевёл разговор с этой темы, обозначив, что никто не знает механизм этого явления и герцог де Мариньи тот, кто продолжает его изучать.
Граф Шантильи «обрадовал», что к ужину он хочет позвать пару друзей и устроить небольшую вечеринку. Но нам надо было уезжать уже завтра, чтобы всё успеть, а мне так хотелось повидать Марту и семейство Моран. Видимо что-то отразилось на моём лице и граф Шантильи поспешил уточнить:
— Возможно у вас были другие планы?
— Да, граф, у нас на этот вечер другие планы, у нас крайне мало времени, уже завтра мы должны выезжать, — ответила я
— А модира, простите, Максимилиана вы тоже возьмёте с собой? — поинтересовался Шантильи
Граф де Демартен хотел было ответить, что да, но я вовремя его остановила:
— Боюсь граф, Максимилиану пока рано покидать ваш гостеприимный дом, и было бы хорошо, если бы вы предоставили ему убежище ещё на какое-то время.
Граф Шантильи с радостью согласился. Мой граф расстроился, я видела, что ему хотелось забрать старого друга с собой, но я не была уверена, что дороги достаточно безопасны для бывших модиров.
Из писем от Этьена Моран я знала, что в городе Шантильи плитки разложены по всем городским улицам и перемещения для бывших модиров безопасны, но вот расстояния между городами всё-таки значительные и поэтому был риск, что плитки разложены не везде, а если и разложены, то несознательное население могло их выкопать и присвоить. Поэтому лучше было не рисковать.
После обеда мы всё-таки поехали в город и начали с семейства Моран. Я не узнала улицу Вязов. На неё стала возвращаться жизнь. По крайней мере ещё несколько домов сверкали новыми окнами, а дом семьи Моран как будто бы был построен заново.
Когда мы подъехали к дому, то нас уже встречали и мальчишки, и счастливая семья, Этьен и Эжени и …если честно, то я не узнала маркизу де Трас, так же, как и граф Шантильи она теперь выглядела ненамного старше своей невестки.
— Как это прекрасно, Мари, снова почувствовать краски жизни, — сказала мне маркиза де Трас, по секрету шепнув, что вполне возможно, что она снова выйдет замуж, и добавила, глядя с любовью на своего сына, — вот бы и к Этьену вернулась магия.
И я поняла, что этот мир не сможет выжить без магии и, уж если на меня «возложили» эту миссию, то надо дойти до конца. Я, конечно, надеялась, что всё решится, когда мы доедем до замка де Санж, но что-то мне подсказывало, что не будет так всё просто.
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Ужинать мы поехали к Марте. Как я и предполагала, Марта моя развернулась. Вот же «кровь не водица». Человеку просто не хватало идеи. Пока мы ехали к центру, я насчитала, по крайней мере три вывески, оформленные в стиле «шаумарта».
Около таверны «У Марты» было многолюдно, все столики, стоящие на улице, были заняты, очередь, хотя и не была, как в прошлый раз от начала улицы, всё же присутствовала.
Мой граф и Эмма с удивлением смотрел на людей, которые руками ели необычную еду.
Экипаж мы оставили в начале улицы, поэтому к таверне подошли пешком и Рено, дае с некоторым ужасом в голосе спросил:
— Мари, ты уверена, что хочешь поужинать именно здесь?
— Рено, Эмма, не сомневайтесь, у Марты лучшая еда в Королевстве, просто волшебная, — попыталась я успокоить своё семейство
Рено пошёл вперёд, люди перед моим графом расступались без всяких усилий, и вскоре мы оказались перед входом в таверну. Внешний вид таверны тоже изменился, теперь вместо стены с окном был сооружён прилавок, за котором стояло шесть человек.
Я с удивлением узнала концепцию известной сети быстрого питания из моего мира. Неужели Марта сама догадалась и ей хватило тех незначительных упоминаний от меня, чтобы воплотить это в жизнь.
В таверну было не прорваться, и я совершенно не по-графски крикнула:
— Марту позовите!
Но парнишки, работающие за стойкой, не имели возможности отвлечься, тогда мой граф подхватил на руки Эмму и снова пошёл вперёд, рассекая толпу словно ледокол арктические льды.
Марта, как и всегда стояла за стойкой внутри таверны. Стоило мне войти, она сразу почувствовала моё присутствие, потому что начала озираться и, увидев меня, громко вскрикнула и бросилась обнимать.
— Мамзелька ты моя, где же тебя носило? А это кто у нас такой красивенький? — вопросы сыпались из Марты словно из рога изобилия
— Марта, мы есть хотим, — прервала я поток вопросов и нас срочно посадили за стол и вскоре я уже смотрела на удивлённое лицо мужа, который удивлённо крутил в руке шаумарт, словно не знал с какого бока к нему прикоснуться.
Пришлось демонстрировать на собственном примере, и уже через пару секунд граф, отбросив сомнения, откусив первый кусок, жевал, блаженно жмурясь от удовольствия.
Эмме тоже понравилось, но мясные новинки не вызвали такого восторга, как прилавок с пирожными.
Пока все пили травяной чай, а я наслаждалась чёрным-пречёрным кофе, Марта принесла расчётные книги.
Мне не хотелось тратить время на расчёты, да и Марте я полностью доверяла, а вот мой граф заинтересовался.
— Это всё ваше? — спросил он Марту и меня
Марта кивнула и «выдала» меня:
— Но рецепты мне все Мари дала
— Мама очень талантливая, — тут же заявила Эмма
Граф посмотрел на меня с любовью. Перед тем как покинуть таверну Марты, я попросила Рено и Эмму подождать меня и пошла попрощаться с Мартой.
— Марта, завтра я уезжаю, я бы хотела переписать всё на тебя, я верю в тебя, продолжай всё что ты делаешь и дело твоего отца будет жить, — сказала ей и передала написанное от руки и заверенное графской печатью, что было даже надёжнее печати нотариуса, согласие на передачу прав на доходы.
Марта, будто бы почувствовала, что не всё так просто, нахмурилась и спросила:
— Во что ты опять вляпалась мамзелька?
— Всё хорошо, Марта, не волнуйся, ты же видишь я и дочку нашла и замуж вышла, — постаралась я успокоить добрую женщину
— Смотри мамзелька, не пропадай, я тебе везде найду, — рассмеялась Марта, и шутливо нахмурив брови, продолжила, — понадобится из королевского дворца достану, а то ишь ты взлетела, сразу в графини.
Я обняла Марту, попрощалась на всякий случай, и мы с мужем и Эммой поехали обратно в особняк графа Шантильи. Рано утром мы выезжали в сторону замка де Санж. Найдём ли эту дверь, за которой находится грааль?
* * *
Замок де Санж было не узнать, белые стены замка и цветне витражи вполне могли соперничать с замком «Лебединый край» в красоте и изяществе.
Мой замок выглядел так, как будто бы дал и готовился к приезду хозяйки, отмывая стены и окна, заботливо выращивая розы во дворе.
Когда мы с графом и Эммой вошли в замок, он сначала поворчал, что меня долго не было, но потом почувствовав, что появилась ещё и маленькая де Санж, словно бы опьянел от счастья и то и дело внутри его огромных залов стали появляться какие-то разноцветные пузыри и спонтанно зажигаться лампы, сделанные из разных самоцветов.
Когда все немного пришли в себя, и замок в том числе, я постаралась узнать у замка, передавая ему образ двери, которую мне показывал модир.
Замок какое-то время «молчал», немного погодя он передал образ, что нашёл искомое мной помещение, но сказал, что никакой двери там нет, там глухая стена.
Я попросила всё равно показать нам путь. В конце одного из коридоров, уходящего в подвальные помещения замка, засветилась маленькая звёздочка. И мы всем семейством, не откладывая ринулись туда.
Подвалы замка теперь тоже поражали чистотой и освещением, они уже не были теми страшными, заросшими мхом и плесенью сырыми тёмными коридорами. Это были вполне приятные хорошо освещённые переходы.
Довольно быстро мы дошли до того места, где должна была находиться дверь и с большим огорчением увидела, что никакой двери нет.
Я растерялась и обернувшись беспомощно посмотрела на Рено. Что же теперь будет?
Граф спросил:
— Точно это помещение?
Я кивнула. Посмотрела, как граф продолжает прощупывать стену и поняла, что скорее всего наш план использовать грааль… провалился
В течение нескольких дней чего мы только не делали. Мы пытались проломить стену, воздействовали на неё магией, уговаривали замок, который искренне хотел помочь, но «не видел» никакой двери, за которой бы находился грааль с кровью де Санж, ни в этом помещении, ни в каком-то другом.
Мой граф не терял оптимизма, уверенный в том, что впереди есть ещё пара недель: «Ничего, Мари, время ещё есть, вместе с де Мариньи мы обязательно найдём решение»
К нам присоединился герцог де Мариньи, но и он пока не мог понять почему мы не видим дверь, хотя он и смог определить, что за стеной есть пустота. У меня же оставалось всего три дня до часа «икс». И я решила, что один день я проведу с семьёй, один день потрачу на поездку к склепу короля, и на третий день я войду туда, чтобы отдать свой долг ради всех тех в этом мире, кого полюбила всей душой.
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День с семьёй стал лучшим днём в моей жизни. И нет, не лучшим днём в жизни Мари Фантен, а лучшим днём в моей жизни. Я ещё накануне заявила, что завтра объявляю выходной и никто не будет сидеть целый день напролёт у глухой и непробиваемой стены или в замковой библиотеке, а мы лениво и вкусно позавтракаем, потому что герцог де Мариньи любезно предоставил нам свой штат из дома у холма. И теперь мы все дружно наслаждались деликатесами, которые готовил его повар.
Герцог сказал, что братья Ринальди вполне себе способны обойтись готовкой помощника повара.
Всё так и получилось, хотя Рено и переживал, что остаётся мало времени.
Я подумала: «Хорошо, что он не знает, что времени уже не осталось»
И Рено и герцог говорили о том, что решение где-то близко. Герцог сразу высказал предположение, что грааль запечатан кровью, но попытки использовать мою кровь ни к чему не привели. За эти дни мы все вместе перерыли личные архивы де Санжа, с помощью зáмка отыскали несколько тайников, даже нашли чьи-то любовные письма, написанные двести лет назад, но никаких упоминаний о том, как пробраться в «тайную комнату» найти не удалось.
Зато я узнала о том, что граф Александр де Санж знал, что у него есть дочь, то есть он знал о Мари Фантен. Но узнал он об этом поздно, тогда, когда старый король уже был безумен. Собственно говоря, это даже не де Санж первым узнал о том, что у него есть дочь, а люди короля.
Желая заработать, ищейка короля пришёл к графу де Санж и предложил сделку, он пока не сообщает королю, что отыскал «древнюю кровь», а граф признаёт дочь и отдаёт её ему в жёны. Рассказал этот хитророждённый товарищ и про то, что у короля был план, как использовать древнюю кровь Теля-освободителя, родоначальника рода де Санж.
«Я смогу скрыть её так, что никто не найдёт, — сказал тогда этот человек графу».
И граф согласился. Де Санж решил, что для девочки выйти замуж за захудалого аристократа, участь всё же лучшая, чем оказаться в лапах безумного короля.
Звали хитрого сыщика Кристоф Трюккар и был он достаточно молод и привлекателен. Так вот, если я поняла правильно из той переписки, которую нашла, то этот Кристоф решил подстраховаться с обеих сторон и, чтобы у графа не возникало сомнений в будущем, что господин Трюккар подходящая партия для дочери графа де Санж, он соблазнил Мари и она забеременела.
Вскоре из-за козней короля погиб граф де Санж, который так и не успел признать свою дочь и даже встретиться с ней. Да что там, он даже не рассказал о ней своей матери, всё откладывал, чтобы лишний раз не волновать.
А вот что стало с Кристофом Трюккаром, который, вероятно, бросил, ставшую ненужной ему Мари, нигде написано не было. Но я сразу же задала себе такой вопрос:
«Почему он не отдал её королю? Неужели он знал, что она ждёт ребёнка? Или у него всё-таки были чувства к Мари и таким образом он решил её защитить?»
Мой граф, конечно же сразу заявил, что никакие Трюккары не имеют прав на Эмму и уж тем более на меня, поэтому он убьёт его сразу, как только встретит. А вот герцог де Мариньи задумался и обещал уточнить, что стало с Кристофом Трюккаром, потому что при нынешнем дворе нет такого человека и герцог не помнит никого с таким именем
В общем у нас оставалась нераскрытой только одна тайна: «Как пробраться в комнату и забрать грааль с кровью де Санж»
Но все попытки решить эту загадку провалились.
Именно поэтому я и решила устроить выходной и отдохнуть, наслаждаясь радостью дочки и любовью графа.
Сегодня мы были в замке одни, герцог де Мариньи, зная, что уже завтра, выданная им карета, помчит меня к столице, не приехал сегодня в замок, давая на возможность побыть с семьёй.
День пролетел незаметно, а вечером, уложив дочку и поцеловав её в тёплый лобик, я пошла в спальню. И эта ночь была полна такой нежности и любви, что Рено заподозрил неладное и когда мы уже расслаблено лежали, моя голова у него на плече, он спросил:
— Ты как будто прощаешься Мари? Завтра будет снова день, и мы обязательно найдём решение, а если надо, то я разберу зáмок на кирпичики.
По комнате пронёсся недовольный ветерок.
Я засмеялась:
— Не надо разбирать зáмок, он не хочет умирать, ему впервые за несколько лет захотелось жить.
Когда мой граф заснул, я положила рядом с ним теоновый артефакт, который принёс мне герцог. Он сказал, что этот артефакт не даст графу проснуться примерно шесть часов, а мне это даст время уехать достаточно далеко от замка, чтобы граф не смог меня догнать и остановить.
А останавливать меня было нельзя, потому что сегодня я поймала себя на мысли: «А почему это я должна умирать, это же я избранная». И поняла, что когда-то и старый король начал думать так же, и магия постепенно выжгла в нём и сострадание, и любовь, и другие человеческие эмоции. И он в попытке вернуть их стал жестоким, а потом проклятие извратило его магию и поглотило его разум.
«Нет, я так не хочу, — подумала я, и недрогнувшей рукой положила активированный теоновый артефакт, погружая моего графа в сон»
Письмо для Рено и дочери я решила написать в дороге. Ехать до столицы, где располагалось королевское кладбище и склеп проклятого короля, было несколько часов, а спешить мне не хотелось, требовалось время, чтобы подобрать нужные слова
А уже через несколько часов я подъезжала к королевскому кладбищу, чувствуя, как моя сила начала рваться, пытаясь слиться с чем-то гораздо большим, чем я, чем вообще весь этот мир.
Герцог, который поехал со мной, вышел из экипажа и пожал мне руку. Вгляделся в моё бледное лицо и сказал:
— Мари, если ты не готова, то никто не может принудить тебя, ни король, и никто другой
Я улыбнулась:
— Спасибо Леонард, ты настоящий друг, но это моё решение, только я прошу тебя позаботься о Рено и Эмме, для Рено будет тяжело снова потерять, и мне жаль, что у нас было так мало времени. Передай ему моё письмо, я надеюсь, что он поймёт.
Я стояла перед входом в склеп старого короля и понимала, что вот сделаю ещё один шаг и этот шаг навсегда отделит меня от всех, кто останется за стенами склепа. Герцог даже подойти близко не мог, настолько сильным было напряжение магии в этом месте.
Это словно отрицательный и положительный заряды, разно заряженные заряды притягиваются, а равно заряженные отталкиваются. Никто, из рождённых в этом мире, с душой этого мира не смог бы даже приблизиться к склепу, а вот меня, наоборот словно магнитом притягивало и, казалось, что ещё чуть-чуть и можно будет даже не перебирать ногами, всё равно окажешься внутри.
Оставался один шаг, и я лихорадочно вспоминала, что ещё я забыла сказать, подумала о том, что, наверное, всё сказала. И я шагнула и вдруг вспомнила, что забыла распорядиться о зáмке и уже из последних сил крикнула: «Скажи Рено пусть он хоть иногда привозит Эмму в зáмок де Санж, этот замок, он не сможет без нашей крови, без того, чтобы…» И меня затянуло внутрь.
Если бы я ещё оставалась снаружи, то увидела бы, что лицо герцога вдруг изменилось и теперь уже он был бледным, словно вся кровь отлила от его лица
Герцог схватился обеими руками за голову и буквально закричал:
— Какой же я осёл, Мари, я самый настоящий осёл! Конечно же…кровь!
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Герцог де Мариньи спешил, он бежал к королевскому дворцу. Охрана, хорошо знавшая герцога только и успела, что отскочить, открыв двери несущемуся, словно бешены вепрь герцогу. Так он и добежал до малого зала приёмов, где у короля было небольшое внутреннее совещание с советниками.
— Генрих, ты обязан помочь, срочно, поехали, — ничего не объясняя протараторил герцог
Король, зная, что де Мариньи один из самых сдержанных людей королевства, и просто так его нельзя вывести из себя, и то, что он в таком состоянии означает, что случилось что-то действительно серьёзное, жестом отпустил советников
— Погоди Леон, рассказывай, что произошло?
— Кровь, — сказал герцог, — твоя кровь может открыть дверь, то есть кровь «проклятого короля»
— Какую дверь? — король недоумевал
— Дверь, за которой находится грааль, — герцог начинал терять терпение
— А к чему спешка, у меня сегодня день занят, но завтра я поеду с тобой, — король, как и граф де Демартен, был уверен, что час «икс» наступает ещё через три недели.
Герцог снова схватился руками за голову:
— Генрих, она уже там, она вошла туда час назад, но вдруг ещё есть шанс, что мы успеем?
Надо отдать должное, король, видя отчаяние герцога не стал дальше выяснять почему вдруг три недели превратились в одну, встал и коротко сказал: «Поехали»
Когда, через несколько часов король и герцог подъехали в замку, то увидели, что красивые витражные окна замка зияют пустыми провалами. Перед замком столпились слуги, здесь же был и заплаканная Эмма с няней.
— Дядя Леонард, — закричала она, увидев герцога, — остановите папу, он делает ему больно
Кто-то из слуг, стоявших перед зáмком, жалобно пробормотал, что господин граф сошли с ума и решили разрушить зáмок.
Герцог вместе с королём забежали в зáмок и сразу почувствовали сильный толчок, исходящий со стороны подвала.
В подвале граф де Демартен, с совершенно бешеным выражением лица, целенаправленно долбил магией и какими-то боевыми артефактами стену.
— Рено, стой, — крикнул герцог, — остановись.
Де Демартен повернулся, лицо его исказилось ненавистью:
— Ты использовал её
— Рено, это было её решение, — сказал герцог, — послушай меня, пропусти Его Величество к стене.
Граф только после того, как герцог сказал про короля, увидел, что герцог пришёл не один. Граф сделал шаг в сторону, пропуская короля к стене.
Король достал короткий кинжал и полоснул себя по руке, пошла кровь и король приложил окровавленную руку к стене.
Сначала ничего не происходило, но спустя несколько долгих секунд по стене пробежали фиолетовые молнии и на стене обозначился дверной проем. Герцог попытался обратиться к зáмку, чтобы узнать, видит ли зáмок дверь теперь и может ли он ее открыть. Но зáмок молчал.
— Нужна Эмма, — сказал герцог, — она сможет достучаться до замка
Эмму в подвал принес граф
— Эмма, пожалуйста спроси у замка про эту дверь, — попросил Эмму герцог
— Ему больно, — со слезами в голосе сказала Эмма, укоризненно глядя на графа
— Пожалуйста дочка, скажи, что я не хотел делать ему больно, я просто хочу спасти маму, — в голосе графа Демартен звучала боль.
Эмма затихла на какое-то время, а потом дверь открылась
Внутри «тайной комнаты» ничего не было. Она была абсолютна пуста.
— Нееет! — завыл граф вбегая в комнату, — этого не может быть! Нет, нет, нет!
Герцог задумчиво оглядел пусто помещение и сказал: — нам нужен модир
— Но где мы найден модира? — граф мрачнел с каждым словом
Вдруг раздался звонкий детский голос;
Вы что не видите? И с рук Эммы скользнули одновременно два золотистых шарика и рассыпались в воздухе золотистыми искорками
В то же миг всем открылось, что в комнате прямо посередине ничем не поддерживаемый висит большой плоский поднос, а на нем лежит маленькая квадратная коробочка
Но ни герцог, ни граф, не смогли даже приблизиться к подносу. Как только они оказывались на расстоянии вытянутой руки, поднос резко взмывал вверх под самый потолок. А у короля не получилось даже войти в открывшуюся дверь. Снова пришлось звать на помощь Эмму
Получается, что граф де Санж закрыл грааль от короля, а король закрыл грааль от де Санжа
Наконец то грааль был в руках у графа де Демартен
— Поехали, — бросил он
Король с герцогом переглянулись — каждый подумал о том, что возможно они уже опоздали
Но никто не решился произнести это вслух
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Уже на подъезде к столице стало понятно, что творится что-то неладное. На улицах столицы не было людей, на подъезде к королевскому кладбищу они увидели выстроенный в боевом порядке гвардейский полк. Заметив короля, к ним подъехал старший офицер;
— Ваше величество там, там…
— Там модиры, — вдруг закончил за офицера герцог, все это время, вглядывавшийся вперед
— Модиры? — переспросил король
— Да, — ответил герцог, и все посмотрели в сторону кладбища и поняли, что серо-коричневая полоса это модиры, плотной стеной стоявшие у ворот
Демартен пошел вперед.
Граф, вы куда? — воскликнул король
— Я к жене, — ответил граф, и крикнул, как будто Мари могла его слышать:
— Держись, Мари, я иду
За графом пошел герцог. Короля не пустила охрана.
Модиры стояли толпой, не нападая и не двигаясь, но когда граф с герцогом распахнули ворота и прошли на кладбище, то модиры двинулись за ними
Склеп прόклятого короля дрожал, словно был сделан не из камня, а бы фантомом. Казалось, что он был прозрачный, будто бы сквозь стены склепа просматривалась остальная часть кладбища
Ни граф, ни герцог не смогли приблизиться к нему, сколько бы ни прилагали усилий, как вдруг один из модиров подошел к графу и протянул огромную лапу.
Демартен колебался, но герцог произнес:
— Отдайте ему грааль, нам с вами не пройти за грань, а они могут
Демартен вложил грааль в лапу модира и сказал, глядя в нечеловеческие глаза:
— Спаси ее
И модир растворился в воздухе,
* * *
Мари
Оказавшись внутри склепа, я уже не видела герцога, да и не слышала, я находилась внутри нечто, что уже нельзя было назвать склепом.
Внутри ничего не было, кроме пустого помещения, в центре которого стояла огромна арка. Вернее так, это была не арка, а большое, висящее в пустоте, похожее на зеркало пятно, примерно в полтора человеческих роста, только поверхность у него была больше ртутная, чем зеркальная.
«Мне надо войти туда, — возникло уверенное решение, и я двинулась к «зеркалу»
Я попробовала дотронуться до поверхности «зеркала» рукой, рука ушла внутрь, не встретив никакого сопротивления. Вытащив руку, осмотрела её, ничего, никаких следов или неприятных ощущений.
Я выдохнула и сделала шаг внутрь и…тут же отлетела, приземлившись на мягкое место.
«Не поняла, оно что, меня вытолкнуло? Но почему? — мысли путались, и я ещё раз подошла и попробовала засунуть руку, но теперь и рука не проходила внутрь, как будто бы поверхность резко стала твёрдой.
Когда я поняла, что не могу прорваться в зеркало, то попыталась воздействовать на него магией, но магия словно бы рассеивалась, не оказывая вообще никакого воздействия.
Тогда я решила…пустить себе кровь
Ничего острого у меня с собой не было, кроме маленького металлического пера для записи, которое я так и оставила у себя, после того как написала письмо мужу и дочери.
Не буду описывать как, но в конце концов у меня получилось сделать так, что немного закровило, и я приложила окровавленную ладонь к «зеркалу».
Некоторое время ничего не происходило, но потом мне показалось, что поверхность зеркала начала светлеть. Да, поверхность определено становилась прозрачной, а там на той стороне я увидела… как едут машины по улицам города, в котором я прожила сорок лет, на той стороне был мой мир. Там по-прежнему светило солнце, люди шли по улицам, жизнь продолжалась.
В голове прозвучал голос:
— Ты можешь уйти, потому что увы, ты не сможешь спасти этот мир, но за твою самоотверженность мы дарим тебе жизнь
— А что будет с этим миром? — спросила я
Тот же голос всё так же безэмоционально прозвучал в моей голове:
— Он исчезнет, не сразу, сначала исчезнет магия, потом срок жизни людей станет коротким, потом начнутся болезни, эпидемии, войны и однажды мир исчезнет
И здесь я поняла, что меня возмутило в том, что сказал голос и спросила:
— Но почему я не могу спасти этот мир?
И получила ответ, о котором, вероятно, уже сама догадалась:
— Потому что в тебе душа, принадлежащая этому миру, и она не дает тебе уйти за грань.
Я не поняла: «Во мне…, что? Я беременна? У меня будет ребенок? Но как же? А мой муж, моя дочь?»
— Они не смогут уйти с тобой!
— А ребенок?
— Он тоже не сможет
Я взвыла:
— Это не выбор, это не выбор, это издевательство! Выпустите меня обратно к моему мужу и дочери!
— Если ты сейчас выйдешь, то уже не сможешь вернуться, — снова без эмоционально произнес голос в голове
— Да и хрен с ним, — у меня закончились нормальные слова
И когда я уже собиралась еще раз произнести: «открывайте», прямо передо мной материализовался модир, он протянул лапу, и я увидела маленькую коробочку, которая казалось ещё меньше на огромный лапе.
Дотронулась до коробочки и поймала образ мужа и герцога
«Грааль»
Взяла и решительно приложила его к зеркалу, на котором тотчас же начало исчезать, словно неведомый волшебник стирал, изображение моего мира. И когда оно исчезло совсем, то поверхность «зеркала» снова стала мягкой и податливой
Я вскрыла грааль и впечатала его в ртутную поверхность
В то же мгновение «зеркало» завибрировало, по поверхности прошла одна волна, за ней другая, третья, потом волны стали закручиваться спиралью и уже через несколько секунд зеркало схлопнулось как будто его и не было.
Я села на пол, ноги меня не держали.
Как в тумане я увидела распахнувшуюся дверь склепа, родное лицо мужа. Рено взял меня на руки, на его суровом лице была улыбка. Я уткнулась лицом ему в грудь, вдыхая родной запах
Граф вынес меня, и от открывшейся картины, я просто потеряла дар речи. Склеп был окружён, улыбающимися и радостно хлопающими друг друга по плечам, голыми мужиками. Судя по их истощенным лицам и фигурам всё это были бывшие модиры, но граф все равно плотнее прижал меня к себе и тихо произнес:
— Не смотри, пожалуйста
И я уткнулась носом ему в грудь и прикрыла глаза
Граф облегченно вздохнул.
«Дурачок, нужны они мне, у меня свой мужчина есть, и дочь, а скоро еще и сынок будет»
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9 месяцев спустя замок Лебединый край
Граф Рено де Демартен метался словно раненый зверь, сегодня он ничем не мог помочь своей любимой Марии, все что он мог, это сжимать кулаки, прислушиваясь к звукам, доносящимся из их спальни, где сегодня утром Маша его разбудила и сказала:
— Началось
Он даже на войну спокойно собирался, а здесь первое, что он сделал, вскочил с кровати, запутался в ногах и упал, он, грозный граф Демартен. И только голос жены остановил его от того, чтобы, как был без ничего, побежать по коридорам за доктором, который вот уже полгода жил в зáмке. Хотя Маша и говорила ему, что чувствует себя прекрасно, граф предпочел перестраховаться.
И вот уже третий час его не пускали в комнату. А там было подозрительно тихо, а ему рассказывали, что женщины кричат. Хотя, это же Маша, с ней все не так.
Когда она ему рассказала о том, как она оказалась в их мире, он сразу поверил и обрадовался, значит у нее не было никакого Кристофа, который, кстати, тоже не избежал участи модира, но, к сожалению, не дожил до Дня освобождения.
Так теперь называли день, когда магия перестала исчезать. Пусть не быстро, но мир начал восстанавливаться, снова начали рождаться детки с магией, модиров больше не было, а бывшие модиры теперь могли, не опасаясь обратного превращения, ездить или ходить где им вздумается. И у них тоже начала восстанавливаться магия.
Слава богу, что магия Маши тоже теперь имела ограничения, на последнем замере прибор показал восемьдесят восемь единиц. Весьма впечатляющий результат.
Граф задумался и не заметил, как открылась дверь и его уже второй раз приглашали пройти в спальню.
Маша лежала на кровати на приподнятых подушках, в руках у нее был свёрток, из которого торчала маленькая голова с кисточкой темных волос.
Лицо Маши было уставшим, но счастливым
Сзади, со стороны двери, затопали маленькие ножки:
— Мама мамочка, папа, покажите! Ой, а у меня братик!!!! А как мы его назовем?
* * *
Назвали сына Александр, в честь дедушки де Санж, а что, Александр де Демартен звучит?
Вот так я и получила свое счастье на краю, а плитка моя продолжает пользоваться спросом, но уже как оберег. Ведь говорят, что если у вас в доме плитка Демартена, то в доме всегда будет удача и достаток.

Сентябрь 2024
Конец



Бонус. Прошло 12 лет


Сегодня с утра в замке царил переполох. Сегодня Эмилии де Демартен исполнялось восемнадцать лет. По этому случаю гости в замок начали прибывать еще накануне. С тех пор, как баланс магии в мире окончательно восстановился, стало возможным открытие портальной сети и теперь добраться до нашего Лебединого края стало так же просто, как и от Шантильи до столицы. Требовалось только три перехода, если рассматривать самую дальнюю точку.
Технология портальных переходов уже существовала, но из-за нестабильности магических протоков ее было нельзя применять для перемещения людей. И вот, всего пару лет назад был совершен прорыв.
Некий Этьен Моран, маркиз де Трас, перенёсся из своего дома в Шантильи в особняк графа де Шантильи и… открыл эру быстрых переходов.
Да-да, тот самый Этьен Моран, первый из модиров с которым я познакомилась в этом мире, и который напугал меня до смерти, а потом спас от посягательств пьяного капитана Лекока.
Я же, с недавних пор став мамой в четвертый раз, продолжала общаться с семейством Моран, которые так помогли мне в первое время моего попадания в этот замечательный мир. И мой муж, Рено де Демартен, сыграл немалую роль в том, чтобы Этьену вернули его родовое имя и родовой замок.
Но Этьен, снова став маркизом де Трас, не спешил возвращаться в родовое гнездо, предпочитая работу главного мага в Шантильи и дом своей матери, Элиз де Трас, которая вышла замуж за графа де Шантильи и теперь рулила целым графством.
Этьен стал главным магом Шантильи не просто потому, что его мать стала первой дамой графства, а потому что он теперь один из сильнейших магов.
За эти годы семьи моих друзей так разрослись, что я иногда боялась запутаться, когда и у кого день рождения или годовщина свадьбы.
Герцог де Мариньи все-таки сделал предложение юной графине де Шантильи, которая пригрозила выйти замуж за виконта Риса, сплетника и дурака, если де Мариньи не решится. Даже мне пришлось вмешаться, хотя я и не сторонник вмешиваться в дела сердечные, но здесь действительно было странно.
Невооруженным глазом было видно, что герцог любит графиню и давно. А все оказалось просто, он думал, что слишком стар для юной девушки и потому тихо страдал, заставляя страдать и ее.
Но в конце концов угроза Беатрис подействовала, и герцог сдался. Свадьба была шикарная, юная невеста в магплатье от модного дома Эжени Моран. И жених. Оба сильные маги, красивые и влюбленные. Было видно, как они оба светятся от счастья, когда они выходили их храма, взявшись за руки.
Свадьбу играли в Шантильи, гостей угощали модными не сладкими пирожными. А самом деле мы с Мартой ввели в меню ее кухни закуски канапе и тарталетки. Когда юная графиня попробовала этот новый шедевр от Марты, да еще приправленный кулинарной магией владелицы таверны, то запретила нам продавать их до самой своей свадьбы.
На свадьбу к герцогу приехал и король, который попенял на то, что все вкусные новинки сначала появляются в Шантильи, и что госпоже Марте пора открывать свою кулинарную школу и он готов ей лично подписать лицензию.
И теперь Марта мечется между кулинарной школой и своей сетью закусочных «Таверна», забывая про то, что есть ещё и личная жизнь. А «личная жизнь» Марты продолжает страдать. Повар нашего замка Дидье, находясь вдали от любимой, даже похудел. Но у меня в планах прекратить этот беспредел и остановить Марту хотя бы для того, чтобы выдать её замуж, а то соусы Дидье становятся всё кислее и кислее.
А король наш так и не женился. Несмотря на сложные отношения вначале, король сильно сдружился с Рено, и довольно часто бывал у нас в замке. Эмилия, привыкшая к тому, что король частый гость, совершенно его не смущалась и, даже наоборот, при его появлении с разбега могла запрыгнуть ему на руки, а король шутил: «Невеста моя растет.»
И я даже предположить не могла, что меня сегодня ожидает.
Что самое приятное в Дне рождения? Конечно подарки!
Подарков приготовили много, Эмилия была не только красавицей и умницей, она была самым добрым и честным человечком, которого я знала. Мы с ней по-прежнему были очень близки, и скорее общались как подруги, чем как мама с дочкой.
Эмилия прибежала ко мне с самого утра и сообщила, что она теперь взрослая и поэтому я должна отпустить ее учится в академию магии, которая тоже возобновила свою работу всего три или четыре года назад, когда стало набираться достаточно адептов. Причем не только из аристократических семей, но и из остальных сословий.
— Мама, я уже подала заявку и в этом году поеду учиться, — сообщила мне эта деловая «колбаса»
— А с папой ты это обсуждала? — попробовала я «перевести стрелки»
— Нет, конечно, мамуля, я хотела попросить тебя это сделать, — вот так вот всегда, знает «поганка», что мама за свободу личности и пользуется этим.
И здесь меня как молнией царило: «А на какой факультет ты подала заявку?»
Эми потупилась и мне стало не по себе:
— На боевой, — вздохнув, словно бы решившись прыгнуть, ответила после небольшой заминки
— Зачем на боевой? Есть же другие, прекрасные факультеты, — поперхнувшись, попыьалась возразить я.
— Ну надо, — загадочно ответила эта «поганка-интриганка», и мне бы обратить внимание на эту странную загадочность, но я уже думала о том, что пора бежать в детскую, наверняка там четырехлетние близнецы, Элиз с Трис разбушевались, а их нянька все меня жалеет и дает мне выспаться.
Целый день в замке было весело, приехало много гостей, все были с детьми, много было ровесников Эмилии. Весь день из разных концов замка раздавался то смех, то музыка, постоянно кто-то куда-то бежал. Два раза мне удалось увидеть Эмилию, в компании друзей, сопровождаемую двумя огромными белыми собаками, которые когда-то были маленькими толстопузиками. Оказалось, что эти псы тоже были способны принимать магию, из-за чего несмотря на солидный для собак возраст, продолжали носиться как угорелые, не отставая от своей хозяйки.
А к вечернему балу прибыл его величество. И именинница открывала бал не с отцом, а с его величеством. Мы с графом тоже никогда не упускали случая потанцевать. И когда Рено проводил меня к нашим местам, туда же пришёл Генрих Пятый, хотя ему, как королю выделили место ближе к центру, мы же сами расположились чуть в стороне.
И я думала, что он решил проводить Эмилию. Но Его Величество встал передо мной и Рено, и, не выпуская руки Эмилии из своей … попросил руки нашей дочери.
Я чуть шипучим лимонадом не подавилась, еле сдержалась, чтобы не обрызгать … жениха.
Идея с академией сразу стала казаться привлекательной.
Что я сразу и сказала. Рено, да и король укоризненно на меня посмотрели.
А я, а что я, «да он в отцы ей годится, — кричала во мне землянка.» Но в мире маги другие законы, жизнь и молодость у магов длинная, и возраст короля вовсе не такой уж и большой. Но мне все равно казалось несправедливым, что моя девочка должна в восемнадцать лет выскочить замуж. нет уж, пусть идет учиться, а уже потом и замуж можно.
Но кто бы меня слушал. Но воспитала я Эми как надо, потому что своё право выучиться в Академии она всё-таки отстояла.
Мы с Рено дали согласие, тем более что Эмилия мне призналась, что никого больше не видит из мужчин, кроме короля. Я, конечно, с высоты своих… Ну не важно скольких лет, подумала, что всё ещё может измениться, но согласие дала.
Так Эми стала невестой короля, а академия магии получила нового декана факультета боевых искусств. Да-да, сам король стал преподавателем и деканом, а мы с Рено вздохнули спокойно. Он, потому что посчитал, что король сам за своей невестой присмотрит, а я, потому что теперь-то у нас будет боевая королева, а это значит, что жить моим детям в этом мире будет еще интереснее.
Но это уже совсем другая история.
Вот теперь точно конец!
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